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ORIGINAL 
BEDIENUNGSANLEITUNG

Sicherheitshinweise
HINWEIS
Die Sicherheitshinweise in Kapitel 1 beinhalten al-
le allgemeinen Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge,
die gemäß den anwendbaren Normen in der Be-
dienungsanleitung aufzuführen sind. Es können dem-
nach Hinweise enthalten sein, die für dieses Gerät
nicht relevant sind.

1. Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

a) WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits -
hinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf. Der in den Sicher-
heitshinweisen verwendete Begriff "Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1.1 Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut

beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche können zu Unfällen fuḧren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäu-
be befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden
 können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
während der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern.Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über
das Gerät verlieren.

1.2 Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.Un-
veränderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kühlschränken.Es besteht ein erhöhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte
 Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen  Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel,
die auch für den Aussenbereich geeignet sind.
Die Anwendung eines für den Aussenbereich ge-
eigneten Verlängerungskabels verringert das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutz schalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

1.3 Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Un-
achtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fuḧren.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persön-
licher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutsch-
feste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehör-
schutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliessen, es aufnehmen oder tra-
gen.Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerät
eingeschaltet an die Stromversorgung anschliessen,
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlus̈sel, der
sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann
zu Verletzungen fuḧren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung.
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarte-
ten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare können von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch
Staub verringern.

1.4 Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeuges

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie
für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektro-
werkzeug.Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist.Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich
und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräte-
einstellungen vornehmen, Zubehörteile wech-
seln oder das Gerät weglegen. Diese Vor-
sichtsmassnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
ausserhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.Elek-
trowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie von un-
erfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Geräteteile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Ein-
satz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle ha-
ben Ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fuḧren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Ar-
beitsbedingungen und die auszuführende Tätig-
keit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefährlichen Situationen führen.

1.5 Service
a) Lassen Sie Ihr Gerät nur von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Printed: 08.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071241 / 000 / 01



3

2. Zusätzliche Sicherheitshinweise

2.1 Sicherheit von Personen
a) Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung

von Lärm kann Gehörverlust bewirken.
b) Benutzen Sie, falls mitgeliefert, die Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen führen.

c) Halten Sie die Geräte an isolierten Grif-
foberflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen,
bei denen das Schneidwerkzeug mit ver-
deckt liegenden elektrischen Leitungen
oder mit dem eigenen Netzkabel in Be-
ruḧrung kommen kann. Kontakt des
Schneidwerkzeugs mit einer stromfuḧren-
den Leitung kann bewirken, dass freiliegende
Metallteile unter Spannung stehen und der
Werkzeugbenutzer einen elektrischen
Schlag erhält.

d)  Halten Sie das Gerät immer mit beiden
Händen an den vorgesehenen Handgrif-
fen fest. Halten Sie das Gerät, insbeson-
dere die Handgriffe, trocken, sauber und
frei von Öl und Fett.

e)  Wird das Gerät ohne Staubabsaugung be-
trieben, müssen Sie bei staub erzeugenden
Arbeiten einen leichten Atem schutz be-
nutzen.

f)  Machen Sie Arbeitspausen und Entspannungs-
und Fingerübungen zur besseren Durchblutung
Ihrer Finger.

g)  Führen Sie beim Arbeiten das Netz- und
das Ver länge rungs kabel immer nach
hinten vom Gerät weg. Dies vermindert
die Sturzgefahr über das Kabel während
des Arbeitens.

h) Das Gerät ist nicht bestimmt, für die Ver-
wendung durch Kinder oder schwache Per-
sonen ohne Unterweisung.

i) Kinder sollten unterwiesen sein, dass sie

nicht mit dem Gerät spielen dürfen.
j) Stäube von Materialien wie bleihaltigem An-

strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall können gesundheitsschädlich sein. Be-
rühren oder Einatmen der Stäube können
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in
der Nähe befindlicher Personen hervorru-
fen. Bestimmte Stäube wie Eichen- oder Bu-
chenstaub gelten als krebserzeugend, be-
sonders in Verbindung mit Zusatzstoffen zur
Holzbehandlung (Chromat, Holzschutz-
mittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.Benutzen Sie
möglichst eine Staubabsaugung. Um ei-
nen hohen Grad der Staubabsaugung zu
erreichen, verwenden Sie einen geeigneten,
von Hilti empfohlenen Mobilentstauber für
Holz und/oder Mineralstaub der auf die-
ses Elektrowerkzeug abgestimmt wurde.
Sorgen Sie für gute Belüftung des Arbeitsplatzes.
Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske
mit Filterklasse P2 zu tragen. Beachten Sie
in Ihrem Land gültige Vorschriften für die
zu bearbeitenden Materialien.

2.2 Elektrische Sicherheit
a) Prüfen Sie den Arbeitsbereich vor Ar-

beitsbeginn auf verdeckt liegende elek-
trische Leitungen, Gas- und Wasserroh-
re z.B. mit einem Metallsuchgerät. Aus-
senliegende Metallteile am Gerät können
span nungsführend werden, wenn Sie z.B.
versehentlich eine Stromleitung beschä-
digt haben. Dies stellt eine ernsthafte Ge-
fahr durch elektrischen Schlag dar.

b) Kontrollieren Sie regelmässig die An-
schlussleitung des Geräts und lassen Sie
diese bei Beschädigung von einem an-
erkannten Fachmann erneuern. Kontrol-
lieren Sie Verlängerungsleitungen regelmässig

und ersetzen Sie diese, wenn sie beschädigt
sind. Wird bei der Arbeit das Netz- oder
Verlängerungskabel beschädigt, dürfen
Sie das Kabel nicht berühren. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Be-
schädigte Anschluss leitungen und Ver-
längerungs l eitungen stellen eine Gefähr-
dung durch elektrischen Schlag dar.

c) Lassen Sie verschmutzte Geräte bei häu-
figer Bear beitung von leitfähigen Materialien
in regelmässigen Abständen vom Hilti-
Service überprüfen. An der Geräteoberfläche
haftender Staub, vor allem von leitfähigen
Materialien oder Feuchtigkeit können un-
ter ungünstigen Bedingungen zu elektrischem
Schlag führen.

2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von
Elektrowerkzeugen

a) Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das
zum Gerät passende Aufnahmesystem auf-
weisen und ordnungs gemäss in der Werk-
zeugaufnahme verriegelt sind.

b) Bei Stromunterbrechung Gerät ausschal-
ten und Netz stecker ziehen. Dies verhin-
dert die unbeabsichtigte Inbetriebnahme des
Geräts bei Spannungswiederkehr.

2.4 Arbeitsplatz
a) Sorgen Sie für gute Beleuchtung des Ar-

beitsbereichs.
b) Sorgen Sie für gute Belüftung des Ar-

beitsplatzes. Schlecht belüftete Arbeitsplätze
können Gesundheits schäden durch Staub-
belastung hervorrufen.

2.5 Persönliche Schutzausrüstung
Der Benutzer und die sich in der Nähe aufhaltenden
Personen müssen während des Einsatzes des
Geräts eine geeignete Schutzbrille, Schutzhelm,
Gehörschutz, Schutzhandschuhe und einen leich-
ten Atemschutz benutzen.

Die allgemeinen Sicherheitshinweise für Elek-
trowerkzeuge beinhalten alle produktspezifischen
Hinweise der in dieser Bedienungsanleitung be-
schriebenen Geräte. Die Hinweise unter (1.3
c, d, f, g) sind für diese Geräte nicht relevant.

Gehörschutz
benutzen

Schutzhand-
 schuhe benut-

zen

Leichten
Atemschutz
benutzen

Augenschutz
benutzen

Schutzhelm
benutzen
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Hilti Meisselhammer TE 805

Zum Lieferumfang 
der Standardausrüstung gehören:
– Gerät
– Seitenhandgriff
– Fett
– Putzlappen
– Bedienungsanleitung
– Hilti Koffer

Technische Daten
Aufgenommene Leistung: 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W
Spannung (Versionen): 100 V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Aufgenommener Strom: 13,5 A 13 A 11 A 6,5 A 6,5 A 6,0 A
Frequenz: 50–60 Hz
Gewicht 
entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 10,3 kg
Abmessungen: 600×120×230 mm
Schlagzahl bei Belastung: 2000  Schl./min.
Einzelschlagenergie: 17 Joule 
Meisselleistung in Beton mittlerer Härte: 1200 cm3/min.
Meisselwerkzeuge: Spitz-, Flach-, Spat-, Breitspat-, Spachtelmeissel  

Stocker-, Stampf-, Erdleitersetzwerkzeuge
Werkzeugaufnahme: TE-S
Dauergeschmiert
Schwenkbarer Seitengriff
Gummiumschäumter Hand- und Seitengriff
Selbstabschaltende Kohlebürsten
Elektronische Drehzahlbegrenzung
Ein-/Ausschalter
Schutzklasse II (schutzisoliert)
Funk- und fernsehentstört nach EN 55014-1

1

2

3

4

Verwenden Sie das Produkt in keinem Fall
anders, als es diese Bedienungsanleitung
vorschreibt.

Beachten Sie die einschlägigen nationalen
Vorschriften für das Betreiben dieses Elek-
trowerkzeuges.

Bedienungsanleitung immer dem Gerät
 beipacken!

4

Symbole

Vor Benutzung  
Bedienungs anleitung lesen

Abfälle der Wieder verwer-
tung zuführen

-HINWEIS-
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Mess verfahren gemessen worden und kann für den Vergleich von  Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch für eine vorläufige Einschätzung der Schwin-
gungsbelastung. Der angegebene  Schwingungspegel repräsentiert die hauptsächlichen An-
wen dungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwen-
dungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung über den  gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhöhen. Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die  Zeiten berücksichtigt  werden, in denen das Gerät abgeschaltet ist oder zwar
läuft, aber nicht tatsächlich im  Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung über den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmassnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: War-
tung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hände, Organisation der
Arbeitsabläufe.
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Öl und Fett. Verwenden Sie keine sili-
konhaltigen Pflegemittel.
Die äussere Gehäuseschale des Geräts ist
aus einem schlagfesten Kunststoff gefer-
tigt. Die Griffpartie ist aus Elastomer-Werk-
stoff. Betreiben Sie das Gerät nie mit ver-
stopften Lüftungsschlitzen! Reinigen Sie die
Lüftungsschlitze vorsichtig mit einer
trockenen Bürste. Verhindern Sie das Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Innere
des Geräts. Reinigen Sie die Geräteaussenseite
regelmässig mit einem leicht angefeuch-
teten Putzlappen. Verwenden Sie kein Sprüh-
gerät, Dampfstrahlgerät oder fliessendes
Wasser zur Reinigung! Die elektrische Si-
cherheit des Geräts kann dadurch gefähr-
det werden.

Werkzeug-Instandsetzung

Nur durch autorisierte Fachkräfte durch-
führen.

Nachschleifen von Spatmeisseln, sowie Spitz-
und Flachmeisseln mit geringem Schnei-
denverschleiss: Zu beachten ist, dass kei-
ne starken Oberflächenerwärmungen auf-
treten (keine Verfärbungen!).

Nachschmieden von Spitz- und Flachmeisseln:
Meisselspitze (ca. 80 mm) auf 1000–1100°
C (hellgelbrot bis gelb) erwärmen und  schmie-
den. Anschliessend an der Luft langsam auf
Raumtemperatur abkühlen lassen (Zugluft
vermeiden!). Meissel nicht nachhärten, nicht
anlassen.

Betrieb des TE805 Meissel-
hammers

Vor Inbetriebnahme beachten:
Sicherheitshinweise lesen.
Nur für den vorgesehenen Einsatzbereich
einsetzen: Meisseln, stockern, stampfen,
spaten, eintreiben in mineralische Baustoffe
wie Beton, Mauerwerk, Asphalt etc. Nicht
geeignet ist der Einsatz auf metallischen
Oberflächen.
Meisselhammer in ordnungsgemässem Zu-
stand einsetzen. (Seitengriffe in der rich-
tigen Position fest verschraubt, Meissel in
der Werkzeugaufnahme sicher verriegelt.)
Die Netzspannung muss mit der Angabe
auf dem Typenschild übereinstimmen.

Die Maschine ist schutzisoliert und darf da-
her nicht geerdet werden.

Abb. 1: Reinigen der Werkzeuge
Die Werkzeugaufnahme wird nicht vom
Schmiersystem der Maschine erfasst.
Das Einsteckende sollte daher regelmäs-

sig gesäubert und mit Hilti-Werkzeug-Fett
be fettet werden. Staubschutzkappe am Meis-
sel verwenden.

Startzeit bei niedrigen Aussentempera-
turen:
Verkürzen Sie diese, indem Sie das Werk-
zeug während des Startens einmal kurz auf
dem Untergrund stossen.

Handhabung:
Bei der Arbeit ist das Gerät mit beiden Hän-
den an den vorgesehenen Griffen festzu-
halten.
Auf sicheren Stand muss laufend geach-
tet werden z.B. auf der Leiter stehend ist
keine sichere Arbeitsposition und es be-
steht Verlet z ungs gefahr.
Keinen übermässigen Anpressdruck aus-
 üben. Die Abbauleistung wird dadurch nicht
erhöht. Maschine lediglich ansetzen und nach-
führen.

Abb. 2: Meisselwerkzeug einsetzen
Werkzeug  in der gewünschten Stellung ge-

gen den Federdruck stossen bis der Meis-
sel automatisch verriegelt. Öffnen: Verrie-
gelungs hülse zurückziehen und Meissel her-
ausziehen.

Abb. 3: Meisselgriff
In die gewünschte Stellung bringen und  fixieren.

Arbeitsbeginn:
Abb. 4: Meisselhammer einschalten und
ansetzen. Dank Permanent- Ein- / Aus-
schalter ist kein konstanter Fingerdruck er-
forderlich.

Service

Der Meisselhammer hat eine Abschaltkohle,
die spätestens beim eingestellten Servicezeit -
punkt den Stromkreis unterbricht um ei-
nen Service durchzuführen. Bei Nichtbe-
achtung können teure Folgeschäden auf-
treten.
Elektrowerkzeuge müssen den einschlägigen
Sicherheitsbestimmungen entsprechen.
Der Service darf darum nur von einer Elek-
trofachkraft ausgeführt werden. Die Ver-
wendung von Hilti Originalteilen gewähr-
leistet die optimale Sicherheit.

Pflege des Geräts

-VORSICHT-
Halten Sie das Gerät, insbesondere die
Griffflächen trocken, sauber und frei von

5

Geräusch- und Vibrationsinformation (gemäss EN 60745)
Typischer A-bewerteter Schallleistungspegel: 101 dB (A)
Typischer A-bewerteter Emissions-Schalldruckpegel: 90 dB (A)
Für die genannten Schallpegel nach EN 60745 beträgt die Unsicherheit 3 dB.
Gehörschutz verwenden!
Triaxiale Vibrationswerte (Vibrations-Vektorsumme)
gemessen nach EN 60745-2-6 
Meisseln, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Unsicherheit (K) für triaxiale Vibrationswerte 1,5 m/s2

Technische Änderungen vorbehalten
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Entsorgung

Hilti-Geräte sind zu einem hohen
Anteil aus wiederverwendbaren Ma-
terialien hergestellt. Vorausset-

zung für eine Wiederverwendung ist eine sach-
gemässe Stofftrennung. In vielen Ländern
ist Hilti bereits eingerichtet, Ihr Altgerät zur
Verwertung zurückzunehmen. Fragen Sie den
Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

Nur für EU-Länder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmüll!
Gemäss Europäischer Richtlinie über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung
in nationales Recht müssen verbrauchte Elek-
trowerkzeuge getrennt gesammelt und ei-
ner umwelt gerechten Wiederverwertung zu-
geführt werden.

Herstellergewährleistung Geräte

Hilti gewährleistet, dass das gelieferte Gerät frei von Material-
und Fertigungsfehler ist. Diese Gewährleis tung gilt unter der Vor-
aussetzung, dass das Gerät in Übereinstimmung mit der Hilti
 Bedienungsanleitung richtig eingesetzt und gehandhabt, gepflegt
und ge reinigt wird, und dass die technische Einheit gewahrt wird,
d.h. dass nur Original Hilti Verbrauchsmaterial, Zubehör und  Ersatzteile
mit dem Gerät verwendet werden.

Diese Gewährleistung umfasst die kostenlose Reparatur oder den
kostenlosen Ersatz der defekten Teile während der gesamten  Lebensdauer
des Gerätes. Teile, die dem normalen Verschleiss unterliegen,  fallen
nicht unter diese Gewährleistung.

Weitergehende Ansprüche sind ausgeschlossen, soweit nicht
zwingende nationale Vorschriften ent gegenstehen. Insbeson-
dere haftet Hilti nicht für unmittelbare oder mittelbare Man-
gel- oder Man gelfolgeschäden, Verluste oder Kosten im Zu-
sam menhang mit der Verwendung oder wegen der Un möglichkeit
der Verwendung des Gerätes für ir gendeinen Zweck. Stillschweigende
Zusicherungen für Verwendung oder Eignung für einen bestimmten
Zweck werden ausdrücklich ausgeschlossen.

Für Reparatur oder Ersatz sind Gerät oder betroffene Teile  unverzüglich
nach Feststellung des Mangels an die zuständige Hilti Markt organisation
zu senden.

Die vorliegende Gewährleistung umfasst sämtliche Gewähr -
leistungsverpflichtungen seitens Hilti und er setzt alle früheren
oder gleichzeitigen Erklärungen, schriftlichen oder mündlichen
Verabredungen betref fend Gewährleistung.

Schleifwinkel – Meissel

Spitz-
meissel

Flach-
meissel

Spat-
meissel

EG-Konformitätserklärung (Original)

Bezeichnung: Meisselhammer
Typenbezeichnung: TE805
Konstruktionsjahr: 1996

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Richtlinien und Normen übereinstimmt: 
2006/42/EG, 2004/108/EG, 2000/14/EG, EN 60745-1, EN 60745-
2-6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Gemessener Schallleistungspegel LWA: 100 dB/1pW
Garantierter Schallleistungspegel LWAd: 102 dB/1pW
Konformitätsbewertungsverfahren: 2000/14/EG

Anhang VI
Notified Body TÜV NORD CERT,
(Europäische Am TÜV 1, 30519 Hannover,
benannte Stelle 0032): Deutschland

Hilti Aktiengesellschaft, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Technische Dokumentation bei:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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2. Additional safety precautions

2.1 Personal safety
a) Wear ear protectors. Exposure to noise

can cause hearing loss.
b) Use auxiliary handle(s), if supplied with
the tool. Loss of control can cause personal
injury.

ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

Safety instructions
NOTE
The safety rules in section 1 contain all general safe-
ty rules for power tools which, in accordance with the
applicable standards, require to be listed in the oper-
ating instructions. Accordingly, some of the rules list-
ed may not be relevant to this tool.

1. General Power Tool Safety Warnings

a) WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference. The term
“power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

1.1 Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or

dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

1.2 Electrical safety
a) Power tool plugsmust match the outlet. Nev-

er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) pow-
er tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions.Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts.Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3 Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication.A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool.Carrying power tools

with your finger on the switch or energising pow-
er tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

1.4 Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct

power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off.Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-

ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check formisalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use.Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed.Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.

1.5 Service
a) Have your power tool serviced by a qualified

repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.
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c) Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may con-
tact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an elec-
tric shock.

d) Always hold the tool securely, with both
hands on the grips provided. Keep the
tool, especially its grip surfaces, clean
and free from oil and grease.

e) Breathing protection must be worn when
the tool is used without a dust removal
system.

f) Exercise your fingers during pauses
between work to improve the blood cir-
culation in your fingers.

g) To avoid tripping and falling when work-
ing, always lead the sypply cord, exten-
sion cord and dust extraction hose away
tho the rear.

h) The tool is not intended for use by chil-
dren, by debilitated persons or those
who have received no instruction or
training.

i) Children must be instructed not to play
with the tool.

j) Dust from material such as paint con-
taining lead, some wood species, miner-
als and metal may be harmful. Contact
with or inhalation of the dust may cause
allergic reactions and/or respiratory dis-
eases to the operator or bystanders. Cer-
tain kinds of dust are classified as car-
cinogenic such as oak and beech dust
especially in conjunction with additives
for wood conditioning (chromate, wood
preservative). Material containing

asbestos must only be treated by spe-
cialists. Where the use of a dust extrac-
tion device is possible it shall be used.
To achieve a high level of dust collec-
tion, use a suitable vacuum cleaner of
the type recommended by Hilti for wood
dust and/or mineral dust together with
this tool. Ensure that the workplace is
well ventilated. The use of a dust mask
of filter class P2 is recommended. Fol-
low national requirements for the mate-
rials you want to work with.

2.2 Electrical safety
a) Before beginning work, check the work-

ing area (e.g. with a metal detector) to
ensure that no concealed electric
cables or gas and water pipes are pre-
sent. External metal parts of the tool may
become live if, for example, an electric
cable is damaged inadvertenly. This pre-
sents a serious risk of electric shock.

b) Check the condition of the supply cord
and its plug connections and have it
replaced by a qualified electrician if
damage is found. Check the condition
of the extension cord and replace it if
damage is found. Do not touch the sup-
ply in the event of it suffering damage
while working. Disconnect the supply
cord plug from the socket. Damaged
supply cords and extension cords pre-
sent a risk of electric shock.

c) Dirty or dusty electric tools should thus
be checked at a Hilti service center at
regular intervals, especially if used fre-
quently for working on conductive mate-
rials. Dust (especially dust from con-
ductive materials) or dampness adhering

to the surface of the tool may, under unfa-
vorable conditions, present a risk of elec-
tric shock.

2.3 Power tool use and care
a) Ensure that the insert tools used are

equipped with the appropriate connec-
tion end system and that they are prop-
erly fitted and secured in the chuck.

b) In the event of a power faillure, switch
the tool off and unplug the supply cord.
This prevents inadvertent starting when
the power returns.

2.4 Work area
a) Ensure that the workplace is well lit.
b) Ensure that the workplace is well ven-

tilated. Poorly ventilated workplaces
may be injurious to the health due to
exposeure to dust.

2.5 Personal protective equipment
The user and any other persons in the
vicinity must wear suitable eye protection,
a hard hat, ear protection and protective
gloves when the tool is in use. Breathing
protection must be worn if no dust removal
system is used.

The general safety precautions for power
tools contain all product-specific precau-
tions for the power tool described in these
operating instructions. The precautions
listed under (1.3 c, d, f, g) are not relevant
to this power tool.

Wear ear
protection

Wear
protective
gloves

Wear
breathing
protection

Wear eye
protection

Wear a
hard hat
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Hilti TE 805 breaker

Items supplied as standard
– Power tool
– Side handle
– Grease
– Cleaning cloth
– Operating instructions
– Hilti toolbox

Technical data
Power input: 1350W 1350W 1350W 1350W 1350W 1350W
Voltage (versions): 100 V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Current input: 13.5 A 13 A 11 A 6.5 A 6.5 A 6.0 A
Frequency: 50–60 Hz
Weight as per EPTA-Procedure 01/2003:10.3 kg
Dimensions: 600×120×230mm
Hammering speed under load: 2000 blows/min.
Single impact energy: 17 joules
Chiselling performance in
medium- hard concrete: 1200 cm3/min.
Chisels: Ponted, flat, wide flat, asphalt and flexible chisels

Bushing, tamping and ground-rod ramming tools
Chuck: TE-S
Permanent lubrication
Adjustable side handle
Foam-rubber padded grip and side handle
Automatic cut-out carbon brushes
Electronic speed (r.p.m.) limitation
On / off switch
Protection class ll (double insulated)
Radio and TV interference suppression as per EN 55014-1

Do not use this product in any way other than
as directed by these operating instructions.

Observe the national regulations applicable
to the operation of this machine.

The operating instructions should always be
kept with the machine!

9

Symbols

Read the operating
instructions before use.

Return waste material
for recycling.

-NOTE-
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure. The declared vibration emission
level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different appli-
cations, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total working period. An estimation of
the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period. Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

1

2

3

4
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Operating the TE805 breaker

Before starting work
Read the safety precautions.
The machine should be used only for the
applications for which it is intended, i.e.
chiselling, bushing, packing, cutting and
driving in mineral materials such as con-
crete, masonry and asphalt etc. It is not
suitable for use on metal surfaces.
The breaker must be in good working order
and used as directed (side handle firmly
tightened in the correct position and chis-
el secured properly in the chuck).
The electric mains supply must correspond
to the information printed on the rating
plate.
The machine is double insulated. Earthing/
grounded of this machine is not permit-
ted.

Fig. 1: Cleaning chisel connection ends
The chuck is not incorporated in the
machine’s lubrication system. The con-

nection ends of chisels and other tools
must therefore be cleaned regularly and
lubricated with Hilti grease. Use a dust
shield on the chisel.

Starting time at low temperatures
The starting time (until the hammering
action begins to operate) can be reduced
by jolting the chisel against the working
surface as the machine is switched on.

Operation
While working, hold the machine secure-
ly with both hands, using the grip and side
handle. Check the security of the stance or
position from which you are working at
regular intervals (ladders do not provide a
secure stance and present an accident haz-
ard).
Do not apply excessive pressure - this will
not increase the machine’s performance.
Simply position and guide the chisel.

Fig. 2: Inserting a chisel
Insert the chisel by pushing it into the

chuck in the desired position, against
spring pressure, until it locks automatical-
ly. To remove the chisel, pull back the lock-
ing sleeve and pull out the chisel.

Fig. 3: Side handle
Move the side handle to the desired posi-
tion and clamp it securely by tightening the
knob.

Fig. 4: Beginning work
Switch on the breaker and bring the blade
of the chisel into contact with the work sur-
face. It is not necessary to apply constant
finger pressure to the switch as it remains
in the ON position for sustained operation.

Servicing

The TE805 is equipped with automatic cut-
out carbon brushes which break the pow-
er circuit after a predetermined period of
operation, indicating that the machine
requires to be serviced. Failure to observe
this point could result in expensive conse-
quential damage to the machine.
Electric tools must comply with the applic-
able safety regulations. Servicing, there-
fore, may be carried out only by recognised
electrical specialists. The use of original
Hilti parts ensures optimum safety.

Care of the electric tool

-CAUTION-
Keep the power tool, especially its grip

10

surfaces, clean and free from oil and
grease. Do not use cleaning agents which
contain silicone.
The outer casing of the tool is made from
impactresistant plastic. Sections of the grip
are made from a synthetic rubber materi-
al. Never operate the tool when the venti-
lation slots are blocked. Clean the ventila-
tion slots carefully using a dry brush. Do
not permit foreign objects to enter the inte-
rior of the tool. Clean the outside of the tool
at regular intervals with a slightly damp
cloth. Do not use a spray, steam pressure
cleaning equipment or running water for
cleaning. This may negatively affect the
electrical safety of the tool.

Insert tool reconditioning

Insert tool reconditioning should be car-
ried out only by authorised specialists.

If the blade of a pointed, flat or wide-flat
chisel is only slightly worn, it can be
resharpened by grinding. Note: Ensure
that the surface of the chisel does not over-
heat when grinding (no discoloration).

If the blade of a pointed or flat chisel is
badly worn, it requires to be reforged.
Heat the tip of the chisel (approx. 80 mm)
to approx. 1000–1100° C (bright yellow-
red to yellow) and forge to shape. Allow the
chisel to cool slowly to room temperature
(avoid draughts!). Do not reharden and
temper the chisle.

Sound and vibration information (according to EN60745):
A-weighted sound power level: 101 dB (A)
A-weighted emission sound pressure level: 90 dB (A)
For the given sound power level as per EN 60745, the tolerance is 3 dB.
Ear protection must be worn
Triaxial vibration value (vibration vector sum)
measured in accordance with EN 60745-2-6
Chiselling, (ah, Cheq): 15.0 m/s2

Uncertainty (K) for triaxial vibration value: 1.5 m/s2
Right of technical modifications reserved!
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Disposal

Most of the materials from which
Hilti power tools aremanufactured
can be recycled. The materials

must be correctly separated before they can
be recycled. In many countries, Hilti has
alreadymade arrangements for taking back
your old electric tools for recycling. Please
ask your Hilti customer service department
or Hilti sales representative for further infor-
mation.

Only for EU countries
Disposal of electric tools together
with household waste is not per-
missible!

In observance of European Directive on
waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Manufacturer's warranty – tools

Hilti warrants that the tool supplied is free of defects in material
and workmanship. This warranty is valid so long as the tool is
operated and handled correctly, cleaned and serviced properly
and in accordance with the Hilti Operating Instructions, and the
technical system is maintained. This means that only original Hilti
consumables, components and spare parts may be used in the
tool.

This warranty provides the free-of-charge repair or replacement
of defective parts only over the entire lifespan of the tool. Parts
requiring repair or replacement as a result of normal wear and
tear are not covered by this warranty.

Additional claims are excluded, unless stringent national rules
prohibit such exclusion. In particular, Hilti is not obligated for
direct, indirect, incidental or consequential damages, losses
or expenses in connection with, or by reason of, the use of, or
inability to use the tool for any purpose. Implied warranties of
merchantability or fitness for a particular purpose are specif-
ically excluded.

For repair or replacement, send tool or related parts immediate-
ly upon discovery of the defect to the address of the local Hilti
marketing organization provided.

This constitutes Hilti's entire obligation with regard to warranty
and supersedes all prior or contemporaneous comments and oral
or written agreements concerning warranties.

Chisel grinding angles

Pointed
chisel

Flat chisel

Wide flat
chisel

EC declaration of conformity (original)

Description: Breaker
Designation: TE805
Year of design: 1996

We declare, under our sole responsibility, that this product com-
plies with the following directives and standards:
2006/42/EC, 2004/108/EC,2000/14/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Measured sound power level LWA: 100 dB/1pW
Guaranteed sound power level LWAd: 102 dB/1pW
Conformity assessment procedure: 2000/14/EC

Annex VI
European Notified Body: TÜV NORD CERT,

Am TÜV 1, 30519 Hannover,
Germany

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition
01/2012 01/2012

Technical documentation filed at:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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NOTICE ORIGINALE

Consignes de sécurité
REMARQUE
Les indications de sécurité du chapitre 1 contiennent
toutes les indications générales de sécurité pour les
appareils électriques qui, selon les normes appli-
cables, doivent être spécifiées dans le présent mode
d'emploi. Par conséquent, il est possible que cer-
taines indications ne se rapportent pas à cet appa-
reil.

1. Indications générales de sécurité pour les
appareils électriques

a) AVERTISSEMENT ! Lire et comprendre
toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le nonrespect des consignes de sécurité
et instructions indiquées ci-après peut entraîner
un choc électrique, un incendie et / ou de graves
blessures sur les personnes. Les consignes de
sécurité et instructions doivent être intégra-
lement conservées pour les utilisations
futures. La notion d’« outil électroportatif » men-
tionnée dans les consignes de sécurité se rap-
porte à des outils électriques raccordés au sec-
teur (avec câble de raccordement) et à des outils
électriques à batterie (sans câble de raccorde-
ment).

1.1 Sécurité sur le lieu de travail
a) Maintenez l’endroit de travail propre et bien

éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé augmente le risque d’accidents.

b) N'utilisez pas l'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d’ex-
plosion et où se trouvent des liquides, des gaz
ou poussières inflammables. Les outils élec-
troportatifs génèrent des étincelles risquant d’en-
flammer les poussières ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloi-

gnés durant l’utilisation de l’outil électropor-
tatif. En cas d’inattention vous risquez de perdre
le contrôle de l’appareil.

1.2 Sécurité relative au système électrique
a) La fiche de secteur de l’outil électroportatif

doit être appropriée à la prise de courant. Ne
modifiez en aucun cas la fiche. N'utilisez pas
de fiches d’adaptateur avec des outils élec-
troportatifs avecmise à la terre. Les fiches non
modifiées et les prises de courant appropriées
réduisent le risque de choc électrique.

b) Évitez le contact physique avec des surfaces
mises à la terre tels que tuyaux, radiateurs,
cuisinières et réfrigérateurs. Il y a un risque éle-
vé de choc électrique au cas où votre corps serait
relié à la terre.

c) N'exposez pas les outils électroportatifs à la
pluie ou à l’humidité. La pénétration d’eau dans
un outil électroportatif augmente le risque d’un
choc électrique.

d) N'utilisez pas le câble à d’autres fins que
celles prévues, n'utilisez pas le câble pour
porter l'outil électroportatif ou pour l’accro-
cher ou encore pour le débrancher de la pri-
se de courant. Maintenez le câble éloigné des
sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de l’appareil
en rotation. Un câble endommagé ou torsadé
augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas où vous utiliseriez l’outil électropor-
tatif à l’extérieur, utilisez uniquement une ral-
longe homologuée pour les applications exté-
rieures. L’utilisation d’une rallonge électrique
homologuée pour les applications extérieures
réduit le risque d’un choc électrique.

f) Si l'utilisation de l'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas être évi-
tée, un interrupteur de protection contre les
courants de court-circuit doit être utilisé. L'uti-
lisation d'un tel interrupteur de protection réduit
le risque d'une décharge électrique.

1.3 Sécurité des personnes
a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites.

Faites preuve de bon sens en utilisant l’outil
électroportatif. N'utilisez pas l'outil électro-
portatif lorsque vous êtes fatigué ou après
avoir consommé de l’alcool, des drogues ou
avoir pris des médicaments. Un moment d’in-
attention lors de l’utilisation de l'outil électropor-
tatif peut entraîner de graves blessures sur les
personnes.

b) Portez des équipements de protection. Por-
tez toujours des lunettes de protection. Le fait
de porter des équipements de protection per-
sonnels tels que masque anti-poussière, chaus-
sures de sécurité antidérapantes, casque de pro-
tection ou protection acoustique suivant le travail
à effectuer, réduit le risque de blessures.

c) Évitez unemise en service parmégarde. S'as-
surer que l'outil électroportatif est arrêté avant
de le brancher à la source de courant et/ou au
blocaccu, de le prendre ou de le porter. Le fait
de porter l'outil électroportatif avec le doigt sur l’in-
terrupteur ou de brancher l’appareil sur la sour-
ce de courant lorsque l’interrupteur est en posi-
tion de fonctionnement, peut entraîner des acci-
dents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé
avant demettre l'outil électroportatif en fonc-
tionnement. Une clé ou un outil se trouvant sur
une partie en rotation peut causer des blessures.

e) Adoptez une bonne posture. Veillez à garder
toujours une position stable et équilibrée.Ceci
vous permet de mieux contrôler l'outil électro-
portatif dans des situations inattendues.

f) Portez des vêtements appropriés. Ne portez
pas de vêtements amples ni de bijoux. Main-
tenez cheveux, vêtements et gants éloignés
des parties de l’appareil en rotation.Des vête-
ments amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent être happés par des pièces en mouve-
ment.

g) Si des dispositifs servant à aspirer ou à
recueillir les poussières doivent être utilisés,
vérifiez que ceux-ci sont effectivement rac-
cordés et qu’ils sont correctement utilisés.
L'utilisation d'un dispositif d'aspiration peut engen-

drer un risque à cause des poussières.

1.4 Utilisation et maniement de l'outil électro-
portatif

a) Ne surchargez pas l'appareil. Utilisez l’outil
électroportatif approprié au travail à effectuer.
Avec l'outil électroportatif approprié, vous tra-
vaillerez mieux et avec plus de sécurité à la vites-
se pour laquelle il est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont l’in-
terrupteur est défectueux. Un outil électropor-
tatif qui ne peut plus être mis en ou hors fonc-
tionnement est dangereux et doit être réparé.

c) Retirez la fiche de la prise de courant et/ou le
bloc-accu avant d'effectuer des réglages sur
l'appareil, de changer les accessoires, ou de
ranger l'appareil. Cette mesure de précaution
empêche une mise en fonctionnement par
mégarde de l'outil électroportatif.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés
hors de portée des enfants. Ne permettez pas
l’utilisation de l’appareil à des personnes qui
ne se sont pas familiarisées avec celui-ci ou
qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils
électroportatifs sont dangereux lorsqu’ils sont uti-
lisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Véri-
fiez que les parties en mouvement fonction-
nent correctement et qu’elles ne sont pas
coincées, et contrôlez si des parties sont cas-
sées ou endommagées de telle sorte que le
bon fonctionnement de l'outil électroportatif
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser l'outil électro-
portatif.De nombreux accidents sont dus à des
outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement entretenus
avec des bords tranchants bien aiguisés se coin-
cent moins souvent et peuvent être guidés plus
facilement.

g) L'outil électroportatif, les accessoires, les
outils à monter, etc. doivent être utilisés
conformément à ces instructions. Tenez
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2. Consignes de sécurité spécifiques au
produit

2.1 Sécurité des personnes
a) Porter un casque antibruit. Le bruit peut

entraîner des pertes auditives.
b) Si elle est fournie, utiliser la poignée
supplémentaire. La perte de contrôle peut
entraîner des blessures.

c) Tenir fermement les appareils par les
poignées isolées, lors d'interventions
dans des zones où l'outil de coupe
risque d'entrer en contact avec des
câbles ou gaines électriques cachés, ou
son propre câble d'alimentation. En cas
de contact de l'outil de coupe avec un câble
conducteur, les pièces métalliques non iso-
lées sont mises sous tension et l'utilisateur
reçoit un choc électrique.

d)Toujours tenir l’appareil des deux mains
aux poignées prévues à cet effet. Toujours
bien nettoyer et sécher l’appareil ainsi que
ses poignées latérales, afin d’enlever toute
trace d’huile ou de graisse.

e)En cas d’utilisation de l’appareil sans le
module dépoussiéreur, il est nécessaire
de porter un masque respiratoire léger
pour effectuer des travaux produisant de
la poussière.

f) Faire régulièrement des pauses et des
exercices de relaxation et demassage des
doigts pour favoriser l'irrigation sanguine
dans les doigts.

g Pour éviter tout risque de chute, toujours
tenir le cordon d'alimentation, le câble de
rallonge et le tuyau flexible d'aspiration
vers l'arrière de l'appareil.

h)L'appareil n'est pas destiné à être utilisé
par des enfants ou des personnes affai-
blies sans encadrement.

i) Avertir les enfants et veiller à ce qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

j) Les poussières de matériaux telles que des
poussières de peinture au plomb, de cer-
tains types de bois, minéraux et métaux,
peuvent être nocives pour la santé. Le
contact ou l'aspiration des poussières peut
provoquer des réactions allergiques et/ou
des maladies respiratoires de l'utilisateur
ou de toute personne se trouvant à proxi-
mité. Certaines poussières, telles que des
poussières de chêne ou de hêtre, sont
considérées comme cancérigènes, en par-
ticulier lorsqu'elles sont combinées à des
additifs destinés au traitement du bois
(chromate, produit de protection du bois).
Les matériaux contenant de l'amiante doi-
vent seulement être manipulés par un per-
sonnel spécialisé. Un dispositif d'aspira-
tion doit être utilisé dans la mesure du
possible. Pour une aspiration optimale de
la poussière, utiliser de préférence l'as-
pirateur mobile approprié pour bois et/ou
poussières minérales recommandé par
Hilti, qui est spécialement étudié pour cet
outil électroportatif. Veiller à ce que la pla-
ce de travail soit bien ventilée. Il est
recommandé de porter un masque anti-
poussière de la classe de filtre P2. Res-
pecter les prescriptions locales en vigueur
qui s'appliquent aux matériaux travaillés.

2.2 Sécurité relative au système électrique
a) Avant de commencer, vérifier que l’espa-
ce de travail ne comporte pas de câbles ou
gaines électriques, conduites de gaz ou
d'eau cachés, par exemple à l'aide d'un
détecteur de métaux. Toute pièce métal-
lique extérieure à l'appareil peut devenir
conductrice, par exemple si un câble élec-
trique est endommagé par inadvertance.
Ceci représente un danger sérieux d’élec-
trocution.

b)Contrôler régulièrement les câbles de rac-
cordement de l'appareil et les faire rem-
placer par un spécialiste s'ils sont endom-
magés. Contrôler régulièrement les câbles
de rallonge et les remplacer s'ils sont
endommagés.Si le cordon d'alimentation
ou le câble de rallonge est endommagé
pendant le travail, ne pas le toucher.
Débrancher la prise. Les câbles de rac-
cordement et les câbles de rallonge endom-
magés représentent un risque d’électrocu-
tion.

c)Si vous travaillez souvent sur des maté-
riaux conducteurs, faites contrôler les
appareils encrassés à intervalles réguliers
par le S.A.V. Hilti. Ne jamais faire fonc-
tionner l'appareil s'il est encrassé ou
mouillé. Dans de mauvaises conditions
d'utilisation, la poussière collée à la surfa-
ce de l'appareil, surtout la poussière de
matériaux conducteurs, ou l'humidité, peut
entraîner une électrocution.

2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'outil
électroportatif

a)Vérifier que les outils sont bien munis du
système d'emmanchement adapté à l'ap-
pareil et qu'ils sont toujours correctement
verrouillés dans le mandrin.

b)Lors d'une coupure de courant: mettre
l'appareil sur arrêt, débrancher la

Les consignes générales de sécurité pour les
appareils électriques contiennent toutes les
remarques spécifiques au produit de l'appa-
reil décrit dans ce mode d'emploi. Les
remarques du (1.3 c, d, f, g) ne concernent pas
cet appareil.

Porter un
casque
antibruit

Porter des
gants de
protection

Porter un
masque

respiratoire
léger

Porter des
lunettes de
protection

Porter un
casque de
protection

fiche.Ceci évite toute mise en marche
intempestive de l’appareil en cas de remise
sous tension.

2.4 Place de travail
a) Veiller à ce que l'espace de travail soit
correctement éclairé.

b) Veiller à ce que l'espace de travail soit
bien ventilé.Un espace de travail mal ven-
tilé peut être nocif pour la santé en raison
des nuisances dues à la poussière.

2.5 Equipement de protection individuel
L'utilisateur et les personnes se trouvant à
proximité pendant l'utilisation de l'appareil doi-
vent porter des lunettes de protection adap-
tées, un casque de protection, un casque anti-
bruit, des gants de protection et, lorsqu'ils
n'utilisent pas de dispositif d'aspiration de la
poussière, un masque respiratoire léger.

compte également des conditions de travail
et du travail à effectuer. L’utilisation des outils
électroportatifs à d’autres fins que celles prévues
peut entraîner des situations dangereuses.

1.5 Service
a) Ne faites réparer l'outil électroportatif que par

un personnel qualifié et seulement avec des
pièces de rechange d’origine. Ceci permet
d’assurer la sécurité de l'outil électroportatif.
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Caractéristiques techniques
Puissance absorbée: 1350W 1350W 1350W 1350W 1350W 1350W
Tensions (versions): 100 V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Intensité absorbée: 13,5 A 13 A 11 A 6,5 A 6,5 A 6,0 A
Fréquence: 50–60 Hz
Poids selon la procédure EPTA 01/2003: 10,3 kg
Dimensions: 600×120×230mm
Cadence de percussion en charge: 2000 coups/mn
Energie libérée par coup: 17 Joules
Rendement en burinage dans du
béton de dureté moyenne: 1200 cm3/mn
Outils: burins pointus, plats, spatule (tranchant étroit ou

large), bêche; bouchardes, pilons, outils de pose de
tiges métalliques dans la terre

Porte-outil: TE-S
Lubrification permanente
Poignée latérale orientable dans toutes les directions
Poignée principale et poignée latérale rembourrées en caoutchouc
Charbons autodéclenchants
Régulateur électronique de vitesse
Interrupteur marche/arrêt
Double isolation de protection
Antiparasitage radio/TV selon EN 55014-1

Burineur électropneumatique TE 805 Hilti

L'équipement standard livré comprend:
– Appareil
– Poignée latérale
– Graisse
– Chiffon
– Mode d'emploi
– Coffret Hilti

Ne pas utiliser ce produit autrement que
prescrit dans ce mode d’emploi!

Avant de faire fonctionner cet appareil élec-
troportatif, lire attentivement les directives
nationales en vigueur!

Toujours joindre le mode d’emploi à l’ap-
pareil!
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Symboles

Lire le mode d’emploi
avant d’utiliser l’appareil

Recycler les déchets

-NOTA-
Le niveau de vibrationsmentionné dans ces instructions a étémesuré conformément à un procédé
de mesure normalisé selon EN 60745 et peut être utilisé comme base de comparaison entre
outils électroportatifs. Il permet également de procéder à une évaluation préalable des sollicita-
tions vibratoires. Le niveau de vibrationsmentionné correspond aux principales applications de
l'outil électroportatif. Ce niveau peut néanmoins différer si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils à monter différents ou que l'entretien s'avère insuffisant.
Ceci peut augmenter considérablement les sollicitations vibratoires dans tout l'espace de tra-
vail. Pour une évaluation précise des sollicitations vibratoires, il convient également de prendre
en compte les temps durant lesquels l'appareil est arrêté ou marche à vide. Ceci peut sensible-
ment réduire les sollicitations vibratoires dans tout l'espace de travail. Par ailleurs, il convient
de prendre des mesures de sécurité supplémentaires en vue de protéger l'utilisateur des effets

1

2

3

4
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Fonctionnement du burineur
électropneumatique TE 805
Avant de mettre en marche cet appareil,
lire attentivement la notice de sécurité!
Ne l’utiliser que pour les applications pré-
vues: burinage, bouchardage, damage,
pilonnage, bêchage, piquage de matériaux
de construction minéraux comme le béton,
la maçonnerie, l’asphalte, etc. Le burineur
électropneumatique TE 805 ne convient
pas sur les surfaces métalliques.
Avant de l’utiliser, vérifier qu’il est bien en
état de marche (poignées latérales bien vis-
sées et bloquées dans la bonne position,
burin parfaitement verrouillé dans le por-
te-outil). Vérifier que la tension du secteur
correspond bien à celle indiquée sur la pla-
quette signalétique.
La machine étant isolée, elle n’a pas
besoin de prise de terre.

Fig. 1: nettoyage des outils
L’entraîneur porte-outil n’est pas lubrifié
par le système de lubrification de la machi-

ne. Nettoyer donc régulièrement l’em-
manchement des outils en le graissant
avec de la graisse Hilti. Utiliser le capuchon
pare-poussière du burin.

Temps de démarrage si la température
extérieure est basse:
Réduire le temps de démarrage de la
machine en appuyant une fois brièvement
l’outil contre le matériau pendant le démar-
rage.

Mise en marche:
Pour travailler, tenir l’appareil des deux
mains par les poignées prévues et toujours
bien rester en équilibre. Ne jamais monter
p. ex. sur une échelle qui n’offre pas une
position de travail stable et sur laquelle
vous risquez de vous blesser. Eviter d’ap-
puyer exagérement la machine contre le
matériau. Son rendement en démolition
n’en est pas amélioré. Placer simplement
la machine contre le matériau et la guider.

Fig. 2: mise en place d’un burin
Introduire le burin dans la position désirée

en comprimant le ressort jusqu’à ce que
l’outil se verrouille automatiquement. Pour
ouvrir: ramener la douille de verrouillage
en arrière et enlever le burin.

Fig. 3: poignée de burinage
Placer la poignée dans la position voulue
et la bloquer.

Pour commencer à travailler:
Fig. 4:mettre le burineur électropneuma-
tique en marche et l’appuyer contre le
matériau. Pas besoin d’appuyer constam-
ment avec le doigt sur l’interrupteur (inter-
rupteur marche/arrêt à bascule).

Maintenance
Ce burineur electopneumatique est muni
d’un charbon autodéclenchant qui inter-
rompt le circuit électrique et signale à l’uti-
lisateur qu’il est temps de porter réviser
son appareil chez Hilti. S’il ne s’y confor-
me pas, il peut s’ensuivre des dommages
coûteux.
Les outils électriques doivent être
conformes aux réglements de sécurité en
vigueur. C’est pourquoi seul un électricien
qualifié est habilité à effectuer l’entretien
et la révision de la machine. L’utilisation de
pièces d’origine Hilti garantit une sécurité
optimale à l’utilisateur.

Nettoyage de l'appareil

-ATTENTION-
Tenir l'appareil, en particulier les surfaces
de préhension, sec, propre et exempt
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d'huile et de graisse. Ne pas utiliser de
nettoyants à base de silicone.
La coque extérieure du boîtier de l'appareil
est fabriquée
en plastique résilient. La partie préhensile
est en élastomère.
Ne jamais faire fonctionner l'appareil si ses
ouïes d'aération sont bouchées! Les net-
toyer avec précaution aumoyen d'une bros-
se sèche. Éviter toute pénétration de corps
étrangers à l'intérieur de l'appareil. Nettoyer
régulièrement l'extérieur de l'appareil avec
un chiffon légèrement humide. Ne pas uti-
liser d'appareil diffuseur, d'appareil à jet de
vapeur ou d'eau courante pour le nettoya-
ge afin de garantir sa sûreté électrique!

Réparation et maintenance
des burins
Les burins ne doivent être réparés que
par des spécialistes qualifiés!

Réaffûtage de burins spatule, de burins
pointus et de burins plats lorsque leur tran-
chant est faiblement usé: attention de ne
pas trop échauffeur le burin en surface (Il
ne doit pas se décolorer!).

Reforgeage de burins pointus et de burins
plats:réchauffer le burin sur une longueur
d’environ 80 mm à partir de la pointe, jus-
qu’à une température de 1000 à 1100° C
(rouge orangé clair à jaune), puis le for-
ger. Après forgeage, laisser refroidir le
burin lentement à l’air jusqu’à températu-
re ambiante (éviter tout courant d’air).
Après, ne pas le soumettre à la trempe, ni
à un revenu.

Valeurs de bruit et de vibrations (selon EN60745)
Niveau de puissance acoustique pondéré (A) type: 101 dB (A)
Niveau de pression acoustique permanent pondéré (A) type): 90 dB (A)
Pour le niveau sonore selon EN 60745, l'incertitude est de 3 dB.
Porter une casque antibruit.
Valeurs de vibrations triaxiales (somme vectorielle des vibrations)
mesurées selon EN EN 60745-2-6
Burinage, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Incertitude (K) des valeurs de vibrations triaxiales 1,5 m/s2

Sous réserve de modifications techniques!

des vibrations, telles que : bien entretenirl'outil électroportatif ainsi que les outils à mon-
ter, maintenir les mains chaudes, optimiser l'organisation des opérations.
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Recyclage

Les appareils Hilti sont constitués
pour une large part de matériaux
recyclables qui doivent être triés au

préalable en cas de mise au rebut. Dans de
nombreux pays, Hilti a déjà mis en place un
système qui lui permet de reprendre votre
ancien appareil en vue du recyclage. Consul-
tez le service clients Hilti ou votre conseiller
de vente.

Pour les pays européens
uniquement
Ne pas jeter les appareils élec-
triques dans les ordures ména-
gères!

Conformément à la directive européenne
relative aux déchets d'équipements élec-
triques ou électroniques (DEEE), et à sa
transposition dans la législation nationale,
les appareils électriques doivent être col-
lectés à part et être soumis à un recyclage
respectueux de l’environnement.

Garantie constructeur des appareils
Hilti garantit l'appareil contre tout vice de matières et de fabrica-
tion. Cette garantie s'applique à condition que l'appareil soit uti-
lisé et manipulé, nettoyé et entretenu correctement, en confor-
mité avec le mode d'emploi Hilti, et que l'intégrité technique soit
préservée, c'est-à-dire sous réserve de l'utilisation exclusive de
consommables, accessoires et pièces de rechange d'origine Hilti.

Cette garantie se limite strictement à la réparation gratuite ou au
remplacement gracieux des pièces défectueuses pendant toute
la durée de vie de l'appareil. Elle ne couvre pas les pièces sou-
mises à une usure normale.

Toutes autres revendications sont exclues pour autant que des
dispositions légales nationales impératives ne s'y opposent
pas. En particulier, Hilti ne saurait être tenu pour responsable
de toutes détériorations, pertes ou dépenses directes, indi-
rectes, accidentelles ou consécutives, en rapport avec l'utili-
sation ou dues à une incapacité à utiliser l'appareil dans
quelque but que ce soit. Hilti exclut en particulier les garan-
ties implicites concernant l'utilisation et l'aptitude dans un but
bien précis.

Pour toute réparation ou tout échange, renvoyer l'appareil ou les
pièces concernées au réseau de vente Hilti compétent, sans délai,
dès constatation du défaut.

La présente garantie couvre toutes les obligations d'Hilti et annu-
le et remplace toutes les déclarations antérieures ou actuelles,
de même que tous accords oraux ou écrits concernant des garan-
ties.

Angle d’affûtage des burins

Burin
pointu

Burin plat

Burin
spatule

Déclaration de conformité CE (original)

Désignation: Burineur electropneumatique
Modèle / type: TE805
Année de conception: 1996

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que ce produit
est conforme aux directives et normes suivantes:
2006/42/CE, 2004/108/CE,2000/14/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Niveau de puissance acoustique
pondéré LWA: 100 dB/1pW
Niveau de puissance acoustique
garanti LWAd: 102 dB/1pW
Procédure d’évaluation 2000/14/CE
de conformité: Annexe VI
European Notified Body TÜV NORD CERT,
(Organisme Am TÜV 1, 30519 Hannovre,
européen agrée): Allemagne

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition
01/2012 01/2012

Documentation technique par :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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ООРРИИГГИИННААЛЛННАА  ИИННССТТРРУУККЦЦИИЯЯ  
ЭЭАА  ИИЗЗППООЛЛЗЗВВААННЕЕ

Указания за безопасност
УКАЗАНИЕ
Указанията за безопасност в раздел 1 съдържат
всички общи указания за безопасност за електро-
уреди, посочени в Ръководството за експлоата-
ция съгласно приложимите норми и стандарти.
Поради това е възможно да има указания, които
не се отнасят за този уред.

1. Общи указания за безопасност за електро-
инструменти

a) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Запознайте се с
всички указания за безопасност и инструк-
ции. Неспазването на приведените по-долу
указания за безопасност и инструкции може
да доведе до токов удар, пожар и/или тежки
травми. Съхранявайте всички указания за
безопасност и инструкции за бъдещи справ-
ки. Използваното в указанията за безопасност
понятие "електроинструмент" се отнася до
захранвани от електрическата мрежа елек-
троинструменти (със захранващ кабел) и до
захранвани от акумулаторна батерия елек-
троинструменти (без захранващ кабел).

1.1 Безопасност на работното място
a) Поддържайте работното си място чисто и

добре осветено. Безпорядъкът или недоста-
тъчното осветление могат да доведат до зло-
полуки.

b) Не използвайте електроинструмента във
взривоопасна среда или на места, където
има горими течности, газове или прах. По
време на работа в електроинструментите се
отделят искри, които могат да възпламенят
прахообразни материали или пари.

c) Дръжте деца и странични лица на безопасно
разстояние, докато работите с електроин-
струмента. Ако вниманието Ви бъде откло-

нено, може да загубите контрола над елек-
троинструмента.

1.2 Безопасност при работа с електроинстру-
менти

a) Щепселът на електроинструмента трябва
да е подходящ за контакта. В никакъв слу-
чай не се допуска изменяне на конструк-
цията на щепсела. Когато работите със зану-
лени електринструменти, не използвайте
адаптори за щепсела. Ползването на ориги-
нални щепсели и контакти намалява риска от
токов удар.

b) Избягвайте допира на тялото Ви до зазе-
мени тела, например тръби, отоплителни
уреди, пещи и хладилници. Рискът от елек-
трически удар се увеличава, когато тялото ви
е заземено.

c) Предпазвайте електроинструментие от дъжд
и влага. Проникването на вода в електроин-
струмента повишава опасността от токов удар.

d) Не използвайте кабела за цели, за които не
е предназначен, например за носене на елек-
троуреда, за окачване или за издърпване
на щепсела от контакта. Предпазвайте кабе-
ла от нагряване, масла, остри ръбове или
движещи се части на уреда. Повредени или
усукани кабели увеличават риска от токов удар.

e) Когато работите с електроинструмента на
открито, използвайте само удължителни
кабели, подходящи за работа на открито.
Използването на удължител, предназначен за
работа на открито, намалява риска от токов удар.

f) Ако не можете да избегнете работа с елек-
троуреда във влажна среда, използвайте
дефектотокова защита. Използването на
дефектотокова защита намалява риска от елек-
трически удар.

1.3 Безопасен начин на работа
a) Бъдете концентрирани, следете внимателно

действията си и постъпвайте предпазли-
во и разумно. Не използвайте електроин-
струмента, когато сте уморени или под влия-
нието на наркотични вещества, алкохол или

упойващи лекарства. Един миг разсеяност
при работа с електроинструмента може да
доведе до изключително тежки наранявания.

b) Работете със защитно работно облекло и
винаги с предпазни очила. Носенето на лич-
ни предпазни средства, като дихателна мас-
ка, здрави плътно затворени обувки със ста-
билен грайфер, защитна каска или шумоза-
глушители (антифони) – според вида и упот-
ребата на електроинструмента – намалява
риска от злополука.

c) Внимавайте да не включите електроинстру-
мента случайно. Уверете се, че електроу-
редът е изключен, преди да го свържете
към електрозахранването и/или акумула-
тора, преди да го вдигнете или пренасяте.
Ако при носене на електроинструмента дър-
жите пръста си върху пусковия прекъсвач или
ако при включено положение свържете елек-
троинструмента към електрозахранването,
съществува опасност от злополука.

d) Преди да включите електроинструмента,
се уверете, че сте отстранили от него всич-
ки помощни инструменти или гаечни клю-
чове. Помощен инструмент, забравен на вър-
тящо се звено, може да причини травми.

e) Избягвайте неудобните положения на тяло-
то. Работете в стабилно положение на тяло-
то и във всеки един момент поддържайте
равновесие. Така ще можете да контролира-
те електроинструмента по-добре и по-без-
опасно, ако възникне неочаквана ситуация.

f) Работете с подходящо облекло. Не рабо-
тете с широки дрехи или украшения. Дръж-
те косата си, дрехите си и ръкавиците си
на безопасно разстояние от въртящите се
звена на електроинструментите. Широките
дрехи, украшенията и дългите коси могат да
бъдат захванати и увлечени от въртящите се
звена.

g) Ако е възможно използването на външна
аспирационна система, се уверете, че тя е
включена и функционира изправно. Изпол-
зването на прахоуловител може да намали
породените от прахове опасности.

1.4 Използване и третиране на електроин-
струмента

a) Не претоварвайте уреда. Използвайте елек-
троинструментите само съобразно тяхно-
то предназначение. Ще работите по-добре и
по-безопасно, когато използвате подходящия
електроинструмент в зададения от произво-
дителя диапазон на натоварване.

b) Не използвайте електроинструмент, чийто
ключ е повреден. Електроинструмент, който
не може да бъде изключван и включван по
предвидения от производителя начин, е опа-
сен и трябва да бъде ремонтиран.

c) Извадете щепсела от контакта и/или аку-
мулатора, преди да предприемете действия
по настройка на уреда или смяна на при-
надлежностите, или преди да приберете
уреда. Тази мярка премахва опасността от
задействане на електроинструмента по нев-
нимание.

d) Съхранявайте електроинструментите на
места, където не могат да бъдат достигна-
ти от деца. Не допускайте уредът да бъде
използван от лица, които не са запознати
с него или не са прочели тези инструкции.
Когато са в ръцете на неопитни потребители,
електроинструментите могат да бъдат изклю-
чително опасни.

e) Отнасяйте се към електроинструментите
грижливо. Проверявайте дали подвижни-
те елементи функционират безупречно,
дали не заклинват, дали има счупени или
повредени детайли, които нарушават или
изменят функциите на електроинструмен-
та. Преди да използвате електроинстру-
мента, се погрижете повредените детайли
да бъдат ремонтирани. Много от злополуки-
те се дължат на недобре поддържани елек-
троинструменти.

f) Поддържайте режещите инструменти вина-
ги добре заточени и чисти. Добре поддър-
жаните режещи инструменти с остри ръбове
оказват по-малко съпротивление, не заклин-
ват и се водят по-леко.
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2. Специфични за уреда указания за без-
опасност

2.1 Безопасен начин на работа
a) Носете антифони. Шумът може да дове-

де до загуба на слуха.
b) Ползвайте допълнителните ръкохватки,

ако са доставени. Загубата на контрол
може да доведе до наранявания.

c) Дръжте уредите за изолираните час-
ти на ръкохватките, когато извършвате
работи, при които режещият инстру-
мент може да влезе в допир със скри-
ти електрически кабели или със собст-
вения захранващ кабел. Допирът на
режещия инструмент до тоководещ кабел
може да предизвика поява на напреже-
ние на откритите метални части и пот-
ребителят може да получи електричес-
ки удар.

d) Дръжте уреда винаги с двете ръце за
предвидените ръкохватки.Поддържайте
уреда, особено ръкохватките, в сухо и чисто
състояние, без масло и мазнини.

e) Ако използвате уреда без прахоулови-
телния модул, по време на работа сло-
жете респиратор.

f) Правете почивки и гимнастика на пръс-
тите за  подобря ване на кръвообраще-
нието в тях.

g) За да избегнете евентуално препъва-
не, винаги водете захранващия кабел,
кабелния удължител и маркуча на пра-
хоуловителя зад уреда.

h) Уредът не е предназначен за употреба
от деца или хора с крехка физика, кои-
то не са инструк-тирани.

i) Децата трябва да са инструктирани, че
не бива да си играят с уреда.

j) Прахове от материали, като съдържаща оло-
во боя, някои видове дървесина и метали,
могат да са вредни за здравето. При допир
или вдишване на праховете могат да възник-
нат алергични реакции и/или заболявания на
дихателните пътища на ра-ботещия и на нами-
ращите се в близост лица. Някои прахове, като
прах от дъб и бук, се считат за ра-кообраз-
уващи, особено в комбинация с добавки за
дървообработка (хромат, средства за дър-
весна защита). Съдържащ азбест материал
трябва да се обработва само от специалисти.
Използвайте по възможност прахоуло-
вител. За да постигнете висока степен
на прахоулавяне, използвайте подхо-
дящ, препоръчан от Хилти преносим
пра- хоуловител за дървесни и/или мине-
рални пра-хове, който е подходящ за
дадения електро- инструмент. Осигу-
рете добро проветряване на работното
място. Препоръчва се носенето на пра-
хозащитна маска с филтър клас P2. Спаз-
вайте местните разпоредби за обра-
ботваните материали.

2.2 Безопасност при работа с електро -
инструменти

a) Преди работа проверявайте работната
област за скрити електро-, газо- и водо-
проводи, например с металотърсач. Вън-
шните метални части на уреда може да ста-
нат токопроводими, ако например по невни-
мание сте повредили електрически кабел. В
този случай съществува сериозна опасност
от електрически удар.

b) Проверявайте редовно изправността на
електрическия кабел и при повреда дай-
те уреда за поправка в спец иализиран
сервиз. Проверявайте редовно удъл жи-
тел ните кабели и ги подменяйте, ако те
са повредени. Ако по време на работа
захранващият или удължителният кабел
се повредят, не трябва да ги докосва-
те. Извадете щепсела от контакта. Пов-
редени електропроводи и електрически кабе-
ли създават опасност от електрически удар.

c) Поради това регулярно давайте замър-
сени уреди на проверка в сервизите на
Хилти, особено ако често се работи с
електро проводими материали. Прахта
по повърхността на уреда (най-вече от про-
водими материали) или влагата при неблаго-
приятни условия могат да предизвикат елек-
трически удар.

2.3 Грижливо отношение към електро -
инструментите

a) Убедете се, че инструментите съот-
ветстват на системата за захващане на
уреда и са добре закрепени в патрон -
ника.

b) При прекъсване на токозахранването:
Изключете уреда и извадете щепсела
от контакта. По този начин се предотвратя-
ва неволното включване на уреда при въз-
становяване на захранването.

2.4 Работно място
a) сигурете добро осветление на работ-

ната площадка.
b) Осигурете добро проветряване на работ-

ното място.  Повишено запрашване на работ-
ното място поради недостатъчна вентилация
може да доведе до  увреждане на здравето.

2.5 Средства за персонална защита 
Ползвателят и намиращите се в близост до него
лица трябва да носят по време на работа с уре-
да подходящи защитни очила, защитна каска,
антифони и защитни ръкавици. Ако не ползва-
те прахоуловител, ползвайте респиратор.

Да се
използват
антифони

Да се
използват
защитни
ръкавици

Да се
използва

респиратор

Да се
използват

защитни очила

Да се 
използва

защитна каска

Общите указания за безопасност на електроу-
редите съдържат всички специфични за про-
дукта указания за описаните в настоящото ръко-
водство за експлоатация уреди. Указанията под
точка (1.3 c, d, f, g) не се отнасят за тези уре-
ди.

g) Работете с елестроинструменти, принад-
лежности, сменяеми инструменти и т.н.
съобразно настоящите инструкции. Съоб-
разявайте се и с конкретните работни усло-
вия, както и с дейностите, които трябва да
бъдат извършени. Използването на елек-
троинструменти за цели, различни от предви-
дените от производителя, повишава опасността
от злополука.

1.5 Сервиз
a) Ремонтът на електроинструментите тряб-

ва да се извършва само от квалифицира-
ни специалисти и само с оригинални резер-
вни части. По този начин се гарантира съх-
раняване на безопасността на електроин-
струмента.
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ТТееххннииччеессккии  ддааннннии
Мощност: 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W
Напрежение : 100 V 110 V 115 V 220 V 230 V 240 V
Сила на тока: 13,5 A 13 A 12,5A 6,5 A 6,5 A 6,0 A
Честота: 50 Нz / 60 Hz
Тегло съгласно 
EPTA-Procedure 01/2003: 10,3 кг
Размери: 600 х 120 х 230 мм
Брой удари при натоварване: 2000 удара / мин.
Eнергия на единичен удар: 17 J
Производителност - 
къртене в средно твърд бетон: 1200 см3/мин.
Инструменти за къртене: шило, плосък секач, лопатка, широка лопатка,

шпакла-лопатка, бучарда, трамбовъчен инструмент,
инструмент за заземителни работи

Патронник: TE-S
Дълготрайно смазана
Въртяща и накланяща се странична ръкохватка
Страничната и стандартната ръкохватка облицовани в пореста гума
Самоизключващи се графитни четки
Eлектронно ограничаване на оборотите
Ключ за включване и изключване
Защитна изолация: Клас II
Защита за радио/телевизионни смущения по EN 55014-1

HHiillttii  --  ККъъррттаачч  ТТEE 880055

ВВ  ооббееммаа  ннаа  ддооссттааввккааттаа  ннаа  ссттааннддааррттннооттоо
ооббооррууддввааннее  ввллииззаатт::
– Уред
– Странична ръкохватка
– Смазка
– Кърпа
– Ръководство за експлоатация
– Хилти-куфар
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ННее  ииззппооллззввааййттее  ттооззии  уурреедд  вв  ннииккааккъъвв  ссллууччаайй
ппоо  ннааччиинн,,  ррааззллииччеенн  оотт  ппооссооччеенниияя  вв  ннаассттоояящщееттоо
РРъъккооввооддссттввоо  ззаа  ооббссллуужжввааннее..

ССппааззввааййттее  ссъъооттввееттннииттее  ппррааввииллаа  ззаа  ооххррааннаа  ннаа
ттррууддаа..

ООппааккооввааййттее  ууррееддаа  ввииннааггии  сс  РРъъккооввооддссттввооттоо  ззаа
ооббссллуужжввааннее!!

ССииммввооллии

Преди употреба да се
прочете ръководството

Отпадъците да се
предадат за рециклиране

-УКАЗАНИЕ-
Даденото в тези указания ниво на трептения е измерено съгласно метод за измерване по стандарт
EN 60745 и може да се използва за сравнение на електроинструменти. Той е подходящ и за
предварителна оценка на натоварването от трептения. Даденото ниво на трептения е представително
за основните приложения на електроинструмента. Ако обаче електроинструментът се ползва за
други приложения с различни работни инструменти или при недостатъчна поддръжка, в нивото на
трептенията може да има отклонения. Това може значително да повиши натоварването от трептения
през целия период на експлоатация. За точна преценка на натоварването от трептения трябва да се
вземат предвид и периодите, в които уредът е изключен или работи, но не е в реална експлоатация.
Това може значително да намали натоварването от трептения през целия период на експлоатация.
Определете допълнителни защитни мерки за работещия срещу въздействието на трептенията, като

1

2

3

4
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РРааббооттаа  сс  ккъъррттааччаа  ТТEE  880055

ППррееддии  ппууссккааннее  вв  ддееййссттввииее::
Прочетете инструкциите за сигурност.
Използвайте уреда само по предназна-
чение: къртене, трамбоване, изгребване,
проникване в минерални материали като
бетон, зидария, асфалт, и т.н. Не е подходящ
за използване върху метални повърхности.
Поставете уреда правилно. (Завийте
ръкохватките стабилно в правилно по -
ложение. Закрепете инструмента добре в
патронника.)
Напрежението да съответствува на
означеното върху табелката на уреда.
Машината е със защитна изолация и ннее
ттрряяббвваа  ддаа  ссее  ззааззееммяявваа..

ФФиигг..  11::  ППооччииссттввааннее  ннаа  ииннссттррууммееннттииттее
Патронникът не е включен в системата за
смазване на машината. По тази причина
опашката на инструмента трябва редовно

да се почиства и ллееккоо  ддаа  ссее  ннааммааззвваа  сс  ХХииллттии--
ггрреесс..  С шилото използвайте прахозащитна
капачка.

ЗЗааддееййссттввааннее  ннаа  ммаашшииннааттаа  ппррии  ннииссккии
ттееммппееррааттууррии:: Съкратете това време, като
при старта  чукнете леко инстру-мента върху
основата, която ще пробивате.

ННааччиинн  ннаа  ррааббооттаа::
При работа дръжте уреда за ръкохватките
с двете ръце. Непрекъснато сле-дете за
стабилно положение. Напр. ако ра ботникът
е на стълба не може да се каже, че е в
стабилно положение. Съществува опасност
от нараняване.
Не притискайте уреда твърде силно - това
не увеличава мощността при къртене.
Машината само се поставя и се направлява.

ФФиигг..  22::  ППооссттааввяяннее  ннаа  ииннссттррууммееннттаа
Притиснете инструмента в желаното
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положение срещу натиска на пружината
докато се застопори автоматично. За
отваряне: Издърпайте назад засто поряващата
втулка и извадете инстру мента.

ФФиигг..  33::  ППооссттааввяяннее  ннаа  рръъккооххввааттккааттаа
Поставя се в желаното положение и се
фиксира.

ННааччааллоо  ннаа  ррааббооттааттаа  ::
ФФиигг..  44:: Включете машината и я опрете към
работната повърхност. Задейства се ключът
за постоянна работа, така че няма нужда да
притискате непрекъснато стартовия ключ.

ССееррввиизз

Къртачът има самоизключващи четки, които
при достигане на заложения срок за работа
прекъсват токовия кръг за да се извърши
ремонт. Aко това не се спази се стига до
скъпи понататъшни ремонти.
Eлектроуредите трябва да отговарят на
предписанията за сигурност. Обслуж ването
да се извършва само от правоспособен
електротехник. Изпол-зването на оригинални
части от Хилти гарантира оптимална
сигурност.

Обслужване на машината
-ВНИМАНИЕ-
Поддържайте уреда и най вече
повърхностите за хващане сухи, чисти
и почистени от масла и смазки. Не

използвайте почистващи средства,
съдържащи силикон.
Външният корпус на уреда е направен от
удароустойчива пластмаса. Ръкохватките са
от еластомерен материал.
Никога не работете с уреда при запушени
вентилационни отвори! Почиствайте ги
внимателно със суха четка. Не допускайте
попадането на чужди тела във вътрешността
на уреда. Редовно почиствайте уреда с леко
навлажнена кърпа. Не използвайте пръскачки,
пароструйки или течаща вода при почистване!
Те могат да нарушат електрическата безопасност
на уреда.

ППооддддъърржжааннее  ннаа
ииннссттррууммееннттииттее  

ДДаа  ссее  ииззввъърршшвваа  ссааммоо  оотт  ооттооррииззииррааннии
ссппееццииааллииссттии..

ЗЗааттооччввааннее на секач-лопатка, шило и плосък
секач със слабо износване на къртещата
част: Да се внимава да не се получи
прегряване на повърхността (да не се променя
цветът).

ИИззккооввааввааннее на шило и плосък секач:
Върхът (до около 80 мм) да се загрее до
1000 до 1100 °С (светло жълто-червено до
жълто) и да се изкове. Да се остави да се
охлади на въздуха постепенно до стайна
температура (да се избягва течение). Секачът
ддаа  ннее  ссее закалява и отвръща допълнително

например: поддръжка на електроинструмента и работните инструменти, поддържане на топли
ръце, организация на работните процеси.

ССттооййннооссттии  ннаа  шшууммаа  ии  ввииббррааццииииттее (EN 60745)
Типично ниво на шума (крива А) Ў звуково налягане: 101 dB (A)
Типично ниво на шума (крива А) Ў звукова мощност: 90 dB (A)
За посочените нива на звука, съгласно EN 60745, толерансът е 3 dB.
ШШууммооззаа--ггллуушшииттееллии
Триосови стойности на вибрациите (векторна сума на вибрациите)
измерено по EN 60745-2-6 
Къртене, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Отклонение от посочените нива (K) за триосовите
стойности на вибрациите: 1,5 m/s2

Правото на технически изменения запазено 
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УУнниищщоожжааввааннее  ии  ппррееддааввааннее  ззаа
ввттооррииччннии  ссууррооввииннии

Уредите на Хилти в по-голямата
си част са произведени от
материали за многократна

употреба. Предпоставка за многократната
употреба е тяхното правилно унищожаване.
В много страни Хилти  е готова  след оценка
да изкупи обратно Вашия стар уред.
Попитайте за това  центъра за клиентско
обслужване на Хилти или Вашия Хилти
търговско-технически консултант.

Само за страни от ЕС
Не изхвърляйте електроуреди заедно
с битови отпадъци!

Съобразно Директивата на относно износени
електрически и електронни уреди и отразяването
й в националното законодателство износените
електроуреди следва да се събират отделно и
да се предават за рециклиране според
изискванията за опазване на околната среда.

Гаранция от производителя за уредите

Хилти гарантира, че доставеният уред е без дефекти в материала и
производствени дефекти. Тази гаранция важи само при условие, че
уредът се използва правилно, под дъ ржа се и се почиства съобразно
Ръководството за експлоа тация на Хилти, и се съблюдава техническата
цялост на уреда, т.е. използват се само оригинални кон сумативи,
резервни части и принадлежности на Хилти.

Настоящата гаранция включва безплатен ремонт или безплатна
подмяна на дефектиралите части през целия период на експлоатация
на уреда. Части, които подлежат на нормално износване, не се обхващат
от настоящата гаранция.

Всякакви претенции от друго естество са изключени, ако не
са налице други задължителни местни раз поредби. По-
специално Хилти не носи отговорност за преки или косвени
дефекти или повреди, загуби или разходи във връзка с
използването или поради невъзможността за използване
на уреда за някаква цел. Изрично се изключват всякакви
неофици    ални уверения, че уредът може да се използва или
е подхо дящ за определена цел.

При установяване на даден дефект уредът или отделните му части
трябва да се изпратят незабавно за ремонт или подмяна на съответния
доставчик на Хилти.

Настоящата гаранция обхваща всички гаранционни задължения от
страна на Хилти и замества всички пре дишни или настоящи декларации,
писмени или устни уговорки относно гаранцията.

ССъъввммеессттииммоосстт  сс  EEОО  a (оригинал)
Означение : Къртач
Типово означение: ТE 805
Конструиран: 1996

Декларираме на собствена отговорност, че този продукт съответства
на следните норми и нормативни документи:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Измерено ниво на мощността на шума LWA: 100 dB/1pW
Гарантирано ниво на мощността на шума LWAd: 102 dB/1pW
Технилогия за оценка на 2000/14/EC
съвместимостта: Анекс VI
Европейски оторизиран TÜV NORD CERT,
институт за Am TÜV 1, 30519 Hannover,
сертифициране: Deutschland

ЪЪггъълл  ннаа  шшллааййффааннее  ннаа
ииннссттррууммееннттаа

Шило 

Плосък  
секач 

Лопатка 

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Техническа документация при:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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OORRIIGGIINNAALLNNEE  UUPPUUTTEE  ZZAA  UUPPOORRAABBUU

Sigurnosne napomene
NAPOMENA
Sigurnosne napomene u poglavlju 1 sadrže sve opće
sigurnosne napomene za električne alate koje su u
uputi za uporabu navedene prema primjenjivim nor-
mama. Tamo se unatoč tome mogu nalaziti napo-
mene koje za ovaj alat nisu relevantne.

1. Opće sigurnosne napomene za električne  alate

a) UPOZORENJE! Pročitajte sigurnosne
napomene i naputke. Pogreške kod pridržava-
nja sigurnosnih napomena i naputaka mogu
dovesti do električnog udara, požara i/ili teških
ozljeda. Molimo sačuvajte sve sigurnosne
napomene i upute za ubuduće. Pojam "elektri-
čni alat" korišten u sigurnosnim napomenama
odnosi se na električne alate s napajanjem iz
električne mreže (s mrežnim kabelom) i na elek-
trične alate s napajanjem iz akumulatorske bate-
rije (bez mrežnog kabela).

1.1 Sigurnost na radnom mjestu
a) Područje rada održavajte čistim i osvijetlje-

nim. Nered i neosvijetljeno radno područje mogu
dovesti do nezgoda.

b) S alatom ne radite u okolini ugroženoj eksplo-
zijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekućine, pli-
novi ili prašine. Električni alati proizvode iskre
koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe tijekom korištenja elek-
tričnog alata udaljite iz područja rada. Ako bi
skrenuli pozornost sa posla mogli bi izgubiti kon-
trolu nad alatom.

1.2 Električna sigurnost
a) Priključni utikač alata treba odgovarati utič-

nici. Na utikaču se ni u kojem slučaju ne smi-
ju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske uti-
kače zajedno sa zaštitno uzemljenim elek-
tričnim alatima. Nepromijenjeni utikači i odgo-
varajuće utičnice smanjuju opasnost od električ-
nog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim površi-
nama kao što su cijevi, radijatori, štednjaci i
hladnjaci. Postoji povećana opasnost od elek-
tričnog udara ako je vaše tijelo uzemljeno.

c) Alat držite dalje od kiše ili vlage. Prodiranje
vode u električni alat povećava opasnost od elek-
tričnog udara.

d) Kabel ne upotrebljavajte za nošenje ili vješa-
nje alata odnosno za izvlačenje utikača iz utič-
nice. Kabel držite dalje od izvora topline, ulja,
oštrih rubova ili pokretljivih dijelova alata.
Oštećeni ili usukani kabeli povećavaju opasnost
od električnog udara.

e) Ako s električnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produžne kabele odo-
brene za uporabu na otvorenom. Primjena pro-
dužnog kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje opasnost od električnog udara.

f) Ako ne možete izbjeći rad električnog alata u
vlažnom okruženju, koristite zaštitnu strujnu
sklopku. Uporaba zaštitne strujne sklopke sma-
njuje opasnost električnog udara.

1.3 Sigurnost ljudi
a) Budite oprezni, pazite što činite i kod rada s

električnim alatom postupajte razumno. Alat
ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem
opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepažnje kod uporabe alata može dovesti
do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zaštite i uvijek zašti-
tne naočale. Nošenje sredstava osobne zaštite,

kao što su zaštitna maska, sigurnosne cipele koje
ne klize, zaštitna kaciga ili štitnik za sluh, ovisno
o vrsti i primjeni električnog alata, smanjuje opas-
nost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehotično stavljanje u pogon.
Uvjerite se, da je alat isključen, prije nego što
priključite opskrbu naponom i/ili akumulator-
ski paket, ili ga primite ili nosite. Ako kod noše-
nja alata prst držite na prekidaču ili ako je alat
uključen i priključen na električnu mrežu, to može
dovesti do nezgoda.

d) Prije nego što uključite alat, uklonite alate za
podešavanje ili vijčane ključeve. Alat ili ključ
koji se nalazi u rotirajućem dijelu alata može dove-
sti do nezgoda.

e) Izbjegavajte nenormalan položaj tijela. Zau-
zmite siguran i stabilan položaj tijela i u sva-
kom trenutku održavajte ravnotežu. Na taj
način možete alat bolje kontrolirati u neočekiva-
nim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku
odjeću ili nakit. Neka vaša kosa, odjeća i ruka-
vice budu što dalje od pomičnih dijelova. Mlo-
havu odjeću, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pomični dijelovi alata.

g) Ako se mogu montirati uređaji za usisavanje
i hvatanje prašine, provjerite jesu li isti pri-
ključeni i rabe li se pravilno. Uporaba usisiva-
ča može smanjiti opasnost.

1.4 Uporaba i rukovanje s električnim alatom
a) Ne preopterećujte alat. Za Vaše radove kori-

stite za to predviđen električni alat. S odgova-
rajućim električnim alatom radit ćete bolje i sigur-
nije, u navedenom području snage.

b) Ne upotrebljavajte električni alat sa neispra-
vnim prekidačem. Električni alat koji se više ne
može uključiti ili isključiti, opasan je i treba se

popraviti.
c) Izvucite utikač iz utičnice i/ili akumulatorski

paket iz alata prije podešavanja alata, zamje-
ne dijelova pribora ili odlaganja alata. Ovim
mjerama opreza spriječit će se nehotično pokre-
tanje električnog alata.

d) Nekorištene električne alate spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite da alat koristeo-
sobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu
pročitale upute za uporabu. Električni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Pažljivo održavajte alate. Kontrolirajte rade li
pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i nisu li
zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako
oštećeni da negativno djeluju na funkciju ala-
ta. Oštećene dijelove popravite prije uporabe
alata. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok zbog loše
održavanih električnih alata.

f) Rezne alate održavajte oštrim i čistim. Brižlji-
vo održavani rezni alati s oštrim sječivima neće
se zaglaviti i lakši su za vođenje.

g) Koristite električni alat, pribor, usadnike itd.
sukladno ovim uputstvima. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvođene radove. Upo-
raba električnih alata za neke druge primjene raz-
ličite od predviđenih, može dovesti do opasnih
situacija.

1.5 Servisiranje
a) Popravak alata prepustite samo kvalificira-

nom stručnom osoblju i samo s originalnim
zamjenskim dijelovima. Na taj će se način posti-
ći održavanje stalne sigurnosti alata.
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22..  SSiigguurrnnoossnnii  nnaappuuttccii  ssppeecciiffiiččnnii  zzaa
  pprrooiizzvvoodd

22..11  SSiigguurrnnoosstt  lljjuuddii
a) Nosite zaštitu za sluh. Djelovanje buke

može uzrokovati gubitak sluha.
b) Ukoliko su isporučeni, koristite dodatne

rukohvate. Gubitak kontrole može uzro-
kovati tjelesne ozljede.

c) Alat držite za izolirane prihvatne površi-
ne ako izvodite radove kod kojih rezni
alat može doći u doticaj sa sakrivenim
električnim vodovima ili vlastitim mrež-
nim kabelom. U slučaju kontakta reznog
alata s provodljivim vodom pod naponom
se nalaze i otkriveni metalni dijelovi elek-
tričnog alata, pri čemu korisnik alata može
pretrpjeti električni udar.

d)BBuuššiilliiccuu  ddrržžiittee  uuvviijjeekk  ččvvrrssttoo  oobbiimm  rruukkaammaa
nnaa  pprreeddvvii<<eenniimm  rruukkoohhvvaattiimmaa..  Bušilica, te
posebice rukohvat održavajte suhim,
čistim, bez ulja i masti.

e)AAkkoo  uuddaarrnnoomm  bbuuššiilliiccoomm  rraaddiittee  bbeezz  uussiissaa--
vvaannjjaa  pprraaššiinnee,,  mmoorraattee  ttiijjeekkoomm  rraaddoovvaa  kkoodd
kkoojjiihh  ssee  ssttvvaarraa  pprraaššiinnaa  nnoossiittii  llaaggaannuu  zzaaššttiittuu
oorrggaannaa  zzaa  ddiissaannjjee..

f) ZZbboogg  bboolljjee  pprrookkrrvvlljjeennoossttii  pprrssttiijjuu  nnaapprraavviittee
ssttaannkkee  uu  rraadduu  ii  vvjjeežžbbee  zzaa  ooppuuššttaannjjee  pprrssttii--
jjuu..

g)OOppaassnnoosstt  oodd  ppaaddaa  iizzbbjjeeggnniittee  ppoossttaavvlljjaann--
jjeemm  mmrreežžnnoogg  ii  pprroodduužžnnoogg  kkaabbllaa  ii  uussiissnnoogg
ccrriijjeevvaa  iizzaa  uussiissiivvaaččaa..

h)UUrree<<aajj  nniijjee  nnaammiijjeennjjeenn  zzaa  ttoo  ddaa  ssee  ss  nnjjiimmee
sslluužžee  ddjjeeccaa  iillii  ssllaabbee  oossoobbee  bbeezz  ppoodduukkee..

i) DDjjeeccuu  mmoorraattee  ppoodduuččiittii  oo  ttoommee,,  ddaa  ssee  nnee
ssmmiijjuu  iiggrraattii  ss  uurree<<aajjeemm..

j) Prašine materijala kao što su premaz koji
sadrži olovo, neke vrste drva, minerala i
metala mogu biti štetni za zdravlje. Dodi-

rivanje ili udisanje prašina mogu uzroko-
vati alergijske reakcije i/ili bolesti dišnih
puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u
blizini. Odre<ene vrste prašina kao što su
hrastova ili bukova prašina mogu uzroko-
vati rak, naročito kada su u spoju s doda-
cima za obradu drva (kromat, sredstvo za
zaštitu drva). Materijal koji sadrži azbest
smije obra<ivati samo stručno osoblje. PPoo
mmoogguuććnnoossttii  kkoorriissttiittee  uurree<<aajj  zzaa  uussiissiivvaannjjee
pprraaššiinnee..  KKaakkoo  bbiissttee  ddoosseeggllii  vviissookk  ssttuuppaannjj
uussiissiivvaannjjaa  pprraaššiinnee,,  kkoorriissttiittee  pprriimmjjeerreennii
mmoobbiillnnii  uurree<<aajj  zzaa  uukkllaannjjaannjjee  pprraaššiinnee  kkoojjii  jjee
pprreeppoorruuččiioo  HHiillttii  zzaa  ddrrvvoo  ii//iillii  mmiinneerraallnnuu
pprraaššiinnuu  ii  kkoojjii  jjee  uusskkllaa<<eenn  zzaa  oovvaajj  eelleekkttrriičč--
nnii  aallaatt..  PPoobbrriinniittee  ssee  zzaa  ddoobbrroo  pprroozzrraaččiivvaann--
jjee  rraaddnnooggaa  mmjjeessttaa..  PPrreeppoorruuččaa  ssee  nnooššeennjjee
zzaaššttiittnnee  mmaasskkee  ss  kkllaassoomm  ffiillttrraa  PP22..  PPooššttuujj--
ttee  vvaažžeeććee  pprrooppiissee  uu  vvaaššoojj  zzeemmlljjii  zzaa  mmaattee--
rriijjaallee  kkoojjee  ććeettee  oobbrraa<<ii  vvaattii..

22..22  SSiigguurrnnoosstt  oodd  eelleekkttrriiččnnee  eenneerrggiijjee
a)PPrriijjee  ppooččeettkkaa  ss  rraaddoomm  iissppiittaajjttee  ss  ddeetteekk--

ttoorroomm  mmeettaallaa  nnaallaazzee  llii  ssee  uu  ppooddrruuččjjuu  rraaddaa
ssaakkrriivveennii  eelleekkttrriiččnnii  vvooddoovvii,,  pplliinnsskkee  ii  vvooddoo--
vvooddnnee  cciijjeevvii..  Vanjski metalni dijelovi na
stroju mogu provoditi napon ako ste
primjerice nehotice oštetili električni vod.
To predstavlja ozbiljnu opasnost od elek-
tričnog udara.

b)RReeddoovviittoo  pprroovvjjeerraavvaajjttee  pprriikklljjuuččnnii  kkaabbeell
ssttrroojjaa..  NNeekkaa  ggaa  uu  sslluuččaajjuu  oošštteeććeennjjaa  zzaammii--
jjeennii  oovvllaašštteennii  sseerrvviisseerr..  RReeddoovviittoo  pprroo--
vvjjeerraavvaajjttee  pprroodduužžnnee  kkaabblloovvee  ii  zzaammiijjeenniittee
iihh  aakkoo  ssuu  oošštteeććeennii..  NNee  ddooddiirruujjttee  oošštteeććee--
nnii  mmrreežžnnii  ooddnn..  pprroodduužžnnii  kkaabbeell..  IIzzvvuucciittee
mmrreežžnnii  uuttiikkaačč  iizz  uuttiiččnniiccee..  Oštećeni pri-
ključni i produžni kabeli predstavljaju
opasnost od električnog udara.

c)SSttooggaa  pprrii  ččeeššććoojj  oobbrraaddii  pprroovvooddiivviihh  mmaattee--
rriijjaallaa  ooddnneessiittee  zzaapprrlljjaannee  ssttrroojjeevvee  uu  rreeddoovvii--
ttiimm  rraazzmmaacciimmaa  nnaa  pprroovvjjeerruu  uu  HHiillttiijjeevv  sseerr--
vviiss..  Prašina provodivih materijala, koja se
nakuplja na povr šini stroja, ili tekućine
mogu pod nepovoljnim uvjetima dovesti
do električnog udara.

22..33  BBrriižžlljjiivvoo  mmaanniippuulliirraannjjee  ii  uuppoorraabbaa  eelleekk--
ttrriiččnniihh  aallaattaa

a)PPrroovvjjeerriittee  iimmaa  llii  aallaatt  ssuussttaavv  pprriihhvvaattaa  kkoojjii
ooddggoovvaarraa  uuddaarrnnoojj  bbuuššiilliiccii  ttee  jjee  llii  pprraavviillnnoo
zzaabbrraavvlljjeenn  uu  pprriihhvvaattuu  aallaattaa..

b)PPrrii  pprreekkiidduu  ssttrruujjee::  IIsskklljjuuččiittee  ssttrroojj  ii  uuttiikkaačč
iizzvvaaddiittee  iizz  uuttiiččnniiccee..  Time se sprječava nen-
amjerno pokretanja stroja pri uspostavi
napona.

22..44  RRaaddnnoo  mmjjeessttoo
a)PPoobbrriinniittee  ssee  zzaa  ddoobbrruu  rraassvvjjeettuu  nnaa  ppoodd--

rruuččjjuu  rraaddaa..
b)PPoobbrriinniittee  ssee  zzaa  ddoobbrroo  pprroozzrraaččiivvaannjjee  rraadd--

nnooggaa  mmjjeessttaa..  
Loše prozračena radna mjesta mogu
izazvati oštećenja zdravlja zbog opte-
rećenja prašinom.

22..55  OOssoobbnnaa  zzaaššttiittnnaa  oopprreemmaa  
Izvo<ač radova i osobe koje se nalaze u
njegovoj neposred noj blizini moraju tijekom
rada nositi odgovarajuće zaštitne naočale,
zaštitnu kacigu, zaštitu za uši, zaštitne ruka-
vice te pri uporabi usisivača laganu zaštitu
organa za disanje.

Nosite
zaštitu 
za uši

Nosite
zaštitne
rukavice

Nosite laganu
zaštitu organa

za disanje

Nosite 
zaštitne
naočale

Nosite
zaštitnu
kacigu

Opći sigurnosni naputci za električne alate
sadržavaju sve naputke specifične za stro-
jeve opisane u ovoj uputi za uporabu.
Naputci pod (1.3 c, d, f, g) nisu relevantni
za ove strojeve.
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Elektropneumatski čekić za teške radove TE 805 tvrtke Hilti

Sadržaj isporuke standardne opreme
obuhvaća:
– Alat
– Bočni rukohvat
– Mast
– Krpa za čišćenje
– Uputa za uporabu
– Kovčeg Hilti

Tehnički podaci
Nazivna snaga: 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W
Napon (mogućnosti): 100 V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Nazivna struja: 13,5 A 13 A 11 A 6,5 A 6,5 A 6,0 A
Frekvencija: 50–60 Hz 
Težina prema EPTA-postupku 01/2003: 10,3 kg
Mjere: 600x120x230 mm
Broj udaraca pri opterećenju: 2000  udaraca/min. 
Energija pojedinačnog udarca: 17 Joule-a
Učinak sječenja betona srednje tvrdoće: 1200 cm3/min.
Alati: šiljasti, plosnati, lopatasti, široko lopatasti, žličasti

 sjekači; alat za hrapavljene, nabijanje i postavljanje
vodova  uzemljenja

Prihvat alata: TE-S
Trajno podmazivanje
Zakretni, bočni rukohvat
Rukohvat i bočna ručica presvućeni gumom
Ugljene četke s automatskim isključivanjem
Elektronska regulacija broja okretaja
Uključno / isključni prekidač
Razred zaštitne izolacije: II 
Zaštita od radio i TV frekvencijskih smetnji izvedana prema EN 55014-1

Stroj rabite isključivo prema propisima ove
Upute za uporabu.

Uzmite u obzir relevantne propise i norme
vaše zemlje te priložene Upute za siguran
rad.

Uz stroj uvijek isporučujte ovu Uputu za
uporabu.
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SSiimmbboollii

Prije uporabe čitajte
Uputu za uporabu

Dajte otpadane  materijale
na  recikliranje 

--UUPPUUTTAA--
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama izmjerena je sukladno postupku mjerenja nor-
miranom u EN 60745 te se može koristiti za me<usobnu usporedbu alata. Primjerena je i za pri-
vremenu procjenu titrajnog opretećenja. Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
električnih alata. Ako se električni alat inače koristi za druge primjene s usadnicima koji se raz-
likuju ili nisu dovoljno dobro održavani, razina titranja se može razlikovati. Isto može znatno poveća-
ti titrajno opterećenje tijekom cijelokupnog radnog vijeka. Za točnu procjenu titrajnog opterećenja
trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio isključen ili je radio, ali se zapravo nije
koristio. Isto može znatno smanjiti titrajno opterećenje tijekom cijelokupnog radnog vijeka. Odre-
dite dodatne sigurnosne mjere za zaštitu korisnika prije djelovanja titranja kao npr.: Održavanje
električnog alata i usadnika, održavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

1

2

3

4
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Rad elektropneumatskog
čekića za teške radove
TE805
Prije stavljanja stroja u rad valja voditi
računa o slijedećem:
čitati Upute za siguran rad;
rabiti ga samo za predviđene vrste radova â
sječenje, hrapavljenje, nabijanje, kopanje,
zabijanje u mineralne građevinske materija-
le kao što su beton, zidovi, asfalt, itd; nije pri-
kladan za uporabu na metalnim površinama. 
Ovaj elektropneumatski čekić rabite u propi-
sanom stanju (bočne ručice moraju biti 
čvrsto zavrnute u pravilnom položaju, 
sjekači moraju biti sigurno zablokirani u prih-
vatu alata).
Mrežni napon mora se poklapati s podatkom
na označnoj pločici stroja.
Stroj ima zaštitnu izolaciju. Zato se ne smije
uzemljiti.

Slika 1. »išćenje alata
Prihvat alata nije obuhvaćen sustavom za
podmazivanje stroja. Stoga valja usadni dio
alata redovito čistiti i podmazivati Hiltijevom 
masti za alate. Uz sjekač rabite kapu za zašti-
tu od prašine.

Vrijeme pokretanja stroja pri niskim tem-
peraturama okoline
Vrijeme pokretanja stroja skratite tako da alat,
za pokretanja, kratko udarite o podlogu.

Rukovanje
Pri  radu stroj treba uvijek držati s obje ruke
za predviđene rukohvate. Treba neprekidno 
voditi računa o sigurnoj podlozi za stajanje.
Na primjer stajanje na ljestvama nije siguran
radni položaj jer može prouzročiti ozljede.
Ne valja prekomjerno pritiskati stroj jer se
time ne povećava učinak razgradnje. Stroj
valja samo postaviti na radnu plohu i voditi
ga.

Slika 2: Ulaganje alata za sječenje
Postavite alat u željeni položaj i gurajte nasu-

prot pritisku opruge tako dugo dok se sjekač
automatski zablokira. Promjena alata: povu-
cite cjevast zatvarač prema natrag i izvadite
sjekač.

Slika 3: Rukohvat sjekača
Postavite rukohvat sjekača u željeni položaj
i zakočite.

Početak rada
Slika 4:
Uključite elektropneumatski čekić i nasloni-
te ga na radnu površinu. Zahvaljujući uključ-
no/isključnom prekidaču s permanentnim
djelovanjem nije potrebit neprekidan pritisak
prsta.

Servis
Elektropneumatski čekić ima ugljene četke 
s automatskim isključivanjem koje zbog 
servisiranja isklapaju strujni krug najkasnije
u unaprijed podešenom vremenu. Nepri-
državanje ove odredbe može prouzročiti sku-
pa oštećenja.
Električni alati moraju odgovarati relevantnim
propisima za siguran rad. Stoga, servis smi-
je raditi samo kvalificirani električar. Upora-
ba izvornih, zamjenskih dijelova tvrtke Hilti
osigurava optimalnu sigurnost.

ČČiiššććeennjjee  aappaarraattaa
--OOPPRREEZZ--
AAllaatt,,  ttee  ppoosseebbiiccee  rruukkoohhvvaatt  ooddrržžaavvaajjttee  ssuuhhiimm,,
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ččiissttiimm,,  bbeezz  uulljjaa  ii  mmaassttii..  NNee  uuppoottrreebblljjaavvaajjttee
ssrreeddssttvvaa  zzaa  nnjjeegguu  nnaa  oossnnoovvii  ssiilliikkoonnaa..
Vanjski plašt kućišta alata je napravljen od
plastike otporne na udarce. Rukohvat je
izra<en od elastomera.
Ne koristite alat ukoliko su začepljeni pro-
rezi za ventilaciju! Proreze za ventilaciju
oprezno očistite suhom četkom. Spriječite
prodiranje stranih tijela u unutrašnjost ala-
ta. Vanjsku stranu kućišta alata redovito
čistite lagano navlaženom krpom za čišćen-
je. Za čišćenje ne upotrebljavajte ure<aj za
prskanje, parni raspršivač ili tekuću vodu!
Time se može ugroziti električna sigurnost
alata.

Obnavljanje alata
Alat smije obnavljati samo ovlašteno oso-
blje.

Brušenje malo istrošenih lopatastih, oštrih i
pljosnatih sjekača: obratite pozornost da ne
dođe do jakog zagrijavanja površine (površi-
na ne smije promijeniti boju).

Kovanje  oštrih i pljosnatih sjekača: oštrica
sjekača (oko 80 cm) se zagrije na 1000 do
1100° C (svjetlo žutocrveno do žuto) i kuje.
Nakon toga se polagano ohladi na tempera-
turu prostorije (izbjegavati propuhl!). Sjekač
nemojte kaliti niti popuštati.

Buka i vibracije (prema EN 60745)
Tipična izmjerena (A) razina zvučne snage: 101 dB (A)
Tipična izmjerena (A) razina emitiranog zvučnog tlaka: 90 dB (A)
Za navedenu razinu zvučnog tlaka prema EN 60745 iznosi nesigurnost 3 dB.
Rabite zaštitu organa sluha
Triaksijalne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj vibracija)
izmjereno prema EN 60745-2-6 
Sječenje, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Nesigurnost (K) za triaksijalne vrijednosti vibracija: 1,5 m/s2
Zadržavamo pravo tehničkih promjena
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ZZbbrriinnjjaavvaannjjee  oottppaaddaa
Strojevi tvrtke Hilti su većim dijelom
izra<eni od materijala koji se mogu
ponovno preraditi i  iskoristiti. Pret-

postavka za to je njihovo stručno razvrsta-
vanje. Tvrtka Hilti je u mnogim državama
spremna za preuzimanje svojih starih  strojeva
na recikliranje. O toj mogućnosti raspitajte
se u Hilti servisu ili kod savjetnika za proda-
ju tvrtke Hilti. 

SSaammoo  zzaa  EEUU--ddrržžaavvee
Električne alate ne odlažite u kuć-
ne otpatke! 

Prema Europskoj direktivi o starim električ-
nim i elektroničkim strojevima i preuzimanju
u nacionalno pravo moraju se istrošeni elek-
trični alati sakupljati odvojeno i odvesti u
pogon za reciklažu.

JJaammssttvvoo  pprrooiizzvvoo<<aaččaa  oo  ssttrroojjeevviimmaa
Hilti jamči, da isporučeni stroj nema grešaka u materi jalu i proiz-
vodnji. Ovo jamstvo vrijedi uz pretpostavku da se stroj pravilno
rabi, koristi, njeguje i čisti u skladu s Hiltijevom uputom o upora-
bi i da se održava tehni čka cjelilina, t.j. da se sa strojem upot-
rebljavaju samo origi nalni Hiltijev potrošni materijal, pribor i
zamjenski dijelovi.

Ovo jamstvo obuhvaća besplatni popravak ili besplatnu zamjenu
pokvarenih dijelova tijekom cjelokupnog život nog vijeka stroja.
Dijelovi podložni normalnom trošenju nisu obuhvaćeni ovim jamst-
vom.
OOssttaallii  zzaahhttjjeevvii  ssuu  iisskklljjuuččeennii  uukkoolliikkoo  nnee  ppooddlliijjeežžuu  oobbvveezzuujjuuććiimm  nnaacciioo--
nnaallnniimm  pprrooppiissiimmaa..  HHiillttii  ppoosseebbiiccee  nnee  ooddggoovvaarraa  zzaa  nneeppoossrreeddnnuu  iillii
ppoossrreeddnnuu  šštteettuu  zzbboogg  nneeddoossttaattaakkaa  iillii  ppoosslljjeeddiiččnnuu  šštteettuu  zzbboogg
nneeddoossttaa  ttaakkaa,,  gguubbiittkkee  iillii  ttrroošškkoovvee  ppoovveezzaannee  ss  uuppoorraabboomm  iillii  nneemmoo--
gguuććnnoossttii  uuppoorraabbee  ssttrroojjaa  uu  bbiilloo  kkoojjuu  ssvvrrhhuu..  IIzzrrii  ččiittoo  ssuu  iisskklljjuuččeennaa
pprreeššuuttnnaa  jjaammssttvvaa  zzaa  pprriikkllaaddnnoosstt  uuppoorraabbee  uu  nneekkuu  ooddrreeūūeennuu  ssvvrrhhuu..

Za popravak ili zamjenu valja stroj ili dotične dijelove odmah nakon
utvrūivanja nedostatka poslati nadležnoj Hiltijevoj trgovačkoj orga-
nizaciji.

Ovo jamstvo obuhvaća sve jamstvene obveze sa strane Hiltija i
zamjenjuje sve prijašnje ili istodobne izjave, pismene ili usmene
dogovore u svezi s jamstvom.

Izjava o suglasju s normama EU (original)
Oznaka: Elektropneumatski čekić
Tip: TE805
Godina proizvodnje: 1996

Izjavljujemo, kao jedina odgovorna pravna osoba, da ovaj proizvod
odgovara slijedećim normama ili normirnim dokumentima:
2006/42/EU, 2004/108/EU, 2000/14/EU, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Izmjerena razina snage zvuka LWA: 100 dB/1pW
Zajamcena razina snage zvuka LWAd: 102 dB/1pW
Postupak utvrdivanja suglasja: 2000/14/EG

Annex VI
Prijava Europskom tijelu: TÜV NORD CERT,

Am TÜV 1, 30519 Hannover,
Deutschland

Brušenje vršnog kuta sjekača
Oštar 
sjekač

Pljosnat 
sjekač

Lopatast
sjekač

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Tehnička dokumentacija kod:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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OORRYYGGIINNAALLNNAA  IINNSSTTRRUUKKCCJJAA  OOBBSSŁŁUUGGII

Wskazówki bezpieczeństwa
WSKAZÓWKA
Wskazówki bezpieczeństwa z rozdziału 1 zawiera-
ją ogólne informacje dotyczące bezpiecznej eksplo-
atacji elektronarzędzi, których należy przestrzegać
zgodnie z normami zawartymi w instrukcji obsługi.
Mogą tam znajdować się również wskazówki, które
nie odnoszą się do tego urządzenia.

1. Ogólne wskazówki dotyczące bezpiecznej eks-
ploatacji elektronarzędzi

a) OSTRZEŻENIE! Należy zapoznać się ze
wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.
Nieprzestrzeganie wskazówek bezpieczeństwa
może prowadzić do porażenia prądem, pożaru
i/lub ciężkich obrażeń ciała. Należy zachować
do wglądu wszystkie wskazówki i zalecenia
dotyczące bezpieczeństwa. Używane w prze-
pisach bezpieczeństwa pojęcie "elektronarzędzie"
odnosi się do elektronarzędzi zasilanych prądem
sieciowym (z przewodem zasilającym) i elektro-
narzędzi zasilanych akumulatorami (bez prze-
wodu zasilającego).

1.1 Bezpieczeństwo w miejscu pracy
a) Należy dbać o czystości i dobre oświetlenie

stanowiska pracy. Nieporządek lub brak oświe-
tlenia w miejscu pracy mogą prowadzić do wy-
padków.

b) Przy użyciu tego elektronarzędzia nie praco-
wać w otoczeniu zagrożonym wybuchem, w
którym znajdują się np. łatwopalne ciecze, ga-
zy lub pyły. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, któ-
re mogą prowadzić do zapłonu pyłów lub oparów.

c) Podczas pracy przy użyciu elektronarzędzia
nie zezwalać na zbliżanie się dzieci i innych
osób. W wyniku odwrócenia uwagi można stra-
cić kontrolę nad urządzeniem.

1.2 Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczka elektronarzędzia musi pasować do

gniazda. W żaden sposób nie wolno modyfi-
kować wtyczki. Nie należy używać trójników
w połączeniu z uziemionymi elektronarzę-
dziami. Niemodyfikowane wtyczki oraz odpo-
wiednie gniazda wtykowe zmniejszają ryzyko po-
rażenia prądem.

b) Należy unikać kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lo-
dówki. W przypadku kontaktu cielesnego z uzie-
mieniem, istnieje zwiększone ryzyko porażenia
prądem.

c) Elektronarzędzie chronić przed deszczem i
wilgocią. Wniknięcie wody do elektronarzędzia
powoduje zwiększenie ryzyka porażenia prądem.

d) Nigdy nie używać przewodu niezgodnie z je-
go przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub
zawieszania elektronarzędzia, ani do wycią-
gania wtyczki z gniazda. Przewód chronić
przed działaniem wysokich temperatur, oleju,
ostrych krawędzi lub ruchomych części urzą-
dzenia. Uszkodzone lub skręcone przewody
zwiększają ryzyko porażenia prądem.

e) W przypadku wykonywania elektronarzę-
dziem prac na świeżym powietrzu należy za-
stosować przedłużacz przystosowany do uży-
wania na zewnątrz. Użycie przedłużacza przy-
stosowanego do eksploatacji w warunkach ze-
wnętrznych zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

f) Jeśli użycie elektronarzędzia w wilgotnym śro-
dowisku jest nieuniknione, należy stosować
wyłącznik różnicowo-prądowy. Stosowanie wy-
łącznika różnicowo-prądowego zmniejsza ryzy-
ko porażenia prądem.

1.3 Bezpieczeństwo osób
a) Należy być czujnym, uważać na to, co się ro-

bi i do pracy przy użyciu elektronarzędzi przy-
stępować z rozwagą. Nie używać elektrona-

rzędzia będąc zmęczonym lub znajdując się
pod wpływem narkotyków, alkoholu lub le-
karstw. Chwila nieuwagi przy użytkowaniu elek-
tronarzędzia może prowadzić do poważnych ob-
rażeń ciała.

b) Zawsze nosić osobiste wyposażenie ochron-
ne i zakładać okulary ochronne. Noszenie oso-
bistego wyposażenia ochronnego, takiego jak ma-
ska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie ro-
bocze, kask ochronny lub ochraniacze słuchu, w
zależności od rodzaju i użytkowania elektrona-
rzędzia, zmniejsza ryzyko obrażeń ciała.

c) Unikać niezamierzonego uruchomienia na-
rzędzia. Przed podłączeniem elektronarzędzia
do sieci elektrycznej i/lub włożeniem akumu-
latora w urządzenie oraz wzięciem elektrona-
rzędzia do ręki lub przenoszeniem go, należy
się upewnić, że jest wyłączone. Jeśli podczas
przenoszenia elektronarzędzia naciskany jest
przełącznik lub podczas podłączania do sieci
przełącznik jest wciśnięty, można spowodować
wypadek.

d) Przed włączeniem elektronarzędzia usunąć
narzędzia nastawcze oraz klucze. Narzędzia
lub klucze, które znajdują się w ruchomych czę-
ściach urządzenia, mogą prowadzić do obrażeń
ciała.

e) Unikać niewygodnej pozycji ciała. Należy
przyjąć bezpieczną pozycję i zawsze utrzy-
mywać równowagę. Dzięki temu możliwa jest
lepsza kontrola elektronarzędzia w nieprzewi-
dzianych sytuacjach.

f) Należy nosić odpowiednią odzież. Nie nosić
obszernej odzieży ani biżuterii. Nie zbliżać
włosów, odzieży ani rękawic do ruchomych
części urządzenia. Obszerna odzież, biżuteria
lub długie włosy mogą zostać wciągnięte przez
ruchome części urządzenia.

g) Jeśli możliwe jest zamontowanie urządzeń od-
sysających lub wyłapujących, upewnić się,

czy są one właściwie podłączone i prawidło-
wo użytkowane. Stosowanie urządzeń odsysa-
jących zmniejsza zagrożenie spowodowane roz-
przestrzenianiem się pyłów.

1.4 Zastosowanie i obchodzenie się z elektrona-
rzędziami

a) Nie przeciążać urządzenia. Do pracy należy
używać elektronarzędzi zgodnie z ich prze-
znaczeniem. Odpowiednim narzędziem pracu-
je się lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
mocy.

b) Nie używać elektronarzędzia, którego prze-
łącznik jest uszkodzony. Elektronarzędzie, któ-
rego nie można włączyć lub wyłączyć, stanowi
zagrożenie i należy je naprawić.

c) Przed przystąpieniem do nastawy urządzenia,
wymiany osprzętu lub odłożeniem urządze-
nia należy wyciągnąć wtyczkę z gniazda i/lub
akumulator z urządzenia. Ten środek ostroż-
ności zapobiega niezamierzonemu włączeniu
elektronarzędzia.

d) Nieużywane elektronarzędzia przechowywać
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie ze-
zwalać na użytkowanie narzędzia osobom,
które nie zapoznały się z nim lub nie przeczy-
tały niniejszych wskazówek. Elektronarzędzia
stanowią zagrożenie, jeśli używane są przez oso-
by niedoświadczone.

e) Należy starannie pielęgnować elektronarzę-
dzia. Kontrolować, czy ruchome części urzą-
dzenia funkcjonują bez zarzutu i nie są zablo-
kowane, czy części nie są popękane ani uszko-
dzone w takim stopniu, że mogłoby to mieć
wpływ na prawidłowe funkcjonowanie elek-
tronarzędzia. Przed rozpoczęciem użytkowa-
nia urządzenia należy zlecić naprawę uszko-
dzonych części. Przyczyną wielu wypadków jest
niewłaściwa konserwacja elektronarzędzi.

f) Należy zadbać o to, aby narzędzia tnące były
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22..  IInnffoorrmmaaccjjee  ddoott..  bbeezzppiieecczzeeńńssttwwaa  wwłłaaśśccii--
wwee  ddllaa  ddaanneeggoo  pprroodduukkttuu

22..11  BBeezzppiieecczzeeńńssttwwoo  oossóóbb
a) Zakładać ochraniacze słuchu. Hałas mo-

że być przyczyną utraty słuchu.
b) Jeśli w dostawie zostały dołączone do-

datkowe uchwyty do urządzenia, należy
z nich korzystać. Utrata kontroli nad urzą-
dzeniem może prowadzić do obrażeń  ciała.

c) Podczas wykonywania prac, w trakcie
których narzędzia tnące mogą natknąć
się na zakryte przewody elektryczne lub
własny przewód zasilający, trzymać
urządzenia za izolowane uchwyty. Kon-
takt narzędzia tnącego z przewodem elek-
trycznym może spowodować przeskok na-
pięcia na elementy metalowe elektrona-
rzędzia i porażenie użytkownika prądem.

d) UUrrzząąddzzeenniiee  zzaawwsszzee  ttrrzzyymmaajj  oobbuurrąącczz  zzaa
pprrzzeewwiiddzziiaannee  ddoo  tteeggoo  cceelluu  uucchhwwyyttyy..  Zadbaj

o to, aby urządzenie, a szczególnie uchwy-
ty ręczne były suche, czyste i wolne od ole-
ju i smaru.

e)JJeeśśllii  uurrzząąddzzeenniiee  uużżyyttkkoowwaannee  bbęęddzziiee  bbeezz
ssyysstteemmuu  ooddssyyssaanniiaa  zzwwiieerrcciinn,,  ttoo  pprrzzyy  wwyy--
kkoonnyywwaanniiuu  pprraacc,,  ppooddcczzaass  kkttóórryycchh  ppoowwssttaa--
jjee  ppyyłł,,  nnoośś  mmaasskkęę  pprrzzeecciiwwppyyłłoowwąą..

f) RRóóbb  pprrzzeerrwwyy  ww  pprraaccyy  oorraazz  wwyykkoonnuujj  ććwwii--
cczzeenniiaa  rroozzlluuźźnniiaa  jjąąccee  ii  ććwwiicczzeenniiaa  ppaallccóóww  ww
cceelluu  iicchh  lleeppsszzeeggoo  uukkrrwwiieenniiaa..

g)AAbbyy  uunniikknnąąćć  pprrzzeewwrróócceenniiaa  ssiięę,,  ppooddcczzaass
pprraaccyy  rroozzkkłłaaddaajj  kkaabbllee  ssiieecciioowwee  ii
pprrzzeeddłłuużżaacczzee  oorraazz  wwąążż  ooddssyyssaajjąąccyy  zzaawwsszzee
zzaa  uurrzząąddzzeenniieemm..

h)UUrrzząąddzzeenniiee  nniiee  mmoożżee  bbyyćć  uużżyyttkkoowwaannee  pprrzzeezz
ddzziieeccii  oorraazz  oossoobbyy  ffiizzyycczznniiee  ssłłaabbee  bbeezz
uupprrzzeeddnniieeggoo  ppoouucczzeenniiaa..

i) NNaalleeżżyy  ppoouucczzyyćć  ddzziieeccii,,  żżee  nniiee  wwoollnnoo  bbaawwiićć
ssiięę  uurrzząąddzzeenniieemm..

j) Pyły z materiałów zawierających ołów,
niektóre rodzaje drewna, minerały i me-
tal mogą być szkodliwe dla zdrowia. Kon-
takt ze skórą oraz wdychanie pyłów może
wywołać reakcje alergiczne oraz/lub pro-
wadzić do chorób dróg oddechowych użyt-
kownika oraz osób znajdujących się w po-
bliżu. Niektóre rodzaje pyłów, np. dębowy
lub bukowy uchodzą za rakotwórcze,
zwłaszcza w połączeniu z dodatkowymi
substancjami do obróbki drewna (chro-
miany, środki ochronne do drewna). Ma-
teriał zawierający azbest może być obra-
biany wyłącznie przez fachowców. WW  mmiiaarręę
mmoożżlliiwwoośśccii  uużżyywwaaćć  ssyysstteemmuu  ooddssyyssaanniiaa
zzwwiieerrcciinn..  AAbbyy  uuzzyysskkaaćć  nnaajjlleeppsszzyy  eeffeekktt  oodd--
ssyyssaanniiaa  zzwwiieerrcciinn,,  nnaalleeżżyy  uużżyywwaaćć  ppoolleeccaa--
nneeggoo  pprrzzeezz  HHiillttii  ooddppoowwiieeddnniieeggoo  ooddkkuurrzzaa--
cczzaa  pprrzzeennoośśnneeggoo  ddoo  ppyyłłuu  ddrreewwnniiaanneeggoo
ii//lluubb  mmiinneerraallnneeggoo,,  pprrzzyyssttoossoowwaanneeggoo  ddoo
pprraaccyy  zz  ttyymm  uurrzząąddzzeenniieemm..  ZZaaddbbaaćć  oo  ddoobbrrąą
wweennttyyllaaccjjęę  ssttaannoowwiisskkaa  pprraaccyy..  ZZaalleeccaa  ssiięę
zzaakkłłaaddaanniiee  mmaasskkii  pprrzzeecciiwwppyyłłoowweejj  zz  ffiillttrreemm

kkllaassyy  PP22..  NNaalleeżżyy  pprrzzeessttrrzzeeggaaćć  kkrraajjoowwyycchh
pprrzzeeppiissóóww  ddoottyycczząąccyycchh  oobbrraabbiiaannyycchh  mmaa--
tteerriiaałłóóww..

22..22  BBeezzppiieecczzeeńńssttwwoo  eelleekkttrryycczznnee
a)ZZaanniimm  rroozzppoocczznniieesszz  pprraaccęę  sspprraawwddźź  ssttrreeffęę

rroobboocczząą,,  nnpp..  zzaa  ppoommooccąą  wwyykkrryywwaacczzaa  mmee--
ttaallii,,  cczzyy  nniiee  wwyyssttęęppuujjąą  uukkrryyttee  pprrzzeewwooddyy
eelleekkttrryycczznnee,,  ggaazzoowwee  ii  rruurroocciiąąggii..
Zewnętrzne metalowe części urządzenia
mogą przewodzić prąd, jeśli nieopatrznie
uszkodzisz przewód elektryczny. Istnieje
zagrożenie porażenia prądem.

b)RReegguullaarrnniiee  kkoonnttrroolluujj  pprrzzeewwóódd  pprrzzyyłłąącczzee--
nniioowwyy  uurrzząąddzzeenniiaa,,  aa  ww  rraazziiee  ssttwwiieerrddzzeenniiaa
uusszzkkooddzzeenniiaa  ooddddaajj  ddoo  nnaapprraawwyy  ssppeeccjjaallii--
śścciiee..  KKoonnttrroolluujj  rreegguullaarrnniiee  pprrzzeewwooddyy
pprrzzeeddłłuużżaajjąąccee  ii  wwyymmiieeńń  jjee  nnaa  nnoowwee,,  jjeeśśllii  ssąą
uusszzkkooddzzoonnee..  JJeeśśllii  ppooddcczzaass  pprraaccyy  uusszzkkoo--
ddzzoonnyy  zzoossttaanniiee  pprrzzeewwóódd  ssiieecciioowwyy  lluubb
pprrzzeeddłłuużżaacczz,,  wwóówwcczzaass  nniiee  wwoollnnoo  ddoottyykkaaćć
kkaabbllaa..  WWyycciiąąggnniijj  wwttyycczzkkęę  ssiieecciioowwąą  zz  ggnniiaazz--
ddaa..  Uszkodzone przewody przyłącz eniowe
i przedłużające stwarzają zagrożenie po-
rażenia prądem.

c)WWyykkoonnuu  jjąącc  cczzęęssttee  pprraaccee  zz  uużżyycciieemm  mmaattee--
rriiaałłóóww  pprrzzeewwooddzząąccyycchh,,  nnaalleeżżyy  zzaabbrruuddzzoo--
nnee  uurrzząąddzzeenniiaa  rreegguullaarrnniiee  ooddddaawwaaćć  ddoo  kkoonn--
ttrroollii  ww  sseerrwwiissiiee  HHiillttii.. Osadzający się na po-
wierzchni urządzenia pył, w szczególności
od zwiercin materiałów przewodzących,
jak również wilgoć mogą przy niekorzyst-
nych warunkach prowadzić do porażenia
prądem elektrycznym. 

22..33  SSttaarraannnnee  oobbcchhooddzzeenniiee  ssiięę  ii  ppoossttęęppoowwaa--
nniiee  zz  eelleekkttrroonnaarrzzęęddzziiaammii

a)SSpprraawwddźź,,  cczzyy  nnaarrzzęęddzziiaa  mmaajjąą  cchhwwyytt  pprrzzyy--
ssttoossoowwaannyy  ddoo  ssyysstteemmuu  mmooccoowwaanniiaa
uurrzząąddzzeenniiaa  oorraazz  cczzyy  zzoossttaałłyy  wwłłaaśścciiwwiiee  zzaa--
mmooccoowwaannee  ww  uurrzząąddzzeenniiuu..

b)WW  rraazziiee  pprrzzeerrwwyy  ww  zzaassiillaanniiuu::  wwyyłłąącczz

uurrzząąddzzeenniiee  ii  wwyycciiąągg  nniijj  wwttyycczzkkęę  zz  ggnniiaazzddkkaa..
Pozwala to zapobiec niezamierzonemu
uruchomieniu narzędzia w przypadku po-
nownego przyłączenia napięcia.

22..44  MMiieejjssccee  pprraaccyy
a)ZZaaddbbaajj  oo  ddoobbrree  oośśwwiieettlleenniiee  ssttaannoowwiisskkaa  pprraa--

ccyy..
b)ZZaaddbbaajj  oo  ddoobbrrąą  wweennttyyllaaccjjęę  ssttaannoowwiisskkaa  pprraa--

ccyy..  Uwalniane podczas pracy pyły mogą
stwarzać zagrożenie dla zdrowia wskutek
niewłaściwej wentylacji stanowiska pracy.

22..55  OOssoobbiissttee  wwyyppoossaażżeenniiee  oocchhrroonnnnee
Użytkownik i znajdujące się w pobliżu osoby
powinny nosić podczas pracy urządzenia od-
powiednie okulary ochronne, hełm ochron-
ny, nosić ochraniacze uszu, rękawice ochron-
ne a jeśli nie jest używany system do odsy-
sania zwiercin, również maskę przeciw-
pyłową.

Używać
ochraniaczy

uszu

Używać
rękawic

ochronnych

Używać lekkiej
ochrony dróg
oddechowych

Używać
okulary

ochronne

Używać
hełm

ochronny

Ogólne informacje dot. bezpieczeństwa dla
elektronarzędzi zawierają wszystkie wska-
zówki właściwe dla urządzenia opisanego w
niniejszej instrukcji obsługi. Wskazówki opi-
sane w punkcie (1.3 c, d, f, g) nie dotyczą
tych urządzeń.

ostre i czyste. Starannie pielęgnowane narzę-
dzia tnące z ostrymi krawędziami tnącymi rza-
dziej zakleszczają się i łatwiej się je prowadzi.

g) Elektronarzędzia, osprzętu, narzędzi robo-
czych itp. należy używać zgodnie z niniejszy-
mi wskazówkami. Przy tym należy uwzględ-
nić warunki pracy i rodzaj wykonywanych
czynności. Używanie elektronarzędzi do prac
niezgodnych z przeznaczeniem, może doprowa-
dzić do niebezpiecznych sytuacji.

1.5 Serwis
a) Naprawę urządzenia zlecać wyłącznie wy-

kwalifikowanemu personelowi, stosując tyl-
ko oryginalne części zamienne. Gwarantuje to
zachowanie bezpieczeństwa elektronarzędzia.
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Młot wyburzeniowy TE 805

WW  sskkłłaadd  wwyyppoossaażżeenniiaa  ssttaannddaarrddoowweeggoo
wwcchhooddzząą::
– Urządzenie
– Uchwyt boczny
– Smar
– Ściereczka
– Instrukcja obsługi
– Walizka Hilti

Dane techniczne:
Moc pobierana: 1350 W 
Napięcie: 230 V
Prąd pobierany: 6,5 A
Częstotliwość: 50–60 Hz 
Ci´˝ar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003: 10,3 kg
Wymiary: 600x120x230 mm
Energia pojedynczego udaru: 17 J 
Liczba udarów przy obciążeniu: 2000/min.
Wydajność dłutowania w betonie o
średniej twardości: 1200 cm3/min.
Program dłut: szpicaki, dłuta płaskie, dłuta plaskie 

szerokie, ubijaki, groszkowniaki,
przyrząd do osadzania uziemienia 

Typ uchwytu: TE-S
Stałe smarowanie
Regulowany uchwyt boczny
Rękojeść maszyny i uchwyt boczny wyściełane gumą piankową
Automatycznie odłączane szczotki węglowe
Układ elektronicznej regulacji udaru
Klasa ochronności II (podwójna izolacja)
Zaklócenia radiowe i telewizyjne wg EN 55014-1

Nie wolno używać tego produktu w sposób
inny niż zalecany niniejszą instrukcją  ob-
sługi.
Należy stosować się do krajowych przepi-
sów branżowych dotyczących pracy elek-
tronarzędziami.
Instrukcja obsługi powinna zawsze znajdo-
wać się razem z urządzeniem.

29

SSyymmbboollee

Przeczytaj niniejszą
 instrukcję przed użyciem
maszyny 

Materiał odpadowy
 podlega recyklingowi

--WWSSKKAAZZÓÓWWKKAA--
Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgań został zmierzony zgodnie z metodą pomiaro-
wą według normy EN 60745 i może być zastosowany do porównywania elektronarzędzi. Można
go również stosować do tymczasowego określenia obciążenia drganiami. Podany poziom drgań
dotyczy głównych zastosowań elektronarzędzia. Jeśli elektronarzędzie zostanie zastosowane
do innych prac, z innymi narzędziami roboczymi lub narzędziami w nieodpowiednim stanie tech-
nicznym, wówczas poziom drgań może odbiegać od podanego. Może to prowadzić do znacz-
nego zwiększenia obciążenia elektronarzędzia drganiami przez cały czas eksploatacji. Aby
dokładnie określić obciążenie drganiami, należy uwzględnić czas, w którym urządzenie jest
wyłączone oraz/lub włączone, ale nie pracuje. Może to prowadzić do znacznego zmniejszenia
obciążenia elektronarzędzia drganiami przez cały czas eksploatacji. W celu ochrony użytkowni-
ka przed działaniem drgań należy zastosować dodatkowe środki bezpieczeństwa, np.: konser-
wacja elektronarzędzi i narzędzi roboczych, rozgrzanie dłoni, właściwa organizacja pracy.

1

2

3

4
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Obsługa TE805
Przed przystąpieniem do pracy należy:
Przeczytać instrukcję bezpieczeństwa
Maszynę używać tylko do prac do których
jest ona przewidziana tzn. dłutowania, pracy
groszkowniakiem, ubijania, skuwania, wbi-
jania w materiały mineralne takie jak beton,
mur, asfalt. Maszyna nie nadaje się do prac
na podłożach metalicznych.
Młot musi być utrzymywany w stanie zgod-
nym z przepisami i obsługiwany zgodnie z in-
strukcją (uchwyty boczne dobrze zamoco-
wane we właściwej pozycji, dłuto prawidło-
wo zaryglowane w uchwycie). 
Napięcie w sieci musi być zgodne z infor-
macją podaną na tabliczce znamionowej. 
Maszyna posiada podwójną izolację, nie
wolno stosować uziemienia.

Rys. 1: Czyszczenie dłut
Uchwyt narzędziowy nie jest włączony do 
systemu stałego smarowania maszyny. Dła-
tego uchwyty dłut powinny być regularnie
czyszczone i smarowane smarem narzęd-
ziowym Hilti. Stosować osłony przeciwpyło-
we na dłutach.

Rozpoczynanie pracy w niskiej tempera-
turze:
Czas uruchomienia (do momentu zadziała-
nia mechanizmu udarowego) zostanie skró-
cony, jeśli przed włączeniem uderzy się nar-
zędziem  umieszczonym w maszynie jeden
raz w podłoże.

Obsługa maszyny:
Maszynę należy trzymać oburącz wykorzy-
stując przewidziane do tego celu uchwyty/
rękojeść. Zawsze należy upewnić się, że pr-
zy jęto stabilną pozycję pracy, np. praca na
drabinie nie jest bezpieczną pozycją pracy –
istnieje niebezpieczeństwo zranienia. Po-
dczas pracy nie należy wywierać nadmier-
nego nacisku na maszynę, ponieważ nie spo-
woduje to zwiększenia wydajności. Należy
jedynie przy  stawić maszynę i utrzymywać
dłuto w żądanej pozycji.

Rys. 2: Zakładanie dłuta
Włożyć dłuto w żądanej pozycji do uchwytu
maszyny pokonując opór sprężyny, do mo-
mentu aż nastąpi automatyczne zaryglowa-
nie dłuta. Wyjmowanie dłuta: odciągnąć tu-
leję blokującą i wyjąć dłuto.

Rys. 3: Uchwyt boczny
Obrócić uchwyt do żądanego położenia i za-
blokować.

Rozpoczynanie pracy
Rys. 4:
Włączyć maszynę i przyłożyć ostrze dłuta w
żądanym miejscu. Nie jest konieczne stałe
przy ciskanie włącznika, ponieważ pozosta-
je on w położeniu «WŁĄCZONE» zapewnia-
jąc ciągłą pracę.

Serwis
Młot wyburzeniowy posiada odłączane auto-
matycznie szczotki węglowe, które przerwą
dopływ prądu po określonym czasie pracy
maszyny, wskazując konieczność dokona-
nia przeglądu. Nieprzestrzeganie tego zale-
cenia może doprowadzić do uszkodzenia
maszyny. 
Elektronarzędzia muszą odpowiadać odpo-
wiednim normom bezpieczeństwa. Dlatego
naprawy mogą być wykonywane tylko przez
specjalistów. Używanie oryginalnych części
zamiennych Hilti zapewni optymalny poziom
bezpieczeństwa.

KKoonnsseerrwwaaccjjaa  uurrzząąddzzeenniiaa
--OOSSTTRROOŻŻNNIIEE--
NNaalleeżżyy  zzaaddbbaaćć  oo  ttoo,,  aabbyy  uurrzząąddzzeenniiee,,  zzwwłłaasszz--
cczzaa  uucchhwwyyttyy,,  bbyyłłyy  ssuucchhee  ii  cczzyyssttee..  NNiiee  mmoo--
ggąą  oonnee  bbyyćć  zzaanniieecczzyysszzcczzoonnee  ssmmaarreemm  aannii  oollee--
jjeemm..  NNiiee  uużżyywwaaćć  śśrrooddkkóóww  kkoonnsseerrwwuujjąąccyycchh
zzaawwiieerraajjąąccyycchh  ssiilliikkoonn..
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Zewnętrzna obudowa urządzenia wykonana
jest z odpornego na uderzenia tworzywa sz-
tucznego. Uchwyty są z elastomeru.
Nigdy nie używać urządzenia z niedrożny-
mi szczelinami wentylacyjnymi! Ostrożnie
czyścić szczeliny wentylacyjne suchą szc-
zotką. Zapobiegać przedostawaniu się ciał
obcych do wnętrza urządzenia. Zewnętrz-
ne powierzchnie obudowy regularnie prze-
cierać lekko zwilżoną ściereczką. Do czy-
szczenia nie używać urządzeń rozpyla-
jących, strumienia pary ani bieżącej wody!
Może to doprowadzić do zmniejszenia bez-
pieczeństwa elektrycznego urządzenia.

Konserwacja dłut
Konserwację przeprowadzać tylko w
zakładach specjalistycznych.

Szpicaki, dłuta płaskie i płaskie szerokie.
Jeżeli ostrze dłuta jest tylko lekko zużyte,
może być raz naostrzone przez szlifowanie.
Nie  można dopuścić przy tym do silnego pr-
zegrzania ostrza (wystąpienia odbarwień).

Przekuwanie szpicaków i dłut płaskich
Jeżeli dłuto jest silnie zużyte, musi być pr-
ze kute. Podgrzać dłuto na długości ok. 80
mm od ostrza do temperatury 1000-1100°C
(kolor jasno-czerwonożółty do żółtego) i wy-
kuć żądany kształt ostrza. Po przekuciu na-
leży powoli schłodzić dłuto do temperatury
pokojowej na powietrzu (unikać przeciągów).
Nie należy dodatkowo hartować i odpusz-
czać dłuta.

HHaałłaass  ii  ddrrggaanniiaa (ZZooggddnniiee  zz EN 60745)
Poziom mocy akustycznej: 101 dB (A)
Poziom ciśnienia akustycznego: 90 dB (A)
Dla wymienionych poziomów ciśnienia akustycznego według EN 60745, 
granica tolerancji wynosí 3 dB.
ZZaakkłłaaddaaćć  oocchhrroonnnniikkii  ssłłuucchhuu
Dla wymienionych poziomów ciśnienia akustycznego pomiar według EN 60745-2-6 
Kucie, (ah, Cheq): 15,0 m/s2
Tolerancja błędu (K) dla trójosiowych 
wartości dot. wibracji 1,5 m/s2
Zastrzega się możliwość wprowadzenia zmian technicznych.
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UUttyylliizzaaccjjaa
Urządzenia produkcji Hilti zbudo-
wane są w znacznej części z ma-
teriałów przystosowanych do dals-

zego przetwo rzenia. Przygotowaniem do po-
nownego przetworzenia jest odpowiednie
wstępne posegregowanie materiałów. W
wielu krajach Hilti przyjmuje nieodpłatnie
swoje zużyte urządzenia do powtórnego pr-
zetworzenia. Informacji o zdawaniu starych
urządzeń udziela najbliższe Hilti Center lub
Rzeczoznawca Techniczny Hilti.

DDoottyycczzyy  ttyyllkkoo  ppaańńssttww  UUEE
Nie wyrzucaj elektronarzędzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domo-
wego! 

Zgodnie z Europejską Dyrektywą w sprawie
zużytego sprzętu elektrotechnicznego i elek-
tronicznego oraz dostosowaniem jej do pra-
wa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy
posegregować i zutylizować w sposób przy-
jazny dla środowiska.

GGwwaarraannccjjaa  pprroodduucceennttaa  nnaa  uurrzząąddzzeenniiaa
Hilti gwarantuje, że dostarczone urządzenie jest wolne od błędów
materiałowych i produkcyjnych. Ta gwa rancja obowiązuje pod
warunkiem, że urządzenie jest właściwie wykorzystywane, obsługi-
wane, konserwo wane i czyszczone zgodnie z instrukcją obsługi
Hilti, oraz że zachowana jest techniczna jedność urządzenia, tzn.
że w urządzeniu stosowane są wyłącznie oryginalne materiały,
akcesoria i części zamienne Hilti.

Ta gwarancja obejmuje bezpłatną naprawę lub bez płatną wymi-
anę uszkodzonych części podczas całego okresu żywotności
 urządzenia. Części, które podlegają normalnemu zużyciu, nie są
objęte tą gwarancją.

DDaallsszzee  rroosszzcczzeenniiaa  ssąą  wwyykklluucczzoonnee,,  oo iillee  nniiee  zzaacchhooddzzii  ttuu    sspprrzzeecczznnoośśćć
zz  oobboowwiiąązzuujjąąccyymmii  pprrzzeeppiissaammii  kkrraa  jjoowwyymmii..  FFiirrmmaa    HHiillttii  nniiee ooddppoowwiiaa--
ddaa  pprrzzeeddee  wwsszzyyssttkkiimm  zzaa  sszzkkooddyy  bbeezzppoośśrreeddnniiee  ii ppoośśrreeddnniiee  ppooww--
ssttaałłee  nnaa  sskkuutteekk  wwaadd  lluubb  sszzkkooddyy  nnaassttęęppcczzee,,  ssttrraattyy  lluubb  kkoosszzttyy  zzwwiiąązzaa--
nnee  zz  zzaassttoossoowwaanniieemm  lluubb  bbrraakkiieemm  mmoożżlliiwwoośśccii  zzaassttoossoowwaanniiaa  uurrzząądd--
zzeenniiaa  ddoo  jjaakkiieeggookkoollwwiieekk    cceelluu..  MMiillcczząąccee  pprrzzyyzzwwoolleenniiaa  ddoottyycczząąccee  zzaa--
ssttoossoowwaa  nniiaa  lluubb  pprrzzyyddaattnnoośśccii  ddoo  ookkrreeśślloonneeggoo  cceelluu  ssąą  wwyyrraa  źźnniiee  wwyy--
kklluucczzoonnee..

W celu naprawy lub wymiany urządzenie lub uszkodzone części
należy przesłać bezzwłocznie po stwierdzeniu wady do przed-
stawicielstwa Hilti.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie zobowiązania gwarancyj-
ne ze strony Hilti i zastępuje wszystkie wcześ niejsze lub równoc-
zesne oświadczenia, oraz pisemne i ustne uzgodnienia dotyczą-
ce gwarancji.

Kąty szlifowania ostrzy dłut
Szpicak

Dłuto
płaskie

Dłuto
płaskie
szerokie

Deklaracja zgodności EG (oryginał)
Oznaczenie: Młot wyburzeniowy
Model / typ: TE805
Rok powstania konstrukcji: 1996

Oświadczamy, że produkt ten zgodny jest z następującymi norma-
mi lub doku mentami normatywnymi: 
2006/42/EG, 2004/108/EG, 2000/14/EG, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Mierzone natezenie dzwieku LWA: 100 dB/1pW
Gwarantowane natezenie dzwieku LWAd: 102 dB/1pW
Procedura oceny zgodnosci: 2000/14/EG

Annex VI
Intytucja certyfikujaca: TÜV NORD CERT,

Am TÜV 1, 30519 Hannover,
Deutschland

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Dokumentacja techniczna:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

Instrucţiuni de protecţie a muncii
INDICAŢIE
Instrucţiunile de protecţie a muncii din capitolul 1
includ toate instrucţiunile de ordin general privind
securitatea şi protecţia muncii pentru sculele elec-
trice, instrucţiuni care trebuie să fie puse în practică
în conformitate cu normele aplicabile din manualul
de utilizare. Ca atare, este posibil să fie incluse şi
indicaţii care nu sunt relevante pentru acest aparat.

1. Instrucţiuni de ordin general privind securita-
tea şi protecţia muncii pentru sculele electrice

a) ATENŢIONARE! Citiţi toate instrucţiu-
nile de protecţie a muncii şi instrucţiunile de
lucru. Neglijenţele în respectarea instrucţiunilor
de protecţie a muncii şi a instrucţiunilor de lucru
pot provoca electrocutări, incendii şi/ sau acci-
dentări grave. Păstraţi toate instrucţiunile de
protecţie a muncii şi instrucţiunile de lucru
pentru consultare în viitor. Termenul de „sculă
electrică“ folosit în instrucţiunile de protecţie a
muncii se referă la sculele cu alimentare de la
reţea (cu cablu de reţea) şi la sculele electrice cu
alimentare de la acumulatori (fără cablu de reţea).

1.1 Securitatea în locul de muncă
a) Menţineţi curăţenia şi un iluminat bun în zona

de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient
în zona de lucru pot constitui surse de accidente.

b) Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu peri-
col de explozie, în care sunt prezente lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
generează scântei care pot aprinde pulberile sau
vaporii.

c) Nu permiteţi accesul copiilor şi al altor per-
soane în zona de lucru pe parcursul utilizării
sculei electrice. În cazul distragerii atenţiei, puteţi
pierde controlul asupra aparatului.

1.2 Securitatea electrică
a) Fişa de racord a sculei electrice trebuie să se

potrivească cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a fişei este interzis. Nu folosiţi
niciun tip de fişe adaptoare împreună cu scu-
le electrice având împământare de protecţie.
Fişele nemodificate şi prizele adecvate dimi-
nuează riscul de electrocutare.

b) Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele lega-
te la pământ, cum ar fi ţevile, sistemele de
încălzire, plitele şi frigiderele. Există un risc
major de electrocutare atunci când corpul se află
în contact cu obiecte legate la pământ.

c) Feriţi sculele electrice de influenţa ploii şi umi-
dităţii. Pătrunderea apei în scula electrică creşte
riscul de electrocutare.

d) Nu utilizaţi cablul în scopuri pentru care nu
este destinat, de exemplu pentru a transpor-
ta scula electrică, a suspenda scula electrică
sau pentru a trage fişa din priza de alimenta-
re. Feriţi cablul de influenţele căldurii, uleiu-
lui, muchiilor ascuţite sau componentelor
mobile ale aparatului. Cablurile deteriorate sau
înfăşurate majorează riscul de electrocutare.

e) Dacă lucraţi cu o sculă electrică în aer liber,
utilizaţi numai cabluri prelungitoare care sunt
adecvate şi pentru folosirea în exterior. Folo-
sirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului în
aer liber reduce riscul de electrocutare.

f) Dacă punerea în exploatare a sculei electrice
într-un mediu cu umiditate nu se poate evita,
utilizaţi un întrerupător automat de protecţie
diferenţial. Utilizarea unui întrerupător automat
de protecţie diferenţial diminuează riscul de elec-
trocutare.

1.3 Securitatea persoanelor
a) Procedaţi cu atenţie, concentraţi-vă la ceea

ce faceţi şi lucraţi în mod raţional atunci când
manevraţi o sculă electrică. Nu folosiţi scula

electrică dacă sunteţi obosit sau vă aflaţi sub
influenţa drogurilor, alcoolului sau medica-
mentelor. Un moment de neatenţie în timpul
lucrului cu scula electrică poate duce la acciden-
tări grave.

b) Purtaţi echipament personal de protecţie şi,
întotdeauna, ochelari de protecţie. Folosirea
echipamentelor personale de protecţie, ca de ex.
masca anti-praf, încălţămintea antiderapantă,
casca de protecţie sau căştile antifonice, în funcţie
de tipul sculei electrice şi de natura aplicaţiei de
lucru, duce la diminuarea riscului de accidentare.

c) Împiedicaţi pornirea involuntară a aparatului.
Asiguraţi-vă că scula electrică este deconec-
tată, înainte de a o racorda la alimentarea elec-
trică şi/ sau la acumulator, de a o lua din locul
de lucru sau de a o transporta. Situaţiile în care
transportaţi scula electrică ţinând degetul pe între-
rupător sau racordaţi aparatul în stare pornită la
alimentarea electrică pot duce la accidente.

d) Înainte de a porni scula electrică, îndepărtaţi
uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un acceso-
riu de lucru sau o cheie fixă, aflate într-o compo-
nentă rotativă a aparatului, pot provoca vătămări
corporale.

e) Evitaţi o poziţie anormală a corpului. Asigu-
raţi-vă o poziţie stabilă şi păstraţi-vă întot-
deauna echilibrul. În acest fel, veţi putea controla
mai bine scula electrică în situaţii neaşteptate.

f) Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată. Nu
purtaţi haine largi sau bijuterii. Ţineţi părul,
îmbrăcămintea şi mănuşile departe de com-
ponentele aflate în mişcare. Îmbrăcămintea lar-
gă, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse de pie-
sele aflate în mişcare.

g) Dacă există posibilitatea montării unor acce-
sorii de aspirare şi captare a prafului, asigu-
raţi-vă că acestea sunt racordate şi folosite
corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a pra-
fului poate diminua pericolul provocat de praf.

1.4 Utilizarea şi manevrarea sculei electrice
a) Nu suprasolicitaţi aparatul. Folosiţi scula elec-

trică special destinată lucrării dumneavoas-
tră. Cu scula electrică adecvată, lucraţi mai bine
şi mai sigur în domeniul de putere specificat.

b) Nu folosiţi nicio sculă electrică având între-
rupătorul defect. O sculă electrică ce nu mai per-
mite pornirea sau oprirea sa este periculoasă şi
trebuie reparată.

c) Scoateţi fişa din priză şi/ sau înlăturaţi acu-
mulatorul, înainte de executarea unor reglaje
la aparat, înlocuirea accesoriilor sau depozi-
tarea aparatului. Această măsură de precauţie
reduce riscul unei porniri involuntare a sculei elec-
trice.

d) Păstraţi sculele electrice în locuri inaccesibi-
le copiilor, atunci când nu le utilizaţi. Nu per-
miteţi folosirea aparatului de către persoane
care nu sunt familiarizate cu acesta sau care
nu au citit instrucţiunile de faţă. Sculele elec-
trice sunt periculoase atunci când sunt folosite de
persoane fără experienţă.

e) Îngrijiţi sculele electrice cu multă atenţie. Con-
trolaţi funcţionarea impecabilă a componen-
telor mobile şi verificaţi dacă acestea nu se
blochează, dacă există piese sparte sau care
prezintă deteriorări de natură să influenţeze
negativ funcţionarea sculei electrice. Dispu-
neţi repararea pieselor deteriorate înainte de
punerea în exploatare a aparatului. Multe acci-
dente se produc din cauza întreţinerii defectuoa-
se a sculelor electrice.

f) Păstraţi accesoriile aşchietoare bine ascuţite
şi curate. Accesoriile aşchietoare întreţinute
atent, cu muchii aşchietoare bine ascuţite se blo-
chează mai greu şi pot fi conduse mai uşor.

g) Utilizaţi scula electrică, accesoriile, dispoziti-
vele de lucru etc. corespunzător acestor
instrucţiuni. Ţineţi seama de condiţiile de
lucru şi de activitatea care urmează a fi des-
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2. Instrucţiuni suplimentare de securitate
2.1 Securitatea persoanelor
a) Purtaţi căşti antifonice. Efectele zgomo-

tului pot conduce la pierderea auzului.
b) Folosiţi mânerele suplimentare, dacă

acestea sunt livrate împreună cu apara-
tul. Pierderea controlului poate duce la acci-
dentări.

c) Ţineţi aparatele de suprafeţele izolate ale
mânerelor când efectuaţi lucrări în cur-
sul cărora accesoriul aşchietor poate
atinge conductori electrici acoperiţi sau
propriul cablu de reţea. Contactul acce-
soriului aşchietor cu un conductor parcurs
de curent electric poate duce la punerea
sub tensiune a pieselor metalice descope-
rite ale sculei electrice şi la electrocutarea
utilizatorului maşinii.

d) Ţineţi întotdeauna ferm aparatul cu
ambele mâini de mânerele special pre-
văzute. Păstraţi aparatul, în special mâ-
nerele, uscate, curate, fără ulei și unsoare.

e) Dacă aparatul este utilizat fără sistem
de aspirare a prafului, trebuie să purtaţi
o mască ușoară de protecţie respirato-
rie pe parcursul lucrărilor care produc
praf.

f) Faceţi pauze de lucru, exerciţii de des-
tindere și exerciţii ale degetelor, pentru
a stimula circulaţia sanguină prin dege-
te.

g) În cursul lucrului, duceţi totdeauna
cablul de reţea și cablul prelungitor în
spatele aparatului. Această operaţie dimi-
nuează pericolul de cădere și răsturnare în
timpul lucrului, pericol provocat de pre-
zenţa cablului.

h) Mașina nu este destinată utilizării de
către copii sau persoane cu deficienţe,
fără instruire.

i) Copiii trebuie să fie instruiţi pentru a nu
se juca cu maţina.

j) Pulberile materialelor cum ar fi vopselele
care conţin plumb, unele tipuri de lemn,
minerale și metale pot dăuna sănătăţii. Atin-
gerea sau inhalarea pulberilor pot provoca
reacţii alergice și/sau afecţiuni ale căilor res-
piratorii ale utilizatorului sau ale persoane-
lor aflate în apropiere. Anumite pulberi cum
ar fi praful din lemn de stejar sau de fag
sunt considerate drept cancerigene, în spe-
cial în combinaţie cu substanţele supli-
mentare pentru tratarea lemnului (cromaţi,
substanţe de protecţie a lemnului). Prelu-
crarea materialului care conţine azbest este
permisă numai persoanelor cu pregătire de
specialitate. Folosiţi în măsura posibili-
tăţii un sistem de aspirare a prafului.
Pentru a obţine un grad înalt de aspira-
re a prafului, utilizaţi un aparat mobil
pentru desprăfuire adecvat și recoman-
dat de Hilti, pentru lemn și/sau praf
mineral, adaptat acestei scule electrice.
Asiguraţi o aerisire bună a locului de
muncă. Se recomandă purtarea unei
măști de protecţie a respiraţiei cu clasa
de filtrare P2. Respectaţi prescripţiile

valabile în ţara dumneavoastră pentru
materialele care se prelucrează.

2.2 Securitatea electrică
a) Înainte de începerea lucrului, verificaţi

dacă în zona de lucru există ascunși
conductori electrici sau ţevi de gaz și de
apă, de ex. cu un detector de metale.
Piesele metalice aflate în contact exterior
cu aparatul se pot afla sub tensiune în
cazul în care, spre exemplu, a˛i deteriorat
din greșeală un conductor electric. Acest
lucru reprezintă un pericol serios de elec-
trocutare.

b) Controlaţi cu regularitate cablul de legă-
tură al aparatului; în cazul deteriorării
acestuia, adresaţivă unui specialist
autorizat în vederea înlocuirii. Controlaţi
cu regularitate cablurile prelungitoare și
schimbaţile dacă sau deteriorat. Dacă,
în timpul lucrului, cablul de reţea sau
cablul prelungitor suferă deteriorări,
atingerea acestora este interzisă. Scoa-
teţi fișa de reţea din priză. Cablurile de
legătură și cablurile prelungitoare în stare
deteriorată reprezintă un pericol major de
electrocutare.

c) Dacă se prelucrează frecvent materiale
conductoare, încredinţaţi aparatele
murdare centrelor de service Hilti pen-
tru verificare la intervale regulate. Praful
aderent pe suprafaţa aparatului, în special
cel provenit din materiale conductoare,
precum și umiditatea, pot provoca elec-
trocutări în anumite condiţii.

2.3 Manevrarea și folosirea cu precauţie a
sculelor electrice

a) Asiguraţivă că accesoriile posedă sis-
temul de prindere potrivit pentru aparat

și sunt blocate corespunzător în man-
drina aparatului.

b) În caz de întrerupere a alimentării elec-
trice, deconectaţi aparatul și scoateţi
fișa de reţea. Această operaţie împiedică
punerea accidentală în funcţiune a apara-
tului la restabilirea alimentării electrice.

2.4 Locul de muncă
a) Asiguraţi un iluminat bun în zona de

lucru.
b) Asiguraţi o aerisire bună a locului de

muncă. Aerisirea insuficientă a locului de
muncă poate avea efecte nocive asupra
sănătăţii, din cauza poluării cu praf.

2.5 Echipamentul personal de protecţie
În timpul folosirii aparatului, utilizatorul și per-
soanele aflate în apropiere trebuie să poarte
echipament de protecţie adecvat: ochelari,
căști antifonice, mănuși și o mască ușoară de
protecţie respiratorie.

Protejaţi-vă
auzul

Purtaţi
mănuși

Folosiţi o mască ușoară
de protecţie respiratorie

Folosiţi
mijloace de
protecţie a

ochilor

Porter un
casque de
protection

Les consignes générales de sécurité pour
les appareils électriques contiennent toutes
les remarques spécifiques au produit de l'ap-
pareil décrit dans ce mode d'emploi. Les
remarques du (1.3 c, d, f, g) ne concernent
pas cet appareil.

făşurată. Folosirea unor scule electrice destina-
te altor aplicaţii de lucru decât cele Tprevăzute
poate conduce la situaţii periculoase.

1.5 Service
a) Încredinţaţi repararea aparatului dumnea-

voastră numai personalului calificat de spe-
cialitate şi numai în condiţiile folosirii piese-
lor de schimb originale. În acest fel, este garan-
tată menţinerea siguranţei de exploatare a scu-
lei electrice.
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Ciocan percutor Hilti TE 805

Setul de livrare al echipamentului standard
cuprinde:
– Aparat
– Mâner lateral
– Unsoare
– Cârpe de curăţat
– Manual de utilizare
– Casetă Hilti

Date tehnice:
Putere consumată: 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W
Tensiuni (versiuni): 100 V 110 V 115 V 230 V 240 V
Curent consumat: 13,5 A 13 A 12,5 A 6,5 A 6,0 A
Frecvenţa: 50–60 Hz
Greutate,
conform EPTA-Procedure 01/2003: 10,3 kg
Dimensiuni: 600×120×230 mm
Percuţia în sarcină: 2000 perc./min
Energia unei percuţii: 17 Joule
Productivitatea dăltuirii în beton de
rezistenţă mijlocie: 1200 cm3/min
Tipuri de dălti: Cu vîrf, late, șpaclu, șpaclu lat, daltă pentru

compactare, tip soneta, dalta pentru buceardat
Prinderea sculei: TE-S
Lubrifiere de durată
Mîner lateral mobil
Mîner principal și lateral căptușit cu cauciuc spongios
Cărbuni cu autodeconectare
Reglare electronică a turaţiei
Intrerupător blocabil pentru lucrul de durată
Izolaţie clasa II
Antiparaziţi radio/TV conform EN 55014-1

Folosiţi acest produs numai conform
instrucţiunilor sale de utilizare.

Respectaţi normele de protecţie a muncii
specifice locului de muncă precum și cele
anexate acestor instrucţiuni de utilizare.
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Simboluri

Citiţi manualul de utilizare
înainte de folosire

Depuneţi deșeurile la
centrele de revalorificare

-INDICAŢIE-
Nivelul vibraţiilor indicat în aceste instrucţiuni a fost măsurat corespunzător unui procedeu de
măsură normat în EN 60745 și poate fi utilizat pentru a compara sculele electrice între ele. El este
adecvat și pentru o apreciere provizorie a solicitării generate de vibraţii. Nivelul indicat al vibraţi-
ilor reprezintă aplicaţiile de lucru principale ale sculei electrice. Firește că, dacă scula electrică
este utilizată pentru alte aplicaţii de lucru cu dispozitive de lucru neprevăzute sau cu o întreţine-
re insuficientă, nivelul vibraţiilor poate să difere. Acest lucru poate ridica în mod considerabil soli-
citarea generată de vibraţii pe întreaga durată de lucru. Pentru o apreciere exactă a solicitării gene-
rate de vibraţii, trebuie să se ia în calcul și timpii în care mașina este deconectată sau în care ea
funcţionează, dar nu execută efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce în mod consider-
abil solicitarea generată de vibraţii pe întreaga durată de lucru. Stabiliţi măsuri de securitate supli-
mentare pentru protecţia operatorului faţă de efectele vibraţiilor, de exemplu: întreţinerea sculei

1

2

3

4
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Inainte de punerea în funcţie
aveţi grijă
In timpul lucrului aparatul se ţine bine cu
amîndouă mîinile. In tot timpul lucrului se va
asigura o poziţie stabilă.

1. Tensiunea reţelei trebuie să fie în concor-
danţă cu cea specificată pe eticheta apara-
tului.

2. Aparatul este izolat și nu necesită legare
la pămînt.

3. Productivitatea nu crește printr-o apăsare
mai mare. Aparatul se poziţionează și se
direcţionează.

Respectaţi instrucţiunile de protecţie a
muncii anexate.

Fig. 1: Curăţirea sculelor
Mandrina nu este lubrifiată de sistemul de
ungere al aparatului. Din aceasta cauza tija
sculei ce se introduce în madrină trebuie
curăţată mereu și trebuie ușor unsă cu lubri-
fiant Hilti.

Scurtarea timpului de pornire la tempera-
turi exterioare joase:
La pornire se apasă o dată scurt scula de
materialul de bază.

Utilizare
Fig. 2: Introducerea dălţii în mandrină
Trageti înapoi bucșa de zăvorîre, așezaţi scu-
la în poziţia dorită apoi lăsaţi din nou liberă
bucșa de zăvorîre.
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Fig.3: Mînerul
Mînerul se aduce și se fixează în poziţia de
lucru dorită.

Inceperea lucrului:
Fig. 4: Se poziţionează aparatul și se acţio-
nează întrerupătorul. Datorită întrerupătoru-
lui blocabil nu este necesară o apăsare con-
stantă.

Service
Masinile unelte electrice trebuie să fie core-
spunzătoare cerinţelor de siguranţă; din
acest motiv service-ul trebuie asigurat de un
specialist. Prin utilizarea pieselor de schimb
originale Hilti se realizează o siguranţă în
lucru optimă.

Îngrijirea aparatului
-AVERTISMENT-
Păstraţi mașina, în special suprafeţele
mânerelor, uscate, curate, fără ulei și
unsoare. Nu utilizaţi produse de îngrijire
care conţin silicon.
Învelișul exterior al carcasei mașinii este fabri-
cat dintr-un material plastic rezistent la lovi-
turi. Piesele mânerelor sunt fabricate din
materiale pe bază de elastomeri.
Nu lăsaţi mașina să funcţioneze cu fantele de
aerisire astupate! Curăţaţi atent fantele de
aerisire cu o perie uscată. împiedicaţi pătrun-
derea de corpuri străine în interiorul mașinii.
Curăţaţi regulat suprafaţa exterioară a mași-
nii cu o lavetă ușor umezită. Nu folosiţi pul-

verizatoare, aparate cu jet de aburi sau flux
de apă la curăţarea mașinii! Aceste procedee
pot pune în pericol securitatea electrică a
mașinii.

Reconditionarea sculelor
Dălti cu vîrf, late și plate:
Reascuţirea dăltilor cu vîrf, late și plate cu
uzură redusă a tăișului:
Se va avea grijă să nu se supraîncălzească
materialul (fără schimbarea culorii).

Reforjarea dăltilor cu vîrf și late cu uzura
puternică a tăișului (sau rupte):
Pe o lungime de ca. 80 mm (de la partea
ascuţită) se încălzesc la ca. 1000–1100°C
(roșugalben deschis pînă la galben) și se for-
jează. După aceea se lasă să se răceasca
încet la temperatura mediului înconjurător (se
vor evita curenţii de aer). Nu se aplică trata-
ment de călire și revenire.

Buka i vibracije (EN 60745):
Razina intensiteta zvuka je niža od: 101 dB (A)
Nužno je poducimanje mjera zaštite čula sluha: 90 dB (A)
Pentru nivelul acustic menţionat conform EN 60745, pragul de nesiguranţă se situează la
valoarea de 3 dB.
Protejaţi-vă auzul
Valorile triaxiale ale vibraţiilor (suma vectorială a vibraţiilor)
măsurate în conformitate cu EN 60745-2-6
Dăltuire, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Insecuritatea (K) pentru valorile triaxiale ale vibraţiilor 1,5 m/s2

Sub rezerva modificărilor tehnice

electrice și a dispozitivelor de lucru, menţinerea mâinilor în stare caldă, organizarea proce-
selor de lucru.

Unghiuri de ascuţire
Daltă cu
vîrf

Daltă
plată

Daltă
lată
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Dezafectarea și evacuarea ca
deșeuri

Aparatele Hilti sunt fabricate întro
proporţie mare din materiale refolo-
sibile. Condiţia necesară pentru

reciclare este separarea corectă a materialelor.
În multe ţări, Hilti oferă deja servicii de prelua-
re a aparatelor vechi în vederea revalorificării.
Vă rugăm să solicitaţi relaţii la serviciul de
asistenţă tehnică sau la reprezentanţa comer-
cială Hilti.

Numai pentru ţările UE
Nu aruncaţi instru-mentele electrice în contai-
nerele de gunoi menajer!
Conform Directivei europene privind aparatele
electrice și electronice vechi și actele normati-
ve naţionale, instrumentele electrice uzate tre-
buie să fie colectate separat și depuse la cen-
tre speciale de revalorificare ecologică.

Garanţia producătorului
pentru instrumentele electrice
Hilti garantează că aparatul livrat nu are defecte de material și de
fabricaţie. Această garanţie este valabilă în condiţiile în care apara-
tul este utilizat, manevrat, îngrijit și curăţat corect, în conformitate
cu manualul de utilizare Hilti, iar unitaritatea tehnică este asigurată,
adică aparatul este utilizat numai în combinaţie cu materiale consu-
mabile, accesorii și piese de schimb originale Hilti.

Această garanţie cuprinde repararea gratuită sau înlocuirea gratuită
a pieselor defecte pe întreaga durată de serviciu a aparatului. Pie-
sele supuse procesului normal de uzură nu constituie obiectul ace-
stei garanţii.

Sunt excluse pretenţiile care depășesc acest cadru, în măsura
în care nu se contravine unor prescripţii legale obligatorii. Hilti
își declină în mod explicit orice responsabilitate pentru prejudi-
cii sau consecinţele acestora, pierderi sau apariţii de costuri,
nemijlocite sau directe, corelate cu utilizarea sau datorate impo-
sibilităţii de utilizare a aparatului în orice scop. Sunt excluse cu
desăvârșire asigurările tacite privind utilizarea sau aptitudinea
pentru utilizare întrun anumit scop.
Pentru reparaţie sau înlocuire, aparatul sau piesele respective vor fi
trimise fără întârziere la centrul comercial competent Hilti, imediat
după constatarea deficienţei.

Garanţia de faţă cuprinde toate obligaţiile de acordare a garanţiei
din partea firmei Hilti și înlocuiește toate declaraţiile precedente sau
din prezent, precum și convenţiile scrise sau verbale privitoare la
acordarea garanţiei..

CE-Declaraţie de conformitate (Originală)
Denumirea produsului: Ciocan percutor
Denumirea articolului: TE805
Anul constructiei: 1996

Declarăm pe propria răspundere că acest produs corepunde următo-
arelor norme sau documente normative:
2006/42/CE, 2004/108/CE,2000/14/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Niveau de puissance acoustique pondéré LWA: 100 dB/1pW
Niveau de puissance acoustique garanti LWAd: 102 dB/1pW
Procédure d’évaluation 2000/14/CE
de conformité: Annexe VI
European Notified Body TÜV NORD CERT,
(Organisme Am TÜV 1, 30519 Hannovre,
européen agrée): Allemagne

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition
01/2012 01/2012

Documentaţia tehnică la:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland

Printed: 08.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071241 / 000 / 01



37

ООРРППГГИИННААЛЛЬЬННООЕЕ  РРУУККООВВООДД--
ССТТВВОО  ППОО  ЗЗККССППЛЛУУААТТААЦЦИИ

Указания по технике безопас-
ности
УКАЗАНИЕ
Приведённые в главе 1 указания по технике бе-
зопасности включают в себя все общие меры бе-
зопасности при эксплуатации электроинстру-
ментов, приводимые в данном руководстве по
эксплуатации согласно принятым нормам. В свя-
зи с этим возможно наличие указаний, не отно-
сящихся к данному инструменту.

1. Общие указания по технике безопасности
для электроинструментов

a) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочтите все
указания по мерам безопасности и инст-
рукции. Невыполнение приведенных ниже
указаний может привести к поражению элект-
рическим током, пожару, и/или вызвать тяже-
лые травмы. Сохраните все указания по тех-
нике безопасности и инструкции для сле-
дующего пользователя. Используемый да-
лее термин «электроинструмент» относится к
электроинструменту, работающему от элект-
рической сети (с сетевым кабелем) и от акку-
мулятора (без сетевого кабеля).

1.1 Безопасность рабочего места
a) Следите за чистотой и порядком на рабо-

чем месте. Беспорядок на рабочем месте и
плохое освещение могут привести к несчаст-
ным случаям.

b) Не используйте электроинструмент во взры-
воопасной зоне, где имеются горючие жид-
кости, газы или пыль. При работе элект-
роинструмент искрит, и искры могут воспла-
менить пыль или пары.

c) Не разрешайте детям и посторонним приб-
лижаться к работающему электроинстру-
менту. Отвлекаясь от работы, можно потерять
контроль над электроинструментом.

1.2 Электрическая безопасность
a) Соединительная вилка электроинструмента

должна соответствовать розетке электро-
сети. Не изменяйте конструкцию вилки. Не
используйте переходные вилки с электро-
инструментами с защитным заземлением.
Оригинальные вилки и соответствующие им
розетки снижают риск поражения электричес-
ким током.

b) Избегайте непосредственного контакта с
заземлёнными поверхностями, например
с трубами, отопительными приборами, пе-
чами (плитами) и холодильниками. При соп-
рикосновении с заземлёнными предметами
возникает повышенный риск поражения элект-
рическим током.

c) Предохраняйте электроинструменты от
дождя или воздействия влаги. В результа-
те попадания воды в электроинструмент воз-
растает риск поражения электрическим током.

d) Не используйте кабель не по назначению,
например, для переноски электроинстру-
мента, его подвешивания или для выдёр-
гивания вилки из розетки электросети. За-
щищайте кабель от воздействий высоких
температур, масла, острых кромок или вра-
щающихся узлов электроинструмента. В
результате повреждения или схлёстывания
кабеля повышается риск поражения электри-
ческим током.

e) Если работы выполняются на открытом
воздухе, применяйте только удлинитель-
ные кабели, которые разрешено исполь-
зовать вне помещений. Применение удли-
нительного кабеля, пригодного для использо-
вания вне помещений, снижает риск пораже-
ния электрическим током.

f) Если нельзя избежать работы с элект-
роинструментом в условиях влажности, ис-
пользуйте автомат защиты от тока утечки.
Использование автомата защиты от тока  утечки
снижает риск поражения электрическим  током.

1.3 Безопасность персонала
a) Будьте внимательны, следите за своими

действиями и серьезно относитесь к ра-
боте с электроинструментом. Не пользуй-
тесь электроинструментом, если вы уста-
ли или находитесь под действием нарко-
тиков, алкоголя или медикаментов. Незна-
чительная ошибка при невнимательной рабо-
те с электроинструментом может стать при-
чиной серьёзного травмирования.

b) Применяйте индивидуальные средства за-
щиты и всегда обязательно надевайте за-
щитные очки. Использование индивидуаль-
ных средств защиты, например, респиратора,
обуви на нескользящей подошве, защитной
каски или защитных наушников, в зависимос-
ти от вида и условий эксплуатации элект-
роинструмента, снижает риск травмирования.

c) Избегайте непреднамеренного включения
электроинструмента. Убедитесь в том, что
электроинструмент выключен, прежде чем
подключить его к электропитанию и/или
вставить аккумулятор, поднимать или пе-
реносить его. Ситуации, когда при перенос-
ке электроинструмента пальцы находятся на
выключателе или когда включенный элект-
роинструмент подключается к сети, могут при-
вести к несчастным случаям.

d) Перед включением электроинструмента
удалите регулировочные устройства и гаеч-
ный ключ. Инструмент или ключ, находящийся
во вращающейся части электроинструмента,
может привести к травмам.

e) Старайтесь избегать неестественных поз
при работе. Постоянно сохраняйте устой-
чивое положение и равновесие. Это позво-
лит лучше контролировать электроинструмент
в непредвиденных ситуациях.

f) Носите спецодежду. Не надевайте очень
свободной одежды или украшений. Обе-
регайте волосы, одежду и перчатки от вра-
щающихся узлов электроинструмента. Сво-
бодная одежда, украшения и длинные воло-
сы могут быть захвачены ими.

g) Если предусмотрено подсоединение уст-
ройств для сбора и удаления пыли, убе-
дитесь, что они подсоединены и исполь-

зуются по назначению. Использование мо-
дуля пылеудаления снижает вредное воз-
действие пыли.

1.4 Использование и обслуживание элект-
роинструмента

a) Не допускайте перегрузки электроинстру-
мента. Используйте электроинструмент,
предназначенный именно для данной ра-
боты. Соблюдение этого правила обеспечит
более высокое качество и безопасность ра-
боты в указанном диапазоне мощности.

b) Не используйте электроинструмент с неисп-
равным выключателем. Электроинструмент,
включение или выключение которого затруд-
нено, представляет опасность и должен быть
отремонтирован.

c) Прежде чем приступить к регулировке элек-
троинструмента, замене принадлежностей
или перед перерывом в работе, выньте вил-
ку из розетки и/или аккумулятор из элект-
роинструмента. Эта мера предосторожнос-
ти предотвращает случайное включение элект-
роинструмента.

d) Храните неиспользуемые электроинстру-
менты в местах, недоступных для детей.
Не давайте электроинструмент лицам, ко-
торые не умеют им пользоваться или не
прочитали настоящих указаний. Элект-
роинструменты представляют собой опасность
в руках неопытных пользователей.

e) Бережно обращайтесь с электроинстру-
ментами. Проверяйте безупречное функ-
ционирование подвижных частей, лёгкость
их хода, целостность всех частей и отсутствие
повреждений, которые могли бы отрица-
тельно повлиять на работу электроинст-
румента. Сдавайте повреждённые части
инструмента в ремонт до его использова-
ния. Причиной многих несчастных случаев яв-
ляется несоблюдение правил технического
обслуживания электроинструментов.

f) Необходимо следить за тем, чтобы режу-
щие инструменты были острыми и чисты-
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2.�Особые указания по технике безопас-
ности

2.1 Безопасность людей
a) Надевайте защитные наушники. В ре-

зультате воздействия шума возможна по-
теря слуха.

b) Используйте дополнительные ру-
коятки, если они входят в комплект
инструмента. Потеря контроля над инст-
рументом может привести к травмам.

c) При опасности повреждения режущим
инструментом скрытой электропро-
водки или сетевого кабеля держите
инструмент за изолированные по-
верхности. При контакте режущего инст-
румента с электропроводкой незащи-
щённые металлические части инстру-
мента находятся под напряжением, что
может привести к поражению электриче-
ским током.

d)Всегда при выполнении работ держите

инструмент обеими руками за рукоят-
ки. Содержите инструмент, в особенности
рукоятки, в чистоте и сухом состоянии. Своев-
ременно удаляйте масло и смазку.

e) Используйте дополнительные рукоят-
ки, которые входят в комплект постав-
ки инструмента. Потеря контроля над инст-
рументом может стать причиной 

f) Чтобы во время работы руки не затека-
ли, делайте пе ре ры вы для разминки
пальцев.

g) Используйте дополнительные рукоят-
ки, которые входят в комплект постав-
ки инструмента. Потеря контроля над инст-
рументом может стать причиной 

h) Инструмент не предназначен для ис-
пользования детьми или физически ос-
лабленными лицами без соответствую-
щего инструктажа.

i) Дети должны знать о том, что им запре-
щено играть с инструментом.

j) Пыль, возникающая при обработке материа-
лов, содержащих свинец, некоторых видов
древесины, минералов и металлов, может
представлять собой опасность для здоровья.
Вдыхание частиц такой пыли или контакт с ней
может стать причиной появления аллерги-
ческих реакций и/или заболеваний дыхатель-
ных путей. Некоторые виды пыли (например
пыль, возникающая при обработке дуба или
бука) считаются канцерогенными, особенно в
ком- бинации с дополнительными материа-
лами, используемыми для обработки древе-
сины (соль хромовой кислоты, средства за-
щиты древесины). Обработка материалов с
содержанием асбеста должна выполняться
только специалистами. По возможности ис-
пользуйте подходящий пылеотсасы-
вающий аппарат. Для оптимального уда-
ления пыли используйте этот элект-
роинструмент в комбинации с подходя-
щим переносным пылесосом, реко-
мендованным Hilti для уборки древес-
ныхопилок и/или минеральной пыли.

Обеспечьте хорошую вентиляцию ра-
бочей зоны. Рекомендуется носить рес-
пиратор с фильтром класса P2. Соблю-
дайте действующие национальные пред-
писания по обработке материалов.

2.2 Электрическая безопасность
a) Перед началом работы проверяйте ра-

бочее место на наличие скрытых элект-
рических проводов, газовых и водоп-
роводных труб – например, с помощ-
ью металлоискателя. Открытые металли-
ческие части инструмента могут стать про-
водниками электрического тока, если Вы слу-
чайно заденете электропроводку. Это создает
серьезную опасность поражения электричес-
ким током.

b) Регулярно проверяйте сетевой кабель
инструмента. Для замены поврежден-
ного кабеля привлекайте опытного спе-
циалиста-электрика. Регулярно прове-
ряйте удли нительные кабели и при на-
личии повреждений заме няйте их. В слу-
чае повреждения сетевого или удлини-
тельного кабеля во время работы при-
касаться к нему запрещается. Отсоеди-
ните вилку сетевого кабеля от розетки.
Пользование поврежденными сетевыми или
удлинительными кабелями создает опасность
поражения электрическим током. 

c) Поэтому регулярно обращай тесь в сер-
висную службу Hilti для проверки инст-
румента, особенно если Вы часто ис-
пользуете его для обработки токопро-
водящих материалов. При неблагоприят-
ных условиях влага и пыль, скапливающаяся
на поверхности инструмента (осо бенно от то-
копроводящих материалов), могут вызвать
удар электрическим током. 

2.3�Заботливое обращение и его пра-
вильная  эксплуатация

a) Убедитесь, что сменный инструмент
соответствует зажимному патрону и на-

Общие указания по ТБ содержат все особые ука-
зания, предусмотренные в отношении инстру-
ментов, описываемых в данном руководстве.
Указания, содержащиеся в (1.3 c, d, f, g), не
имеют принципиального значения при исполь-
зовании данных инструментов.

Используйте
защитные
наушники

Используйте
защитные
перчатки

Используйте
респиратор

Используйте
защитные

очки

Используйте
защитную

каску

дежно закрепляется в нем.
b) При перебоях в электроснабжении: вык-

лючите инстру мент и отcоeдините ка-
бель от сети. Это преудпредит самопроиз-
вольное включение инструмента при восста-
новлении электроснабжения.

2.4 Рабочее место
a) Обеспечьте хорошее освещение рабо-

чего места.
b) Обеспечьте хорошее проветривание ра-

бочего места. Плохое проветривание ра-
бочего места может нанести вред Вашему
здоровью из-за высокой пылевой нагрузки.

2.5 Индивидуальные средства защиты 
При работе с инструментом пользователь и на-
ходящиеся в непосредственной близости лица
должны иcпoльзoвaть защитные очки, каску,
наушники и перчатки. В случае если инструмент
используется без пылеотсасывающего устрой -
ства, наденьте респиратор.

ми. Заклинивание содержащихся в рабочем
состоянии режущих инструментов происходит
реже, ими легче управлять.

g) Применяйте электроинструмент, принад-
лежности, вспомогательные устройства и
т. д. согласно указаниям. Учитывайте при
этом рабочие условия и характер выпол-
няемой работы. Использование элект-
роинструментов не по назначению может при-
вести к опасным ситуациям.

1.5 Сервис
a) Доверяйте ремонт электроинструмента

только квалифицированному персоналу,
использующему исключительно ориги-
нальные запчасти. Этим обеспечивается под-
держание электроинструмента в безопасном
состоянии.
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ТТееххннииччеессккииее  ддаанннныыее
Входная мощность 1350 Вт 1350 Вт 1350 Вт 1350 Вт 1350 Вт
Напряжение 100 В 110 В 115 В 230 В 240 В
входной переменный ток 13,5 А 13 А 12,5 А 6,5 А 6,0 А
Частота тока 50–60 Гц
Масса согласно методу EPTA 01/2003 10,3 кг
Размеры 590 х 230 х 122 мм
Частота ударов под нагрузкой 2000 ударов/ мин.
Знергия удара 17 Дж
Производительность долбления 
бетона средней прочности 1200 см3/ мин.
Насадки-долота заостренное, узкое плоское,широкое плоское,

асфальтовый резец и гибкое долото, а также
трамбовка и насадка-шток для уплотнения грунта
(забивка металлических стержней)

Тип патрона TE-S
Долговечная смазка
Регулируемое положение боковой рукоятки
Фиксирующийся выключатель для постоянной работы
Основная и боковая рукоятки с покрытием из пенорезины
Автоматически отключающиеся угольные щетки
Повышенный комфорт в работе за счет электронного регулятора скорости
Встроенный амортизатор для защиты от вибрации
Для всех элементов под напряжением двойная изоляция, класс защиты II
Защита от радио- и телепомех соответствует также требованиям EN 55014-1
Показатели шума и вибрации

ООТТББООЙЙННЫЫЙЙ  ММООЛЛООТТООКК  ХХИИЛЛТТИИ  ТТЕЕ  880055

ВВ  ссттааннддааррттнныыйй  ккооммппллеекктт    ппооссттааввккии
ввххооддяятт::
– Инструмент
– Боковая рукоятка
– Смазка
– Протирочная ткань
– Руководство по эксплуатации 
– Чемодан Hilti

ППооллььззууййттеессьь  ууссттррооййссттввоомм  ттооллььккоо  вв  ссоооотт  ввее  --
ттссттввииии  сс  ппррееддппииссаанниияяммии  ддаанннноойй  ииннсстт  ррууккццииии
ппоо  ээккссппллууааттааццииии!!

ССооббллююддааййттее  ммееррыы  ппррееддооссттоорроожжннооссттии,,
ппррииввееддеенннныыее  вв  ннаассттоояящщеейй  ииннссттррууккццииии,,  ии
ппррооффеессссииооннааллььнныыее  ппррааввииллаа  ббееззоопп  аа  сс      ннооссттии!!
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ССииммввооллыы

Перед началом
эксплуатации прочтите
инструкцию

Верните отработанные
материалы на переработку

-УКАЗАНИЕ-
Указанный в настоящих инструкциях уровень вибрации установлен с помощью метода измерения
по EN 60745 и может использоваться для сравнения с другими электроинструментами. Он также
подходит для предва- рительной оценки вибрационной нагрузки. Указанный уровень вибрации
фактически соответствует областям применения электроинструмента. Однако если электроинструмент
используется для других целей, с другими рабочими инструментами или в случае его неудовлетворительного
техобслуживания, уровень вибрации может быть иным. Вследствие этого в течение всего периода
работы инструмента возможно значительное увеличение вибрационной нагрузки. Для точного
определения вибрационной нагрузки следует также учитывать промежутки времени, в течение которых
инструмент находится в выключенном состоянии или работает вхолостую. Вследствие этого в течение
всего периода работы инструмента возможно значительное уменьшение вибрационной нагрузки.

1

2

3

4

Printed: 08.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071241 / 000 / 01



ДДоо  ннааччааллаа  ррааббоотт
Во время работы крепко держите инст ру -
мент обеими руками. По соображениям
безопасности необходимо постоянно сох -
ранять устойчивое положение.

1.�Убедитесь, что напряжение электросети
совпадает с указанным на инструменте.

2.�Не заземляйте инструмент: он имеет
двой ную изоляцию.

3.�Не давите слишком сильно на долото:
это не повысит производительность. Дос -
таточно установить инструмент в нужное
положение и направлять ход долота.

ППоожжааллууййссттаа,,  ппррооччттииттее  ии  ттщщааттееллььнноо  ссообб--
ллюю  ддааййттее  ппррииввееддеенннныыее  ммееррыы    

РРиисс..11::  ччииссттккаа  ддооллоотт
Патрон не входит в систему смазки ТЕ 805.
Соединительные хвостовики насадок-долот
необходимо регулярно чистить и обраба -
тывать аэрозольной смазкой Хилти.

ССттааррттооввооее  ввррееммяя  ппррии  ннииззккиихх  ттееммппее  рраатт  --
уурраахх::
В момент пуска ударьте один раз насадкой-
долотом по рабочей поверхности - при
низких темепратурах это сократит старто -
вое время.

РРааббооттаа  сс  ииннссттррууммееннттоомм
РРиисс..22::  УУссттааннооввккаа  ннаассааддккии--ддооллооттаа
Оттяните кожух патрона вниз до упора,
вставте долота в патрон, предварительно
развернув долота по оси до нужного угла
плоскости долота. Отпустите кожух.

РРиисс..33::  ББооккооввааяя  ррууччккаа
Боковая ручка может перемещаться по оси
и окружности. Она может быть заф и к с и р -
о вана в любом положении.

РРиисс..44::  ННааччааллоо  ррааббооттыы
Включите TE 805 и установите долото на
рабочей поверхности. Для работы не

УУггллыы  ззааттооччккии  ддооллоотт

Рис.1
Заостренное 
долото

Рис.2
Узкое 
плоское 
долото

Рис.3
Широкое 
плоское долото
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требуется постоянно держать выключатель
нажатым, т.к. он автоматически устана -
вливает режим постоянной работы. 

ООббссллуужжииввааннииее
При работе с электрическими инст ру ме -
нтами необходимо соблюдать требо вания
безопасности. Обслуживание устройства
может производить только специалист -
электрик. 
Оптимальная безопасность дос ти гается
только при использовании ори гинальных
деталей и запчастей Хилти.

Уход за инструментом
-ОСТОРОЖНО-
Содержите инструмент, в особенности
поверхности рукоятки, в чистом и сухом
состоянии, без следов масла и смазки.
Запрещается использовать чистящие
средства, содержащие силикон.
Крышка инструмента изготовлена из
ударопрочной пластмассы. Накладка на корпусе
изготовлена из эластомера.
При работе никогда не закрывайте
вентиляционные прорези в крышке корпуса!
Осторожно очищайт вентиляционную прорезь
сухой щеткой. Защищайте инструмент от
попадания внутрь посторонних предметов.
Регулярно очищайте наружную поверхность
инструмента слегка увлажненной протирочной
тканью. Запрещается использовать для очистки
водяной распылитель, парогенератор или струю
воды! При чистке такими средствами нарушается
электробезопасность
инструмента.

ВВооссссттааннооввллееннииее
  ннаассааддооккддооллоотт
ЗЗааооссттрреенннныыее,,  ууззккииее  ппллооссккииее  ии  шшии  рроо  кк  ии  ее
ппллооссккииее  ддооллооттаа::
Если острие долота только слегка при -
тупилось, оно может быть снова заточено
без потери прочности.
В случае сильного износа, долото должно
быть перековано, закалено, и термически
обработано.
Будьте осторожны при заточке, не доп у с   -
кайте изменения цвета поверхности.

ППееррееккооввккаа
Нагрейте нижнюю часть долота (приб -
лизительно 80 мм от конца) до 1000-1100°С
(желто-красный цвет) и с помощью ковки
восстановите форму острия. После этого
постепенно охладите сталь до комнатной
температуры (избегайте сквозняков). Не
закаливайте долото и не подвергайте
термической обработке.

Примите дополнительные меры безопасности для защиты оператора от воздействия возникающей
вибрации, например: техническое обслуживание электроинструмента и рабочих инструментов,
сохранение тепла рук, правильная организация рабочих процессов.

ШШуумм  ии  ввииббрраацциияя  ((ппоо  EN 60745))
Типичный уровень шума инструмента по А-показателю:
- Уровень звукового давления: 101 Дцб (А)
- Уровень звуковой мощности: �90 Дцб (А)
Для этих уровней звукового давления погрешность согласно EN 60745 
составляет 3 дБ
ППооллььззууййттеессьь  ззаащщииттнныыммии  ннаауушшннииккааммии
Значения вибрации по трем осям (векторная сумма)
измерено по EN 60745-2-6 
Долбление, (ah, Cheq): 15,0 м/с2

Погрешность (K) значений вибрации по трем осям: �1,5 м/с2

Фирма оставляет за собой право на технические модификации.
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УУттииллииззаацциияя

Большинство материалов, из
которых изготовлены электро -
инструменты компании Hilti,

пригодны к утилизации. Перед утилизацией
следует тщательно рассортировать
материалы. Во многих странах компания
Hilti уже заключила соглашения о
возвращении старых электроинструментов
для их утилизации. Дополнительную
информацию по этому вопросу можно
получить в отделе по обслуживанию
клиентов или у технического консультанта
компании Hilti. 

Только для стран ЕС
Не выкидывайте электроприборы вместе с
обычным мусором! 
В соответствии с европейской директивой об
утилизации старых электрических и электронных
приборов и в соответствии с местными законами
электроприборы, бывшие в эксплуатации,
должны утилизовываться отдельно безопасным
для окружающей среды способом.

Гарантия производителя

Компания Hilti гарантирует отсутствие в поставляемом инструменте
производственных дефектов (дефектов материалов и сборки).
Настоящая гарантия действите льна только в случае соблюдения
следующих условий: эксплуатация, обслуживание и чистка инструмента
проводятся в соответствии с указаниями настоящего руководства по
эксплуатации; сохранена техническая целостность инструмента, т.
е. при работе с ним испо льзовались только оригинальные расходные
материалы, принадлежности и запасные детали производства Hilti.

Настоящая гарантия предусматривает бесплатный ремонт или
бесплатную замену дефектных деталей в течение всего срока службы
инструмента. Действие настоящей гарантии не распространяется на
детали, требующие ремонта или замены вследствие их естественного
износа.

Все остальные претензии не рассматриваются, за исключением
тех случаев, когда этого требует мест ное законодательство.
В частности, компания Hilti не несет ответственности за
прямой или косвен ный ущерб, убытки или затраты, возникшие
вслед ствие применения или невозможности применения
данного инструмента в тех или иных целях. Нельзя использовать
инструмент для выполнения не упомянутых работ.

При обнаружении дефекта инструмент и/или дефектные детали
следует немедленно отправить для ремонта или замены в ближайшее
представительство Hilti.

Настоящая гарантия включает в себя все гарантийные обязательства
компании Hilti и заменяет все прочие обязательства и письменные
или устные соглашения, касающиеся гарантии.

Декларация соответствия (оригинал)
Наименование: Отбойный молоток
Обозначение: TE 805
Год разработки: 1996

Мы заявляем с полной ответственностью, что данная продукция
соответствует следующим стандартам и нормативным документам:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Расчетный уровень шума LWA: 100 dB/1pW
Гарантированный уровень шума LWAd: 102 dB/1pW
Процедура оценки соответствия: 2000/14/EC

Приложение VI
Европейский орган сертификации: TÜV NORD CERT,

Am TÜV 1, 30519 Hannover,
Deutschland

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Техническая документация:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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PPÔÔVVOODDNNÝÝ  NNÁÁVVOODD  NNAA  PPOOUUŽŽÍÍVVAANNIIEE

Bezpečnostné pokyny
UPOZORNENIE
Bezpečnostné upozornenia v kapitole 1 zahŕňajú
všetky všeobecné bezpečnostné upozornenia pre
elektrické náradie, ktoré musia byť podľa aplikova-
teľných noriem uvedené v návode na používanie.
Preto môžu byť obsiahnuté aj pokyny, ktoré pre toto
náradie nie sú relevantné.

1. Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elek-
trické ručné náradie

a) VAROVANIE! Prečítajte si všetky bez-
pečnostné pokyny a inštrukcie. Nedbalosť pri
dodržiavaní bezpečnostných pokynov a inštruk-
cií môže mať za následok úraz elektrickým prú-
dom, požiar, prípadne ťažké poranenia. Všetky
bezpečnostné upozornenia a pokyny si uscho-
vajte pre budúcu potrebu. Pojem „elektrické ná-
radie“ uvedený v bezpečnostných upozorneniach
sa vzťahuje sa sieťové elektrické ručné náradie
(so sieťovou šnúrou) a na akumulátorové elek-
trické ručné náradie (bez sieťovej šnúry).

1.1 Bezpečnosť na pracovisku
a) Na pracovisku udržujte čistotu a dbajte na do-

statočné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené časti pracoviska môžu viesť k úra-
zom.

b) Elektrické náradie nepoužívajte vo výbušnom
prostredí, v ktorom sa nachádzajú horľavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické nára-
die vytvára iskry, ktoré môžu spôsobiť vznietenie
prachu alebo výparov.

c) Pri používaní náradia dbajte na bezpečnú vzdia-
lenosť detí a iných osôb. Pri odpútaní pozor-
nosti od práce môžete stratiť kontrolu nad nára-
dím.

1.2 Elektrická bezpečnosť
a) Zástrčka sieťovej šnúry elektrického náradia

musí byť vhodná do danej zásuvky. Zástrčka
sieťovej šnúry sa v žiadnom prípade nesmie
meniť. Uzemnené elektrické náradie nepripá-
jajte do siete použitím zástrčkových adapté-
rov. Nezmenené zástrčky a vhodné zásuvky zni-
žujú riziko úrazu elektrickyḿ prúdom.

b) Zabráňte dotyku tela s uzemnenými predmetmi
ako sú rúry, radiátory, sporáky a chladničky.
Pri uzemnení tela hrozí zvýšené riziko úrazu elek-
trickyḿ prúdom.

c) Chráňte elektrické náradie pred dažďom a
vlhkosťou. Vniknutie vody do elektrického ná-
radia zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

d) Sieťovú šnúru nepoužívajte na účely, na kto-
ré nie je určená, napr. na prenášanie alebo za-
vesenie elektrického náradia, či na vyťaho-
vanie zástrčky zo zásuvky. Sieťovú šnúru
chráňte pred vysokou teplotou, olejom, ostryḿi
hranami alebo pred pohybujúcimi sa časťa-
mi náradia. Poškodené alebo spletené sieťové
šnúry zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

e) Pri práci s elektrickým ručným náradím vo
vonkajšom prostredí používajte iba predlžo-
vacie šnúry, vhodné aj pre vonkajšie prostre-
die. Používanie predlžovacej šnúry určenej do
vonkajšieho prostredia znižuje riziko úrazu elek-
trickyḿ prúdom.

f) Pokiaľ sa nemožno vyhnúť prevádzke elek-
trického náradia vo vlhkom prostredí, použi-
te prúdový chránič. Použitie prúdového chráni-
ča znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

1.3 Bezpečnosť osôb
a) Pri práci buďte pozorní, dbajte na to, čo robí-

te a pri práci s elektrickým ručným náradím
postupujte s rozvahou. Ak ste unavení alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov, ne-

používajte žiadne elektrické náradie. Okamih
nepozornosti pri používaní elektrického náradia
môže viesť k vážnym poraneniam.

b) Používajte prostriedky osobnej ochrany a vždy
používajte ochranné okuliare. Používanie pro-
striedkov osobnej ochrany ako ochrannej masky,
bezpečnostnej pracovnej obuvi s protišmykovou
podrážkou, ochrannej prilby alebo chráničov slu-
chu (podľa druhu využitia elektrického náradia)
znižuje riziko poranenia.

c) Zabráňte neúmyselnému zapnutiu náradia.
Pred pripojením elektrického náradia do sie-
te a/alebo vložením akumulátora, pred ucho-
pením náradia alebo jeho prenášaním sa uis-
tite, že je vypnuté. Pri prenášaní elektrického
náradia s prstom na vypínači alebo pri pripojení
zástrčky do zásuvky v čase keď je náradie za-
pnuté, hrozí riziko úrazu.

d) Pred zapnutím elektrického náradia odstráň-
te z náradia nastavovacie nástroje alebo kľú-
če. Nástroj alebo kľúč, ponechaný v pohybujú-
com sa náradí, môže spôsobiť úraz.

e) Vyhyb́ajte sa neprirodzenej polohe. Pri práci
dbajte na stabilný postoj, ktorý vám vždy umož-
ní udržať rovnováhu. Budete tak môcť elektric-
ké náradie v neočakávaných situáciách lepšie
kontrolovať.

f) Používajte vhodný pracovný odev. Nenoste
voľný odev alebo šperky. Vlasy, odev a ruka-
vice epribližujte do blízkosti pohybujúcich sa
častí náradia. Voľný odev, šperky alebo dlhé vla-
sy sa môžu zachytiť o pohybujúce sa časti nára-
dia.

g) Ak je možné namontovať zariadenia na od-
sávanie/zachytávanie prachu, presvedčte sa,
že tieto zariadenia sú pripojené a používajú
sa správne. Používanie zariadenia na odsáva-
nie prachu môže znížiť ohrozenie spôsobené pra-
chom.

1.4  Používanie a starostlivosť o elektrické nára-
die

a) Náradie nepreťažujte. Používajte vhodné ná-
radie určené na prácu, ktorú vykonávate. Vhod-
né náradie umožňuje lepšiu a bezpečnejšiu prá-
cu v uvedenom rozsahu výkonu.

b) Náradie s poškodeným vypínačom nepouží-
vajte. Náradie, ktoré sa nedá zapnúť alebo vy-
pnúť, je nebezpečné a treba ho dať opraviť.

c) Skôr než budete náradie nastavovať, meniť
jeho príslušenstvo alebo než ho odložíte, vy-
tiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky a/alebo
vyberte akumulátor. Toto bezpečnostné opat-
renie zabraňuje neúmyselnému zapnutiu elek-
trického náradia.

d) Nepoužívané elektrické ručné náradie odlož-
te na miesto chránené pred prístupom detí.
Osobám, ktoré nie sú oboznámené s náradím
alebo ktoré si neprečítali tieto pokyny, nedo-
voľte náradie používať. Elektrické náradie je pre
neskúsených používateľov nebezpečné.

e) Elektrické náradie starostlivo ošetrujte. Skon-
trolujte, či pohyblivé časti elektrického náradia
bezchybne fungujú a nezadŕhajú sa, či nie sú
zlomené alebo poškodené v takom rozsahu,
ktorý by mohol ovplyvniť funkčnosť elektric-
kého náradia. Poškodené časti nechajte pred
používaním náradia opraviť. Mnohé úrazy boli
zapríčinené nedostatočne udržiavaným náradím.

f) Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Sta-
rostlivo ošetrované rezacie nástroje s ostrými rez-
nyḿi hranami sa menej zasekávajú a ľahšie sa
vedú.

g) Elektrické náradie, príslušenstvo, vkladacie
nástroje atď. používajte v súlade s týmito po-
kynmi. Zohľadnite pri tom pracovné podmienky
a vykonávanú činnosť. Používanie elektrické-
ho náradia na iné než určené účely môže viesť k
nebezpečným situáciám.
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22..  BBeezzppeeččnnoossttnnéé  ppookkyynnyy,,  ššppeecciiffiicckkéé  pprree
vvýýrroobbookk

22..11  BBeezzppeeččnnoossťť  oossôôbb
a) Používajte chrániče sluchu. Pôsobenie

nadmerného hluku môže viesť k strate slu-
chu.

b) Používajte prídavné rukoväte, pokiaľ sú
súčasťou dodávky. Strata kontroly nad ná-
radím môže viesť k poraneniam.

c) Náradie držte za izolované úchopové čas-
ti, najmä ak vykonávate práce, pri kto-
ryćh môže rezací nástroj prísť do styku
so skrytými elektrickými vedeniami pod
napätím alebo s vlastnou sieťovou šnú-
rou. Kontakt rezacieho nástroja s vedením
pod napätím môže spôsobiť, že sa voľne
prístupné kovovésúčasti dostanú pod na-
pätie a používateľ náradia môže utrpieť úraz
elektrickým prúdom.

d)PPrrííssttrroojj  vvžžddyy  ppeevvnnee  ddrržžttee  oobbiiddvvoommaa  rruukkaa--
mmii  nnaa  uurrččeennýýcchh  ddrržžaaddlláácchh.. Udržiavajte prí-
stroj, obzvlášť držadlá, v suchu, čistote a
bez oleja a masti.

e)AAkk  ssaa  nnáárraaddiiee  ppoouužžíívvaa  bbeezz  ooddssáávvaanniiaa  pprraa--
cchhuu,,  mmuussííttee  pprrii  pprrááccaacchh,,  pprrii  kkttoorrýýcchh  ssaa
uuvvooľľňňuujjee  pprraacchh,,  ppoouužžíívvaaťť  ľľaahhkkúú  oocchhrraannnnúú
mmaasskkuu..

f) PPrrii  ddllhhššiiee  ttrrvvaajjúúcceejj  pprrááccii  pprraavviiddeellnnee  pprrááccuu
pprreerruuššuujjttee  nnaa  uuvvooľľnneenniiee  aa pprreeccvviiččeenniiee  pprr--
ssttoovv,,  aabbyy  ssaa    pprreekkrrvviillii..

g) AAbbyy  ssttee  pprreeddiiššllii  nneebbeezzppeeččeennssttvvuu  ppáádduu  pprrii
pprrááccii,,  ssiieeťťoovvúú  aa pprreeddllžžoovvaacciiuu  ššnnúúrruu  aa oodd--
ssáávvaacciiuu  hhaaddiiccuu  vvžžddyy  vveeďďttee  ssmmeerroomm  ddoozzaa--
dduu  oodd  nnáárraaddiiaa..

h)NNáárraaddiiee nneessmmúú bbeezz  iinnššttrruukkttáážžee  ppoouužžíívvaaťť
ddeettii  aalleebboo  mmeenneejj  zzddaattnnéé oossoobbyy..

i) NNeeddoovvooľľttee  ddeeťťoomm,,  aabbyy  ssaa  ss  nnáárraaddíímm hhrraallii..
j) Prach z materiálov, ako sú nátery s obsa-

hom olova, niektoré druhy dreva, minerá-
ly a kov môže byť zdraviu škodlivý. Kontakt
s týmto prachom alebo jeho vdychovanie
môže spôsobiť alergické reakcie a/alebo
ochorenie dýchacích ciest pracovníka ale-
bo osôb v okolí. Určitý prach, napr. prach
z dubového alebo bukového dreva, je ra-
kovinotvorný, predovšetkým v spojení s prí-
sadami na úpravu dreva (chromát, pro-
striedky na ochranu dreva). Materiál ob-
sahujúci azbest smú obrábať len odborní-
ci. PPookkiiaaľľ  mmoožžnnoo,,  ppoouužžíívvaajjttee  ooddssáávvaanniiee  pprraa--
cchhuu..  NNaa  ddoossiiaahhnnuuttiiee  vvyyssookkeejj  úúččiinnnnoossttii  oodd--
ssáávvaanniiaa  pprraacchhuu  ppoouužžíívvaajjttee  vvhhooddnnýý  mmoobbiillnnýý
vvyyssáávvaačč  nnaa  ddrreevveennýý  pprraacchh  aa//aalleebboo  mmiinnee--
rráállnnyy  pprraacchh  ooddppoorrúúččaannýý  ssppoollooččnnoossťťoouu  HHiill--
ttii,,  uurrččeennýý  pprree  ttoottoo  eelleekkttrriicckkéé  nnáárraaddiiee..  PPooss--
ttaarraajjttee  ssaa  oo  ddoobbrréé  vveettrraanniiee  pprraaccoovviisskkaa..  OOdd--
ppoorrúúččaammee  ppoouužžíívvaaťť  rreessppiirrááttoorr  ss  ffiillttrroomm  ttrriiee--
ddyy  PP22..  DDooddrržžiiaavvaajjttee  pprreeddppiissyy  pprree  oobbrráábbaa--
nnéé  mmaatteerriiáállyy  ppllaattnnéé  vv  pprríísslluuššnneejj  kkrraajjiinnee..

22..22  EElleekkttrriicckkáá  bbeezzppeeččnnoossťť
a)NNeežž  ssaa  ppuussttííttee  ddoo  pprrááccee,,  sskkoonnttrroolluujjttee,,  nnaa--

pprr..  pprrííssttrroojjoomm  nnaa  hhľľaaddaanniiee  kkoovvoovv,,  ččii  vv  pprraa--
ccoovvnneejj  oobbllaassttii  nniiee  ssúú  sskkrryyttéé  eelleekkttrriicckkéé  vvee--
ddeenniiaa,,  aalleebboo  ppllyynnoovvéé  ččii  vvooddoovvooddnnéé  rrúúrryy.. Pri
neúmyselnom poškodení elektrického ve-
denia sa vonkajšie kovové časti náradia
môžu dostať pod napätie. To by mohlo spô-
sobiť vážny úraz elektrickým prúdom.

b)SSiieeťťoovvúú  ššnnúúrruu  nnáárraaddiiaa  pprraavviiddeellnnee  kkoonnttrroo--
lluujjttee  aa vv pprríí  ppaaddee  ppoošškkooddeenniiaa  jjuu  nneecchhaajjttee  vvyy--
mmeenniiťť  vv  aauuttoorriizzoovvaannoomm  sseerrvviissnnoomm  ssttrreeddiiss--
kkuu..  PPrreeddllžžoovvaacciiuu  ššnnúúrruu  pprraavviiddeellnnee  kkoonnttrroo--
lluujjttee  aa vv pprrííppaaddee  ppoošškkooddeenniiaa  jjuu  vvyymmeeňňttee..
PPrrii  ppoošškkooddeenníí  ssiieeťťoovveejj  aalleebboo  pprreeddllžžoovvaacceejj
ššnnúúrryy  pprrii  pprrááccii  ssaa  nneeddoottýýkkaajjttee  ssiieeťťoovveejj  ššnnúú--
rryy..  VVyyttiiaahhnniittee  zzáássttrrččkkuu  zzoo  zzáássuuvvkkyy.. Poško-
dené pripojovacie a predlžovacie káble spô-
sobujú nebezpečenstvo úrazu elektrickým
prúdom.

c)ZZnneeččiisstteennéé  nnáárraaddiiee  ––  nnaajjmmää  aakk  ssaa  ččaassttoo
ppoouužžíívvaa  nnaa  oopprraaccúúvvaanniiee  vvooddiivvýýcchh  mmaatteerriiáá--
lloovv  ––  nneecchhaajjttee  pprreettoo  vv pprraavviiddeellnnýýcchh  iinntteerr--
vvaalloocchh  sskkoonnttrroolloovvaaťť  vv aauuttoo  rriizzoo  vvaannoomm  sseerr--
vviissnnoomm  ssttrreeddiisskkuu  HHiillttii.. Prach, usadený na
povrchu náradia, pred ovšetkým na jeho vo-
divých častiach, alebo vlhkosť môžu za ne-
priaznivých okolností viesť k úrazu elektric -
kým prúdom.

22..33  SSvveeddoommiittéé  zzaaoobbcchhááddzzaanniiee  aa  ppoouužžíívvaanniiee
eelleekkttrriicckkééhhoo  nnáárraaddiiaa

a)UUbbeezzppeeččttee  ssaa,,  žžee  ppoouužžíívvaannéé  nnáássttrroojjee  mmaa--
jjúú  uuppíínnaanniiee  zzooddppoovveeddaajjúúccee  uuppíínnaacciieemmuu  mmee--
cchhaanniizzmmuu  nnáárraaddiiaa  aa vv uuppíínnaa  ccoomm  mmeecchhaa--
nniizzmmee  nnáárraaddiiaa  ssúú  bbeezzppeeččnnee  zzaaiisstteennéé..

b)PPrrii  vvýýppaaddkkuu  eelleekkttrriicckkeejj  eenneerrggiiee::  nnáárraaddiiee  vvyy--
ppnniittee  aa zzáássttrrččkkuu  ssiieeťťoovveejj  ššnnúúrryy  vvyyttiiaahhnniittee
zzoo  zzáássuuvvkkyy..  Zabráni sa tak nežiaducemu
spusteniu náradia pri obnovení dodávky
elektrického prúdu.

22..44  PPrraaccoovviisskkoo
a)DDbbaajjttee  nnaa ddoossttaattooččnnéé  oossvveettlleenniiee  pprraaccoovviiss--

kkaa..
b)DDbbaajjttee  nnaa  ddoobbrréé  vveettrraanniiee  pprraaccoovviisskkaa..  Vy-

soká prašnosť môže na zle vetranom pra-
covisku zaviniť poškodenie zdravia.

22..55  OOssoobbnnéé  oocchhrraannnnéé  ppoommôôcckkyy  
Používateľ a osoby, zdržujúce sa v blízkos-
ti, musia počas používania náradia použí-
vať vhodné ochranné okuliare, ochrannú
helmu, chrániče sluchu, ochranné rukavi-
ce, a ak nepoužívate odsávanie prachu, ľah-
kú ochrannú masku.

Používajte
chrániče
sluchu

Používajte
ochranné
rukavice

Používajte
ochrannú

masku

Používajte
chrániče očí

Používajte
ochrannú

helmu

Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elek-
trické ručné náradie obsahujú všetky poky-
ny, špecifické pre náradie, opísané v tom-
to návode na používanie. Pokyny pod bod-
mi (1.3 c, d, f, g) sa na toto náradie ne-
vzťahujú.

1.5 Servis
a) Náradie nechajte opravovať iba kvalifikova-

ným personálom a iba s použitím originálnych
náhradnyćh dielcov. Tak je možné zabezpečiť
zachovanie bezpečnosti elektrického náradia.
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Hilti sekacie kladivo TE 805

Do rozsahu dodávky štandardnej výbavy
patria:
– Náradie
– Bočná rukovä6
– Mazivo
– Utierka na čistenie
– Návod na používanie
– Kufor Hilti

Technické údaje
Príkon: 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W
Napätia (verzie): 100V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Odber prúdu: 13,5A 13 A 11 A 6,5 A 6.5 A 6,0 A
Frekvencia: 50–60 Hz
Hmotnosť 
podľa postupu EPTA 01/2003: 10,3 kg
Rozmery: 600×120×230 mm
Počet úderov pri zá6aži: 2000  úderov/min.
Energia jednotlivého úderu: 17 Joule 
Sekací výkon v betóne 
strednej tvrdosti: 1200 cm3/min
Nástroje: špicaté, ploché, lopatkové, široké lopatkové,

špacht4ové, zrnovacie, ubíjacie nástroje, 
stroje na zarážanie oce4ových tyčí do zeme

Upínanie nástroja: TE-S
Trvalá mazacia náplň
Nastavite4ná bočná rukovä6
Pogumované rukoväte
Automaticky vypínajúce uhlíkové kefy
Elektronické obmedzenie otáčok
Vypínač
Trieda ochrany II (dvojitá izolácia)
Rušenie rozhlasového a televízneho vysielania pod4a EN 55014-1

Výrobok nikdy nepoužívajte inak, ako to pred-
pisuje tento návod na používanie.
Dodržujte príslušné národné predpisy pre
prevádzku tohto elektrického náradia a bez-
pečnostné pokyny.
Návod na používanie udržujte vždy spolu s
prístrojom.

STN EN 97

101

44

SSyymmbboollyy

Pred použitím si prečítajte
návod na používanie

Odpad odovzdávajte na
recykláciu

--TTIIPP--
Úroveň vibrácií uvedená v týchto pokynoch bola nameraná metódou zodpovedajúcou norme 
EN 60745 a možno ju použiť pre vzájomné porovnanie elektrického náradia. Je vhodná aj na
predbežný odhad zaťaženia vibráciami. Uvedená úroveň vibrácií sa vzťahuje na hlavné druhy
použitia elektrického náradia. Pri inom druhu použitia, pri použití s inými nástrojmi alebo  nedostatočnej
údržbe môže byť úroveň vibrácií odlišná. Zaťaženie vibráciami počas celej  pracovnej zmeny sa
tým môže výrazne zvýšiť. Pre presný odhad zaťaženia vibráciami je potrebné brať do úvahy aj
čas, kedy je náradie vypnuté alebo síce beží, ale nepoužíva sa. Zaťaženie vibráciami počas ce-
lej pracovnej zmeny sa tým môže výrazne znížiť. Stanovte doplňujúce bezpečnostné opatrenia
na ochranu pracovníka pred pôsobením vibrácií, napríklad: údržbu elektrického  náradia a ná-
strojov, udržovanie rúk v teple, organizáciu pracovných postupov.

1

2

3

4
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Prevádzka sekacieho 
kladiva TE 805

Pred spustením
Prečítajte si bezpečnostné pokyny. Prístroj
používajte len na činnosti, na ktoré je určený:
na sekanie, zrnovanie, ubíjanie, vbíjanie do mi-
nerálnych stavebných hmôt ako betón, muri-
vo, asfalt at=. Náradie nie je vhodné používa6
na kovových povrchoch. 
Sekacie kladivo udržujte v predpísanom sta-
ve (bočné rukoväte pevne zaskrutkované v
správnej pozícii, nástroj bezpečne uchytený v
sk4učovadle). 
Sie6ové napätie sa musí zhodova6 s údajom
na typovom štítku. 
Náradie je chránené ochrannou izoláciou a
preto sa nesmie uzemni2.

Obr. 1: Čistenie nástrojov
Mazací systém náradia nemastí sk4učo vadlo.
Preto by ste mali pravidelne čisti6 a maza2
upínacie konce nástrojov tukom na nástroje
Hilti. Používajte prachovú krytku na sekáče.

Štartovacia doba pri nízkych vonkajších
teplotách
Štartovaciu dobu skrá6te tak, že počas štar-
tovania náradie raz krátko narazíte na podk-
lad.

Používanie prístroja
Pri práci držte náradie obidvoma rukami za ru-
koväte, na to určené. Vždy dbajte na stabilnú
polohu (napr. státie na rebríku nie je bezpečná
pracovná poloha a vzniká pri nej nebezpečenstvo
úrazu).
Náradie nadmerne nepritláčajte, sekací výkon
sa tým nezvýši. Náradie len priložte a ve=te.

Obr. 2: Nasadenie sekacieho nástroja
Nástroj vsúvajte v požadovanej polohe proti
tlaku pružiny dovtedy, kým sa automaticky ne-
zaistí. Otvorenie: Potiahnite dozadu zais6ova-
ciu objímku a nástroj vytiahnite.

Obr. 3: Bočná rukovä2
Rukovä6 nastavte do požadovanej polohy a
zaistite dotiahnutím.

Začiatok práce:
Obr. 4: Sekacie kladivo zapnite a priložte k
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Uhol brúsenia reznej hrany
sekáčov:
špicatý
sekáč

plochý
sekáč

lopatkový
sekáč

podkladu. V=aka permanentnému vypínaču
nie je na prácu potrebný konštantný tlak pr-
sta. 

Servis

Servis v spoločnosti Hilti je potrebné vykona6,
ke= vypínacie uhlíky prerušia prúdový obvod.
Ignorovanie môže ma6 za následok drahé poš-
kodenie prístroja. 
Elektrické prístroje musia zodpoveda6 prís-
lušným bezpečnostným predpisom. Preto ser-
visné práce na prístroji môže vykonáva6 len
odborník. Používanie originálnych súčiastok
Hilti zabezpečuje optimálnu bezpečnos6.

OOššeettrroovvaanniiee  pprrííssttrroojjaa
--PPOOZZOORR--
NNáárraaddiiee,,  pprreeddoovvššeettkkýýmm  rruukkoovväättee,,  uuddrržžuujjttee
ččiissttéé  aa  bbeezz  ssttôôpp  oolleejjaa  aa  ttuukkuu..  NNeeppoouužžíívvaajjttee
ččiissttiiaaccee  pprroossttrriieeddkkyy  oobbssaahhuujjúúccee  ssiilliikkóónn..
Vonkajší kryt náradia je vyrobený z nárazu-
vzdorného plastu. Úchopové časti sú z ela-
stoméru.
Náradie nikdy nepoužívajte s upchatými ve-
tracími štrbinami! Vetracie štrbiny opatrne
vyčistite suchou kefou. Zabráňte vniknutiu
cudzích telies do vnútra náradia. Zovňajšok
náradia pravidelne čistite mierne navlhčenou
utierkou. Na čistenie nepoužívajte rozprašo-
vač, parný vysokotlakový čistič alebo tečú-
cu vodu! Môže sa tým ohroziť elektrická bez-
pečnosť náradia.

Údržba nástrojov
Opravu zverte len autorizovaným odborní-
kom.
Špicaté, ploché a lopatkové sekáče
Pri malom opotrebovaní reznej hrany
V takomto prípade môžete nástroj prebrúsi6
bez zníženia tvrdosti.
Upozornenie: Nástroj sa prebrúsením nes-
mie prehria6 (žiadna zmena farby).
Pri ve0kom opotrebovaní reznej hrany:
V tomto prípade je potrebné nástroj prekova6.
Prekovanie
Zónu do vzdialenosti 80 mm od špičky zoh-
rej te na teplotu pribl. 1000–1100° C (svetložl-
točervená až žltá farba) a ukujte na predpísaný
tvar reznej hrany. Nakoniec nechajte nástroj
pomaly vychladnú6 na vzduchu pri izbovej te-
plote (zabráňte prievanu). Sekáče nezaka0u-
jte a nepopúš2ajte.

Informácia o hlučnosti a vibrácií (pod0a EN 60745)
Typický akustický výkon: 101 dB (A)
Typický akustický tlak: 90 dB (A)
Pre uvedenú hladinu hluku podľa EN 60745 je neistota 3 dB.
Používajte ochranu sluchu
Triaxiálne hodnoty vibrácií (suma vektorov vibrácií)
merané podľa EN 60745-2-6 
Sekanie, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Neistota (K) pre triaxiálne hodnoty vibrácií: �1,5 m/s2

Výrobca si vyhradzuje právo technických zmien
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LLiikkvviiddáácciiaa  ooddppaadduu
Prístroje Hilti sa vyrábajú z veľkého
podielu recyklovateľného materiálu.
Predpokladom recyklácie je od-

borné triedenie druhotných surovín. V mnohých
krajinách je zastúpenie Hilti už na tento účel
zariadené, takže môže prevziať Váš opotre-
bovaný prístroj. Informujte sa v servisnej opra-
vovni Hilti alebo u svojho obchodného por-
adcu.

LLeenn  pprree  ššttááttyy  EEÚÚ
Elektrické náradie nevyhadzujte do ko-
munálneho odpadu! 
Podľa európskej smernice o nakladaní s
použitými elektrickými a elektronickými za-
riadeniami a zodpovedajúcich ustanovení
právnych predpisov jednotlivých krajín sa
použité elektrické náradie musí zbierať od-
delene od ostatného odpadu a podrobiť eko-
logicky šetrnej recyklácii.

ZZáárruukkaa  vvýýrroobbccuu  nnáárraaddiiaa
Hilti ručí, že dodaný výrobok je bezchybný z hľadiska použitého
materiálu a technologického postupu výroby. Táto záruka platí iba
za predpokladu, že výrobok sa správne používa a obsluhuje, oše-
truje a čistí v súlade s návodom na používanie Hilti a že je zaručená
tech nická jednotnosť, t. j. že s výrobkom sa používa iba ori ginálny
spotrebný materiál, príslušenstvo a náhradné diely  Hilti.

Táto záruka zahŕňa bezplatnú opravu alebo bezplatnú výmenu
chybných častí počas celej životnosti výrobku. Časti, podliehajú-
ce normálnemu opotrebovaniu, do tejto záruky nespadajú.
ĎĎaallššiiee  nnáárrookkyy  ssúú  vvyyllúúččeennéé,,  ppookkiiaaľľ  nniiee  ssúú  vv rroozzppoorree  ss ppoovviinnnnýýmmii
nnáárrooddnnýýmmii  pprreeddppiissmmii..  HHiillttii  nneerruuččíí  nnaajjmmää  zzaa  pprriiaammee  aalleebboo  nneepprriiaammee
ppoorruucchhyy  aalleebboo  zz nniicchh  vvyyppllýý  vvaajjúúccee  nnáásslleeddnnéé  šškkooddyy,,  ssttrraattyy    aalleebboo  nnáákk--
llaaddyy  vv ssúúvviiss    lloossttii  ss ppoouužžíívvaanníímm  aalleebboo  zz ddôôvvooddoovv    nneemmoožžnnoossttii  ppoouu  žžíívvaanniiaa
vvýýrroobbkkuu  nnaa  aakkýýkkooľľvveekk  úúččeell..  DDiisskkrrééttnnee  pprrííssľľuubbyy  nnaa  ppoouužžiittiiee  aalleebboo  vvhhoodd--
nnoossťť  nnaa  uurrččiittýý  úúččeell  ssúú  vvýýsslloovvnnee  vvyyllúúččeennéé..

Výrobok alebo jeho časti po zistení poruchy neodkladne odošlite
na opravu alebo výmenu príslušnej obchodnej organizácii Hilti.

Záruka zahŕňa všetky záručné záväzky zo strany spoloč nosti Hilti
a nahrádza všetky predchádzajúce alebo súčasné vyhlásenia,
písomné alebo ústne dohovory, týkajúce sa záruky.

Vyhlásenie o konformite (originál)
Označenie: Sekacie kladivo
Typové označenie: TE 805
Rok zavedenia: 1996
Vyhlasujeme na vlastnú zodpovednos6, že tento výrobok sa zhoduje
s nasledujúcimi normami alebo normatívnymi predpismi:
2006/42/EG, 2004/108/EG, 2000/14/EG, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Nameraná hladina akustického výkonu LWA: 100 dB/1pW
Garantovaná hladina akustického výkonu LWAd: 102 dB/1pW
Jednotná metóda hodnotenia: 2000/14/EG

Dodatok VI
Autorizovaná osoba TÜV NORD CERT,
(Európske Am TÜV 1, 30519 Hannover,
certifikacné miesto): Nemecko

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Technická dokumentácia u:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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IIZZVVIIRRNNAA  NNAAVVOODDIILLAA

Varnostna opozorila
NASVET
Varnostna opozorila v poglavju 1 vključujejo vsa splo-
šna varnostna opozorila za električna orodja, ki mora-
jo biti vključena v navodilih za uporabo skladno z zah-
tevami zadevnih standardov. Zato lahko vsebujejo
tudi opozorila, ki se ne nanašajo na vaše orodje.

1. Splošna varnostna opozorila za električna orod-
ja

a) OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Posledice neupošteva-
nja navodil so lahko električni udar, požar in/ali
hude telesne poškodbe. Vse varnostne predpi-
se in navodila shranite za v prihodnje. Pojem
"električno orodje", ki smo ga uporabili v varnos-
tnih predpisih, se nanaša na električno orodje za
priklop na električno omrežje (s priključnim kablom)
in na električno orodje na baterijski pogon (brez
priključnega kabla).

1.1 Varnost na delovnem mestu
a) Poskrbite, da bo vaše delovno mesto vedno

čisto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetlje-
na delovna področja lahko povzročijo nezgode.

b) Prosimo, da električnega orodja ne uporabljate
v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v kate-
rem se nahajajo gorljive tekočine, plini in prah.
Električna orodja povzročajo iskrenje, zato se gor-
ljivi prah ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi
se med delom približale električnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo vašo pozornost in
izgubili boste nadzor nad orodjem.

1.2 Električna varnost
a) Priključni vtič električnega orodja mora ustre-

zati vtičnici. Vtiča pod nobenim pogojem ne
smete spreminjati. Uporaba adapterskih vti-
čev v kombinaciji z zaščitno ozemljenim elek-
tričnim orodjem ni dovoljena. Nespremenjen
vtič in ustrezna vtičnica zmanjšujeta nevarnost
električnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
površinami, na primer s cevmi, grelci, štedil-
niki in hladilniki. Če je ozemljeno tudi vaše telo,
obstaja povečano tveganje električnega udara.

c) Zavarujte električno orodje pred dežjem in vla-
go. Vstop vode v električno orodje povečuje nevar-
nost električnega udara.

d) Električnega kabla ne uporabljajte za prena-
šanje ali obešanje električnega orodja in ne
vlecite vtiča iz vtičnice tako, da vlečete za
kabel. Kabel zavarujte pred vročino, oljem,
ostrimi robovi in premikajočimi se deli orod-
ja. Poškodovan ali zavozlan kabel povečuje nevar-
nost električnega udara.

e) Če električno orodje uporabljate na prostem,
uporabljajte samo podaljšek, ki je primeren
tudi za delo na prostem. Uporaba podaljševal-
nega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem,
zmanjšuje nevarnost električnega udara.

f) Če se ne morete izogniti uporabi električnega
orodja v vlažnem okolju, uporabite zaščitno
stikalo okvarnega toka. Uporaba zaščitnega sti-
kala okvarnega toka zmanjša tveganje elektri-
čnega udara.

1.3 Varnost oseb
a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elek-

tričnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte električnega orodja, če ste utru-
jeni ali če ste pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri upora-
bi električnega orodja ima lahko za posledico resne
telesne poškodbe.

b) Uporabljajte osebno zaščitno opremo in ved-
no nosite zaščitna očala. Uporaba osebne zaščit-
ne opreme, na primer protiprašne maske, nedr-
sečih zaščitnih čevljev, zaščitne čelade in glušni-
kov, odvisno od vrste in načina uporabe elektri-
čnega orodja, zmanjšuje tveganje telesnih
poškodb.

c) Izogibajte se nenamernemu vklopu orodja.
Preden električno orodje priključite na elek-
trično omrežje in/ali akumulatorsko baterijo,
ga dvignete ali nosite, se prepričajte, da je
izključeno. Če se med nošenjem električnega
orodja vaš prst nahaja na stikalu oziroma če na
električno omrežje priključite vklopljeno elektri-
čno orodje, lahko pride do nezgode.

d) Pred vklopom z električnega orodja odstrani-
te nastavitvena orodja ali vijačni ključ. Orodje
ali ključ, ki se nahajata na vrtečem se delu orod-
ja, lahko povzročita nezgodo.

e) Izogibajte se neobičajni telesni drži. Poskrbi-
te za varno stojišče in ohranite ravnotežje.
Tako boste lahko v nepričakovani situaciji bolje
obvladali električno orodje.

f) Uporabljajte primerno obleko. Ne nosite širo-
kih oblačil ali nakita. Lasje, oblačila in rokavi-
ce naj se ne približujejo premikajočim se delom
orodja. Premikajoči se deli orodja lahko zagra-
bijo ohlapno obleko, nakit ali dolge lase.

g) Če je na orodje možno namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, se pre-
pričajte, ali so le-te priključene in ali jih upo-
rabljate na pravilen način. Uporaba priprav za
odsesavanje prahu zmanjšuje ogroženost zara-
di prahu.

1.4 Uporaba in ravnanje z električnim orodjem
a) Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo

električno orodje, ki je predvideno za opra-
vljanje določenega dela. Z ustreznim električnim

orodjem boste delali bolje in varneje v predvide-
nem območju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte električnega orodja, ki ima
pokvarjeno stikalo. Električno orodje, ki ga ni
možno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

c) Pred nastavljanjem orodja, menjavo delov pri-
bora in odlaganjem orodja izvlecite vtič iz vti-
čnice in/ali odstranite akumulatorsko bateri-
jo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoča
nepredvideni zagon električnega orodja.

d) Električna orodja, ki jih ne uporabljate, shra-
njujte izven dosega otrok. Osebam, ki orodja
ne poznajo ali niso prebrale teh navodil, ne
dovolite uporabljati orodja. Električna orodja
so nevarna, če jih uporabljajo neizkušene osebe.

e) Skrbno vzdržujte električna orodja. Preverite,
ali premikajoči se deli orodja delujejo brezhi-
bno in se ne zatikajo oziroma ali kakšen del
orodja ni zlomljen ali poškodovan do te mere,
da bi oviral delovanje električnega orodja. Pred
ponovno uporabo je treba poškodovani del
orodja popraviti. Vzrok za številne nezgode so
prav slabo vzdrževana električna orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in čista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

g) Električno orodje, pribor, nastavke itd. upo-
rabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upo-
števajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opravljati. Zaradi uporabe elektri-
čnega orodja v druge, nepredvidene namene, lah-
ko nastanejo nevarne situacije.

1.5 Servis
a) Orodje lahko popravlja samo usposobljen stro-

kovnjak, in to izključno z originalnimi nado-
mestnimi deli. Le tako bo tudi vnaprej zagoto-
vljena varna raba električnega orodja.
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22..  VVaarrnnoossttnnaa  nnaavvooddiillaa  vv  zzvveezzii  zz  iizzddeellkkoomm

22..11  VVaarrnnoosstt  oosseebb
a) Uporabljajte zaščito za sluh. Hrup lahko

povzroči izgubo sluha.
b) Uporabljajte dodatne ročaje, če so bili

dobavljeni z orodjem. Izguba kontrole nad
orodjem lahko pripelje do poškodb.

c) Če obstaja nevarnost, da pride orodje
med delom v stik s skritimi električnimi
kabli ali z lastnim priključnim kablom,
držite orodje za izolirane prijemalne povr-
šine. Stik rezalnega orodja z električnim
vodom lahko povzroči, da pridejo kovinski
deli pod napetost in da uporabnik zato utr-
pi električni udar.

d)OOrrooddjjee  ddrržžiittee  vveeddnnoo  zz  oobbeemmaa  rrookkaammaa  zzaa
pprreeddvviiddeennaa  rrooččaajjaa..  Orodje in še zlasti
ročaja naj bodo vedno suhi, čisti in nema-
stni.

e)ČČee  uuppoorraabblljjaattee  ssttrroojj  bbrreezz  ssiisstteemmaa  zzaa  ooddssee--
ssoovvaannjjee  pprraahhuu,,  jjee  ttrreebbaa  pprrii  ddeelliihh,,  kkjjeerr  nnaassttaa--
jjaa  pprraahh,,  uuppoorraabblljjaattii  llaahhkkoo  zzaaššččiittoo  zzaa  ddiihhaa--
llaa..

f) MMeedd  ddeelloomm  ssii  pprriivvooššččiittee  ooddmmoorr..  ZZaa  bboolljjššoo
pprreekkrrvviitteevv  pprrssttoovv  ddeellaajjttee  sspprroossttiittvveennee  iinn
rraazzggiibbaallnnee  vvaajjee..

g)PPrriikklljjuuččnnii  kkaabbeell  iinn  ppooddaalljjššeekk  tteerr  sseessaallnnaa
cceevv  nnaajj  ssee  vveeddnnoo  nnaahhaajjaajjoo  zzaa  ssttrroojjeemm,,  ddaa
ssee  iizzooggnneettee  ppaaddccuu  pprrii  ddeelluu..

h)NNaapprraavvaa  nnii  nnaammeennjjeennaa  oottrrookkoomm  aallii  ššiibbkkiimm
oosseebbaamm,,  kkii  oo  nnjjeennii  uuppoorraabbii  nniissoo  bbiillee
ppoouuččeennee..

i) RRaazzlloožžiittee  oottrrookkoomm,,  ddaa  nnaapprraavvaa  nnii  iiggrraaččaa..
j) Prah nekaterih materialov, kot npr. pre-

mazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste
lesa, mineralov in kovin, je lahko zdravju
škodljiv. Stik ali vdihavanje prahu lahko pri
uporabniku ali osebah, ki so v bližini, pov-

zroči alergične reakcije ali bolezni dihal.
Prah določenih materialov, kot npr. hrast
ali bukev, velja za kancerogen, še pose-
bej v povezavi z dodatnimi snovmi za obde-
lavo lesa (kromati, sredstvo za zaščito lesa).
Z materialom, ki vsebuje azbest, lahko dela-
jo le strokovnjaki. ČČee  jjee  llee  mmooggooččee,,  uuppoo--
rraabblljjaajjttee  ooddsseessaavvaannjjee  pprraahhuu..  ZZaa  ččiimm  bboolljj
uuččiinnkkoovviittoo  ooddsseessaavvaannjjee  pprraahhuu  uuppoorraabblljjaajj--
ttee  zzaa  ttoo  eelleekkttrriiččnnoo  oorrooddjjee  nnaammeennjjeenn  mmoobbiill--
nnii  sseessaallnniikk  zzaa  pprraahh  lleessaa  iinn//aallii  mmiinneerraalloovv,,  kkii
ggaa  pprriippoorrooččaa  HHiillttii..  PPoosskkrrbbiittee  zzaa  ddoobbrroo  pprree--
zzrraaččeevvaannjjee  ddeelloovvnneeggaa  mmeessttaa..  PPrriippoorrooččlljjii--
vvoo  jjee,,  ddaa  nnoossiittee  ddiihhaallnnoo  mmaasskkoo  ss  ffiillttrroomm
rraazzrreeddaa  PP22..  UUppoošštteevvaajjttee  llookkaallnnee  pprreeddppiissee,,
kkii  vveelljjaajjoo  zzaa  oobbddeelloovvaannee  mmaatteerriiaallee..

22..22  EElleekkttrriiččnnaa  vvaarrnnoosstt
b)PPrreedd  pprriiččeettkkoomm  ddeellaa  pprreevveerriittee,,  nnpprr..  zz  ddeetteekk--

ttoorrjjeemm  kkoovviinn,,  aallii  ssee  nnaa  ppooddrrooččjjuu,,  kkjjeerr  bboossttee
ddeellaallii,,  nnaahhaajjaajjoo  pprreekkrriittii  eelleekkttrriiččnnii,,  pplliinnsskkii
aallii  vvooddoovvooddnnii  vvooddii..  Zunanji kovinski deli na
stroju lahko prevajajo tok, če npr. pomo-
toma prežagate električni vod pod nape-
tostjo. To lahko povzroči električni udar.

b)RReeddnnoo  pprreevveerrjjaajjttee  pprriikklljjuuččnnii  kkaabbeell  ssttrroojjaa..
ČČee  jjee  ppoošškkooddoo  vvaann,,  nnaajj  ggaa  ppoopprraavviijjoo  vv
ppoooobbllaaššččeenneemm  sseerrvviissuu..  RReeddnnoo  pprreevveerrjjaajj--
ttee  eell..  ppooddaalljjššeekk  iinn  ggaa  zzaammeennjjaajjttee,,  ččee  jjee  ppoošš  --
kkooddoovvaann..  ČČee  pprriiddee  pprrii  ddeelluu  ddoo  ppoošškkooddbb  pprrii--
kklljjuuččnneeggaa  kkaabbllaa  aallii  ppooddaalljjšškkaa,,  ssee  kkaabbllaa  nnee
ssmmeettee  ddoottiikkaattii..  VVttiičč  iizzvvlleecciittee  iizz  vvttiiččnniiccee..  Ne
uporabljajte poškodovanih priključnih
kablov in podaljškov zaradi nevarnosti elek-
tričnega udara.

c) ZZaattoo  nnaajj  uummaazzaann  ssttrroojj  vv  rreeddnniihh  ččaassoovvnniihh
iinntteerrvvaalliihh  pprreegglleeddaa  HHiillttiijjeevv  sseerrvviiss,,  ššee  ppoossee--
bbeejj  ččee  ppooggoossttoo  oobbddeelluujjeettee  eelleekkttrriiččnnoo  pprree--
vvooddnnee  mmaatteerriiaallee.. Prah, ki se sprijema na

površino stroja (še posebej električno pre-
voden prah), ali vlaga lahko v neugodnih
razmerah povzročita električni udar.

22..33  SSkkrrbbnnoo  rraavvnnaannjjee  zz  eelleekkttrriiččnniimmii  oorrooddjjii  iinn
nnjjiihhoovvaa  uuppoorraabbaa

a)PPrreepprriiččaajjttee  ssee,,  ddaa  jjee  ddrržžaalloo  nnaassttaavvkkaa  ttaakkoo,,
ddaa  ssee  pprriilleeggaa  vvppeennjjaallnnii  ggllaavvii  nnaa  ssttrroojjuu,,  iinn
ddaa  ssttee  ggaa  vv  vvppeennjjaallnnoo  ggllaavvoo  pprraavviillnnoo  nnaammee--
ssttiillii..

b)PPrrii  pprreekkiinniittvvii  ttookkaa::  SSttrroojj  iizzkkllooppiittee  iinn  iizzvvlleeccii--
ttee  vvttiičč  iizz  vvttii  čč  nniiccee..  To preprečuje nenamerni
vklop stroja po ponovni vzpostavitvi elek-
trične napetosti.

22..44  DDeelloovvnnoo  mmeessttoo
a)PPoosskkrrbbiittee  zzaa  ddoobbrroo  oossvveettlljjaavvoo  ddeelloovvnneeggaa

mmeessttaa..
b)PPoosskkrrbbiittee  zzaa  ddoobbrroo  pprreezzrraaččeevvaannjjee  ddeelloovv--

nneeggaa  mmeessttaa..  Slabo prezračena delovna
mesta lahko zaradi prevelike koncentraci-
je prahu škodujejo vašemu zdravju.

22..55  OOsseebbnnaa  oopprreemmaa  zzaa  zzaaššččiittoo  pprrii  ddeelluu  
Uporabnik in v bližini nahajajoče se osebe
morajo med uporabo stroja uporabljati pri-
merna zaščitna očala, zaščitno čelado, zašči-
to za sluh, zaščitne rokavice, in, če ne upo-
rabljajo sistema za odsesavanje prahu, tudi
lahko zaščito za dihala.

Uporabljajte
zaščito za sluh

Uporabljajte
zaščitne
rokavice

Uporabljajte
lahko zaščito

za dihala

Uporabljajte
zaščito za oči

Uporabljajte
zaščitno
čelado

Splošna varnostna navodila za električno oro-
dje vsebujejo vsa navodila v zvezi z orodjem,
ki je opisano v teh navodilih za uporabo.
Navodila pod (1.3 c, d, f, g) niso pomemb-
na za to orodje.
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Hilti rušilno kladivo TE 805

V obseg dobave standardne opreme
 spada
– Orodje
–  Stranski ročaj
–  Mast
– Krpa za čiščenje
– Navodila za uporabo
– Kovček Hilti

Tehnični podatki
Nazivna moč: 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W
Napetost: 100V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Nazivni tok: 13,5 A 13 A 11 A 6,5 A 6.5 A 6,0 A
Frekvenca: 50–60 Hz
Teža 
skladno s postopkom EPTA 01/2003: 10.3 kg
Dimenzije: 600×120×230 mm
Število udarcev pri obremenitvi: 2000  U/min.
Energija posameznega udarca: 17 Joule 
Učinek dletenja v beton srednje trdote: 1200 cm3/min
Dleta: koničasto, ploščato, lopatasto, štoker, teptalo
Vpenjalna glava: TE-S
Trajno podmazano.
Stransko držalo vrtljivo za 360° s pomikom naprej in nazaj.
Samodejen izklop ogljenih ščetk.
Elektronska regulacija obratov za bolj udobno delo.
Stikalo za vklop in izklop.
Zaščitna izolacija razreda ll (zaščitno izolirano).
Zaščita pred radiofrekvenčnimi montjami (EN 55014-1).

Nikoli ne uporabljajte stroja drugače kot to
velevajo ta navodila za uporabo.
Upoštevajte nacionalne predpise pri upora-
bi teh strojev.
Vedno naj bodo navodila priložena stroju.
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SSiimmbboollii

Pred uporabo preberite
navodila za uporabo

Odpadke je potrebno
reciklirati

--NNAASSVVEETT--
V teh navodilih naveden nivo vibracij je izmerjen v merilnem postopku in ustreza normi EN 60745
ter se lahko  uporabi za medsebojno primerjavo električnega orodja. Namenjen je tudi predhod-
ni oceni obremenitve z vibracijami.  Navedeni nivo vibracij predstavlja dejansko uporabo elek-
tričnega orodja. Če električno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali
ga ne vzdržujete pravilno, lahko obremenitve odstopajo. To lahko znatno poveča  obremenitev v
celotnem delovnem časovnem obdobju. Za točno oceno obremenitev je treba upoštevati tudi
čas, ko je orodje izključeno ali pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanjša obre-
menitev v  celotnem delovnem  časovnem obdobju. Upoštevajte dodatne varnostne ukrepe za
zaščito uporabnika pred  vibracijami, na primer: vzdrževanje  električnega orodja in nastavkov,
zaščita rok pred mrazom in organizacija  poteka dela.

1

2

3

4
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Koti pri brušenju dlet
Koničasto
dleto

Ploščato
dleto

Lopatasto
dleto

Uporaba rušilnega kladiva
TE805

Pred začetkom uporabe stroja:

Preberite navodila o varnem delu. Stroj upo-
rabljajte samo za to za kar je namenjen: dle-
tenje, štokanje, teptanje, zabijanje v mineral-
ne snovi kot so beton, zidan zid, asfalt. Stroj
ni primeren za obdelavo kovinskih površin.

Uporabljajte samo stroj v urejenem stanju.
(Stranska držala privita v ustreznem položa-
ju, dleta v glavi pravilno vpeta.) 

Napetost v omrežju mora ustrezati napetosti
na tablici stroja. 

Stroj je zaščitno izoliran, zaradi tega ga ne
smete ozemljiti.

Sl. 1: Čiščenje orodij
Vpenjalna glava ni podmazana v sklopu cen-
tralnega podmazovanja. Zato morate vsadni
del orodij redno čistiti in ga pred uporabo rahlo
namazati s Hilti mastjo. Uporabljajte proti-
prašne kape na orodjih.

Zagon pri nizkih zunanjih temperaturah:
Zagonski čas stroja lahko skrajšamo tako, da
na kratko udarimo z vpetim orodjem ob pod-
lago med zagonom.

Rokovanje:
Pri delu držite stroj z obema rokama v za to
namenjenih ročajih. Stalno pazite da stojite
stabilno.
npr.: Če stojite na lestvi to ni stabilno in zato
obstaja nevarnost poškodbe.
Ne pritiskajte prekomerno na stroj. Učinek stro-
ja se s tem ne poveča. Stroj pritisnite ob pod-
lago in ga samo usmerjajte.

Sl. 2. Vstavitev dlet:
Dleto v željenem položaju potisnite v glavo čez
vzmet zaradi katerega se dleto avtomatsko
zaskoči v glavi.
Dleto snamemo s stroja tako, da zaporno pušo
na stroju potegnemo nazaj in ga izvlečemo iz
stroja.

Sl. 3: Stransko držalo
Stransko držalo je vrtljivo in pomično v vse
smeri. Fiksirate ga lahko v poljubnem  položaju.

Začetek dela
Sl. 4: Stroj vklopite in nastavite ob podlago. Sti-
kalo za vklop in izklop permanentnega obra-
tovanja vam olajša delo, ker nanj ni potrebno
stalno pritiskati.

Servisiranje

Stroj ima avtomatski izklop ogljenih ščetk, ki
prekinejo najkasneje po določenem času tok
zato, da bi se opravil servis na stroju. Ob neu-
poštevanju tega avtomatizma lahko pride do
večjih poškodb na stroju.
Električno orodje mora delovati v skladu z var-
nostnimi predpisi. Popravila lahko zaradi tega
opravlja le pooblaščen servis, kjer vam bodo
vgradili originalne Hilti dele, kajti le ti omo-
gočajo optimalno varnost.

NNeeggaa  oorrooddjjaa
--OOPPOOZZOORRIILLOO--
OOrrooddjjee,,  ššee  ppoosseebbeejj  ppaa  pprriijjeemmaallnnee  ppoovvrrššiinnee
mmoorraajjoo  bbiittii  ssuuhhee  iinn  ččiissttee  tteerr  nnee  ssmmeejjoo  bbiittii  oonnee--
ssnnaažžeennee  zz  oolljjeemm  aallii  mmaassttjjoo..  NNee  uuppoorraabblljjaajjttee
ssrreeddsstteevv  zzaa  nneeggoo,,  kkii  vvsseebbuujjeejjoo  ssiilliikkoonn..
Zunanje ohišje orodja je izdelano iz plastike,
ki je odporna proti udarcem. Ročaj je izde-
lan iz elastomernega materiala.
Nikoli ne uporabljajte orodja z zamašenimi
prezračevalnimi režami! Prezračevalne reže
previdno očistite s suho krtačo. Izogibajte se
vdoru tujkov v notranjost orodja. Zunanjost
orodja redno čistite z rahlo navlaženo krpo
za čiščenje. Za čiščenje ne uporabljajte pršil-
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nika, naprave za čiščenje s paro ali tekoče
vode! S tem lahko ogrozite električno var-
nost orodja.

Vzdrževanje dlet
To lahko izvajajo le pooblaščeni izučeni
mojstri.

Brušenje koničastih ploščatih in lopatastih
dlet pri maljhni obrabi: V takem stanju lahko
nabrusite dleta, pri čemer je treba paziti, da se
dleta ne pregrejejo. (nobenega obarvanja mate-
riala)

Kovanje
Področje 80 mm od konice segrejte na1000°
C do 1100° C (zlatorumeno), nakar kujete na
predpisano obliko rezila.
Nato področje kovanja pustite, da se ohladi
na zraku sobne temperature. (ne pihajte zra-
ka). Dleta ne popuščajte ali kalite.

PPooddaatteekk  oo  hhrruuppuu  iinn  vviibbrraacciijjaahh  ((gglleeddee  nnaa  EENN  6600774455))
Tipični A - nivo jakosti zvoka 101 dB (A)
Tipični A - nivo zvočnega tlaka 90 dB (A)
Za navedeno raven zvočnega tlaka po EN 60745 znaša nevarnost 3 dB.
PPrriippoorrooččaammoo  uuppoorraabboo  zzaaššččiittnniihh  sslluuššaallkk..
Triaksialna vrednost vibracij (vektorska vsota vibracij)
izmerjeno po EN 60745-2-6 
Dletenje, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Negotovost (K) za triaksialne vrednosti vibracij: 1,5 m/s2

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb.
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Izjava o skladnosti (izvirnik)
Naziv: Rušilno kladivo
Tip stroja: TE805
Leto konstrukcije: 1996

S polno odgovornostjo jamčimo, da je izdelek zasnovan in izdelan
skladno s slede čimi standardi in normativi: 
2006/42/EG, 2004/108/EG, 2000/14/EG, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

RReecciikklliirraannjjee
Večina vgrajenih materialov v Hilti
el. strojih se lahko reciklira. Pred
recikliranjem morajo biti materiali

ločeni. Hilti je v mnogih državah že pripravil
vse potrebne ukrepe za reciklažo el. strojev.
Zahtevajte od prodajnega svetovalca nadal-
jne informacije.

SSaammoo  zzaa  ddrržžaavvee  EEUU
Električnega orodja ne odstranjujte s hišni-
mi odpadki! 
V skladu z Evropsko direktivo o odpadni elek-
trični in elektronski opremi in z njenim izva-
janjem v nacionalni zakonodaji je treba elek-
trična orodja ob koncu njihove življenjske
dobe ločeno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

Izmerjeni nivo jakosti zvoka LWA: 100 dB/1pW
Zajamceni nivo jakosti zvoka LWAd: 102 dB/1pW
Skladnost ugotovitvenega postopka: 2000/14/EC

Annex VI
Evropski urad TÜV NORD CERT,
za testiranje: Am TÜV 1, 30519 Hannover,

Deutschland

GGaarraanncciijjaa  pprrooiizzvvaajjaallccaa  oorrooddjjaa
Hilti garantira, da je dobavljeno orodje brez napak v materialu ali
izdelavi. Ta garancija velja pod pogojem, da se z orodjem ravna in
se ga uporablja, neguje in čisti na pravilen način v skladu z navo-
dili za uporabo Hilti; ter da je zagotovljena tehnična enotnost, kar
pomeni, da se z orodjem uporabljajo samo originalni Hiltijev potroš-
ni material, pribor in nadomestni deli.

Ta garancija obsega brezplačno popravilo ali brezplačno zamen-
javo pokvarjenih delov med celotno življenjsko dobo orodja. Ta
garancija ne obsega delov, ki se nor malno obrabljajo.

OOssttaallii  zzaahhtteevvkkii  ssoo  iizzkklljjuuččeennii,,  kkoolliikkoorr  ttoo  nnii  vv  nnaasspprroo  ttjjuu  zz  vveelljjaavvnniimmii
nnaacciioonnaallnniimmii  pprreeddppiissii..  HHiillttii  nnee  jjaammččii  zzaa  nneeppoossrreeddnnoo  aallii  ppoossrreeddnnoo
šškkooddoo  zzaarraaddii  nnaappaakk,,  zzaa  iizzgguubbee  aallii  ssttrroošškkee,,  ppoovveezzaannee  zz  uuppoorraabboo  aallii
nneezzmmoo  žžnnoossttjjoo  uuppoorraabbee  oorrooddjjaa  zzaa  kkaakkrrššeennkkoollii  nnaammeenn..  MMoollččee  ddaannaa
zzaaggoottoovviillaa  gglleeddee  uuppoorraabbee  aallii  pprriimmeerrnnoo  ssttii  zzaa  ddoollooččeenn  nnaammeenn  ssoo  iizzrreecc--
nnoo  iizzkklljjuuččeennaa..

Orodje oziroma prizadete dele je treba takoj po ugoto vitvi napake
poslati pristojni prodajni organizaciji Hilti v popravilo oziroma zamen-
javo.

Ta garancija vključuje vse garancijske obveznosti s strani Hiltija in
zamenjuje vsa prejšnja ali istočasna pojasnila oziroma pisne ali
ustne dogovore v zvezi z garancijo.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Tehnična dokumentacija pri:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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PPŮŮVVOODDNNĺĺ  NNÁÁVVOODD  KK  PPOOUUŽŽĺĺVVÁÁNNÍÍ

Bezpečnostní pokyny
UPOZORNĚNÍ
Bezpečnostní pokyny v kapitole 1 obsahují veškeré
všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářa-
dí, které musí být podle příslušnyćh norem uvedeny
v návodu k obsluze. Na základě toho mohou byt́ uve-
deny i pokyny, které pro toto nářadí nejsou relevantní.
1. Všeobecné bezpečnostní předpisy pro elek-

trické nářadí

a) VAROVÁNÍ! Přečtěte si všechny bez-
pečnostní pokyny a instrukce. Nedbalost při
dodržování bezpečnostních pokynů a instrukcí
může mít za následek úraz elektrickým proudem,
požár, případně těžká poranění. Všechny bez-
pečnostní pokyny a instrukce uschovejte pro
budoucí potřebu. Pojem „elektrické nářadí“, pou-
žívaný v bezpečnostních pokynech, se vztahuje
na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým
kabelem) a na elektrické nářadí napájené z aku-
mulátoru (bez síťového kabelu).

1.1 Bezpečnost pracoviště
a) Pracoviště musí být čisté a dobře osvětlené.

Nepořádek nebo neosvětlená místa mohou vést
k úrazům.

b) S elektrickyḿ nářadím nepracujte v prostře-
dích ohrožených explozí, kde se nacházejí
hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
nářadí jiskří; od těchto jisker se mohou prach
nebo páry vznítit.

c) Při práci s elektrickým nářadím zabraňte pří-
stupu dětem a jiným osobám na pracoviště.
Rozptylování pozornosti by mohlo způsobit ztrá-
tu kontroly nad nářadím.

1.2 Elektrická bezpečnost
a) Síťová zástrčka elektrického nářadí musí

odpovídat zásuvce. Zástrčka nesmí být žád-
ným způsobem upravována. U elektrického
nářadí s ochrannyḿ uzemněním nepoužívej-
te žádné adaptéry. Neupravované zástrčky a
odpovídající zásuvky snižují riziko úrazu elek-
trickyḿ proudem.

b) Nedotyḱejte se uzemněnyćh kovových před-
mětů, jako např. trubek, topení, sporáků a
chladniček. Je-li tělo uzemněno, existuje
zvyš́ené riziko úrazu elektrickým proudem.

c) Elektrické nářadí chraňte před deštěm a vlh-
kem. Vniknutí vody do elektrického nářadí zvy-
šuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

d) Síťový kabel používejte jen k tomu účelu, pro
který je určen. Nepoužívejte jej zejména k
nošení či zavěšování elektrického nářadí, ani
k vytahování zástrčky ze zásuvky. Kabel veď-
te vždy v bezpečné vzdálenosti od zdrojů tep-
la, ostrých hran a pohyblivých dílů stroje,
zamezte styku s olejem. Poškozené nebo
zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickyḿ
proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickým nářadím ven-
ku, používejte pouze takové prodlužovací
kabely, které jsou vhodné i pro venkovní pou-
žití. Použití prodlužovacího kabelu, který je vhod-
ný pro venkovní použití, snižuje riziko úrazu elek-
trickyḿ proudem.

f) Pokud se nelze vyvarovat provozu elektric-
kého nářadí ve vlhkém prostředí, použijte
proudovy ́chránič. Použití diferenciálního jisti-
če snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

1.3 Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte

a přistupujte k práci s elektrickým nářadím
rozumně. Elektrické nářadí nepoužívejte, jste-
li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léků. Moment nepozornosti při použití elek-

trického nářadí může vést k vážnému poranění.
b) Používejte osobní ochranné pomůcky a vždy

noste ochranné brýle. Používání osobních
ochrannyćh pomůcek, jako jsou dýchací maska
proti prachu, bezpečnostní obuv s protiskluzovou
podrážkou, ochranná přilba nebo jističe sluchu,
podle druhu nasazení elektrického nářadí snižu-
je riziko úrazu.

c) Zabraňte neúmyslnému uvedení nářadí do
provozu. Před zapojením elektrického nářadí
do sítě a/nebo vložením akumulátoru, před
uchopením nářadí nebo jeho přenášením se
ujistěte, že je vypnuté. Držíte-li při přenášení
elektrického nářadí prst na spínači nebo připoju-
jete-li nářadí k síti zapnuté, může dojít k úrazu.

d) Dříve než elektrické nářadí zapnete, odstraň-
te seřizovací nástroje nebo šroubovák. Nástroj
nebo klíč ponechany ́v otáčivém dílu nářadí může
způsobit úraz.

e) Udržujte přirozené držení těla. Zaujměte bez-
pečný postoj a udržujte rovnováhu. Tak může-
te elektrické nářadí v neočekávaných situacích
lépe kontrolovat.

f) Noste vhodné oblečení. Nenoste volny ́oděv
ani šperky. Vlasy, oděv a rukavice držte v bez-
pečné vzdálenosti od pohybujících se dílů.
Volny ́oděv, šperky a dlouhé vlasy jimi mohou být
zachyceny.

g) Lze-li namontovat odsávací zařízení nebo
lapače prachu, přesvědčte se, že jsou připo-
jeny a správně použity. Použitím odsávání pra-
chu můžete snížit ohrožení vlivem prachu.

1.4 Použití elektrického nářadí a péče o něj
a) Nepřetěžujte nářadí. Pro danou práci použij-

te nářadí, které je pro ni určeno. S vhodným
elektrickým nářadím budete v dané výkonové
oblasti pracovat lépe a bezpečněji.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí, jehož spínač

je vadný. Elektrické nářadí, které nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpečné a musí se opravit.

c) Dříve než budete nářadí seřizovat, měnit jeho
příslušenství, nebo než jej odložíte, vytáhně-
te síťovou zástrčku ze zásuvky a/nebo vyjmě-
te akumulátor. Toto preventivní opatření zabrá-
ní neúmyslnému zapnutí elektrického nářadí.

d) Nepoužívané elektrické nářadí neukládejte v
dosahu dětí. Nenechte pracovat s nářadím
osoby, které s ním nejsou obeznámeny nebo
nečetly tyto pokyny. Elektrické nářadí je nebez-
pečné, je-li používáno nezkušenyḿi osobami.

e) O elektrické nářadí se pečlivě starejte. Kon-
trolujte, zda pohyblivé díly elektrického nářa-
dí bezvadně fungují a neváznou, zda díly
nejsou zlomené nebo poškozené tak, že je
narušena funkce nářadí. Poškozené díly
nechte před použitím elektrického nářadí
opravit. Mnoho úrazů má na svědomí nedosta-
tečná údržba elektrického nářadí.

f) Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Pečlivě
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hra-
nami méně váznou a dají se lehčeji vést.

g) Elektrické nářadí, příslušenství, nástroje atd.
používejte v souladu s těmito instrukcemi.
Respektujte přitom pracovní podmínky a pro-
váděnou činnost. Použití elektrického nářadí k
jinému účelu, než ke kterému je určeno, může být
nebezpečné.

1.5 Servis
a) Nářadí svěřujte do opravy pouze kvalifikova-

ným odborným pracovníkům, kteří mají k dis-
pozici originální náhradní díly. Tak zajistíte, že
elektrické nářadí bude i po opravě bezpečné.
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22..11  BBeezzppeeččnnoosstt  oossoobb
a) Používejte ochranu sluchu. Hluk může

způsobit ztrátu sluchu.
b) Pokud jsou součástí dodávky, používe-

jte pomocné rukojeti. Ztráta kontroly může
vést ke zraněním.

c) Může-li řezny ́nástroj za provozu narazit
do skrytého elektrického vedení nebo
do vlastního napájecího kabelu, držte
nářadí za izolované rukojeti. Kontakt řez-
ného nástroje s vedením pod proudem
může způsobit, že se volně přístupné kovo-
vé součásti dostanou také pod napětí a uži-
vatel tak může utrpět úraz elektrickyḿ prou-
dem.

d)PPřřííssttrroojj  ddrržžttee  vvžžddyy  ppeevvnněě  oobběěmmaa  rruukkaammaa
zzaa  rruukkoojjeettii,,  kktteerréé  jjssoouu  kk  ttoommuu  uurrččeennéé..
Udržujte přístroj, obzvlášť rukojeti, v
suchém stavu, čisté a beze stop oleje a
tuku.

e)JJeessttlliižžee  ssee  ppřřííssttrroojj  ppoouužžíívváá  bbeezz  ooddssáávváánníí
pprraacchhuu,,  mmuussííttee  ppřřii  pprraaccíícchh  ss vvýývviinneemm  pprraa--
cchhuu  ppoouužžíívvaatt  lleehhkkýý  ppřřííssttrroojj  nnaa  oocchhrraannuu
ddýýcchhaaccíícchh  cceesstt..

f)) DDěělleejjttee  pprraaccoovvnníí  ppřřeessttáávvkkyy  aa  pprroovváádděějjttee
rreellaaxxaaččnníí  ccvvii  ččeenníí;;  ttaakkéé  ss pprrssttyy,,  aabbyy  ssee  llééppee
pprrookkrrvviillyy..

g)AAbbyy  ssee  ppřřii  pprrááccii  zzaammeezziilloo  nneebbeezzppeeččíí  ppáádduu,,
vveeďďttee  ssííťťoovvýý  aa  pprrooddlluužžoovvaaccíí  kkaabbeell  aa  ooddssáá--
vvaaccíí  hhaaddiiccii  vvžžddyy  oodd  ppřřííssttrroojjee  ddoozzaadduu..

h)NNáářřaaddíí  nneessmmíí  bbeezz  iinnssttrruukkttáážžee  ppoouužžíívvaatt  dděěttii
nneebboo  mméénněě  zzddaattnnéé  oossoobbyy..

i) DDěěttii  jjee  nnuuttnnoo  uuppoozzoorrnniitt,,  žžee  ssii  ss  nnáářřaaddíímm
nneessmmíí  hhrráátt..

j) Prach z materiálů, jako jsou nátěry s
obsahem olova, některé druhy dřeva,
minerály a kov může být zdraví škodlivý.
Kontakt s tímto prachem nebo jeho vde-

chování může způsobit alergické reakce
a/nebo onemocnění dýchacích cest pra-
covníka nebo osob v okolí. Určitý prach,
např. prach z dubového nebo bukového
dřeva, je rakovinotvorný, zejména ve spo-
jení s přísadami pro úpravu dřeva (chro-
mát, prostředky na ochranu dřeva).
Materiál obsahující azbest smí obrábět
pouze odborníci. PPookkuudd  mmoožžnnoo  ppoouužžíívveejj--
ttee  ooddssáávváánníí  pprraacchhuu..  PPrroo  ddoossaažžeenníí  vvyyssoo--
kkéé  úúččiinnnnoossttii  ooddssáávváánníí  pprraacchhuu  ppoouužžíívveejjttee
vvhhooddnnýý  mmoobbiillnníí  vvyyssaavvaačč  nnaa  ddřřeevvěěnnýý  pprraacchh
aa//nneebboo  mmiinneerráállnníí  pprraacchh  ddooppoorruuččeennýý  ssppoo--
lleeččnnoossttíí  HHiillttii,,  uurrččeennýý  pprroo  ttoottoo  eelleekkttrriicckkéé
nnáářřaaddíí..  PPoossttaarreejjttee  ssee  oo  ddoobbrréé  vvěěttrráánníí  pprraa--
ccoovviiššttěě..  DDooppoorruuččuujjeemmee  ppoouužžíívvaatt  rreessppiirráá--
ttoorr  ss  ffiillttrreemm  ttřřííddyy  PP22..  DDooddrržžuujjttee  ppřřeeddppiissyy
pprroo  oobbrráábběěnnéé  mmaatteerriiáállyy  ppllaattnnéé  vv  ppřříísslluuššnnéé
zzeemmii..

22..22  EElleekkttrriicckkáá  bbeezzppeeččnnoosstt
a)NNeežž  ssee  ppuussttííttee  ddoo  pprrááccee,,  zzkkoonnttrroolluujjttee,,

nnaappřř..  ppřřííssttrroojjeemm  nnaa  hhlleeddáánníí  kkoovvůů,,  zzddaa  vv
pprraaccoovvnníí  oobbllaassttii  nneejjssoouu  ttaažžeennaa  sskkrryyttáá
eelleekkttrriicckkáá  vveeddeenníí,,  aannii  ppllyynnoovvéé  ččii  vvooddoo--
vvooddnníí  ttrruubbkkyy..  Při neúmyslném poškození
elektrického vedení se vnější kovové čás-
ti nářadí mohou dostat pod napětí. To by
mohlo způsobit vážný úraz elektrickým
proudem.

b)PPrraavviiddeellnněě  kkoonnttrroolluujjttee  ppřříívvooddnníí  vveeddeenníí  ppřříí--
ssttrroojjee  aa  ppřřii  ppoošškkoozzeenníí  jjee  ddeejjttee  oopprraavviitt
uuzznnáávvaannýýmm  ooddbboorrnnííkkeemm..  PPrraavviiddeellnněě  kkoonn--
ttrroolluujjttee  pprrooddlluužžoovvaaccíí  kkaabbeellyy  aa  vv ppřřííppaadděě
ppoošškkoozzeenníí  jjee  vvyymměěňňttee..  JJeessttlliižžee  ssee  ppřřii  pprráá--
ccii  ppoošškkooddíí  ssííťťoovvýý  nneebboo  pprrooddlluužžoovvaaccíí
kkaabbeell,,  nneessmmííttee  ssee  kkaabbeelluu  ddoottýýkkaatt..  VVyyttááhh--
nněěttee  ssííťťoovvoouu  zzáássttrrččkkuu  zzee  zzáássuuvvkkyy..

Poškozené přípojovací a prodlužovací
kabely představují nebezpečí úrazu elek-
trickým proudem.

c)NNeecchháávveejjttee  pprroottoo  zznneeččiiššttěěnnéé  ppřřííssttrroojjee  pprraa--
vviiddeellnněě  kkoonnttrroolloovvaatt  vv sseerrvviissuu  HHiillttii,,  aa  ttoo  ppřřee--
ddeevvššíímm,,  kkddyyžž  ččaassttoo  oopprraaccoovváávvááttee  vvooddiivvéé
mmaatteerriiáállyy.. Prach usazený na povrchu pří-
stroje, především z vodivých materiálů,
nebo vlhkost, mohou za nepřízni vých pod-
mínek způsobit úraz elektrickým proudem.

22..33  PPeeččlliivvéé  zzaacchháázzeenníí  ss  eelleekkttrriicckkýýmm  nnáářřaaddíímm
aa  jjeehhoo  ppoouužžíívváánníí

a)ZZaajjiissttěěttee,,  aabbyy  nnáássttrroojjee  ooddppoovvííddaallyy  uuppíínnaa--
ccíímmuu  ssyyssttéémmuu  ppřřííssttrroojjee,,  aa  aabbyy  bbyyllyy  řřááddnněě
zzaajjiiššttěěnnyy  vvee  sskkllííččiiddllee..

b)PPřřii  ppřřeerruuššeenníí  pprroouudduu::  vvyyppnněěttee  ppřřííssttrroojj,,
vvyyttááhhnněěttee  zzáássttrrččkkuu.. Zabrání se tak nežá-
doucímu spuštění nářadí při obnovení
dodávky elektrického proudu.

22..44  PPrraaccoovviiššttěě
a)ZZaajjiissttěěttee  ddoobbrréé  oossvvěěttlleenníí  pprraaccoovviiššttěě..
b)DDbbeejjttee  nnaa  ddoobbrréé  vvěěttrráánníí  pprraaccoovviiššttěě..  Vyso-

ká prašnost může na špatně větraném
pracovišti zavinit poškození zdraví. 

22..55  OOssoobbnníí  oocchhrraannnnéé  ppoommůůcckkyy  
Obsluha jakož i osoby, které se zdržují
v blízkosti, musí během provozování pří-
stroje používat vhodné ochranné brýle,
ochrannou přilbu, ochranu sluchu, ochran-
né rukavice, a když nepoužíváte odsávání
prachu, používejte lehký přístroj na ochra-
nu dýchacích cest.

Používejte
chrániče
sluchu

Používejte
ochranné
rukavice

Používejte
dýchací
roušku

Používejte
ochranu očí

Používejte
ochrannou

přilbu

Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elek-
trické ruční nářadí obsahují všechny pokyny
specifické pro nářadí použité v tomto návo-
du k obsluze. Pokyny pod (1.3 c, d, f, g) se
na toto nářadí nevztahují.
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Sekací kladivo Hilti TE 805

KK  rroozzssaahhuu  ddooddáávvkkyy  ssttaannddaarrddnnííhhoo    vvyybbaavveenníí
ppaattřříí::
– Nářadí
– Postranní rukojeť
– Vazelína
– Hadřík 
– Návod k obsluze
– Kufr Hilti

Technické údaje
Příkon: 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W
Sí>ové napětí: 100 V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Jmenovitý proud: 13,5 A 13 A 11 A 6,5 A 6,5 A 6,0 A
Kmitočet sítě: 50–60 Hz
Hmotnost podle standardu EPTA 01/2003: 10,3 kg
Rozměry: 600×120×230 mm
Počet úderů při zatižení: 2000  úderů/min.
Energie jednoho úderu: 17 Joule 
Sekací výkon v betonu střední tvrdosti: 1200 cm3/min.
Sekací nástroje: Špičatý, plochý, živičný, široký živičný a stěrkový

sekáč, pemrlice, pěchovadlo a nástroj pro
zatloukání zemnících tyčí

Sklíčidlo: TE-S
Trvalá mazací náplň
Otočná postranní rukoje>
Potah z pěnové pryže na rukojeti a postranní rukojeti
Automatické odpojování uhlíkových kartáčků
Elektronická stabilizace otáček
Vypínač 
Elektrický přístroj třídy II (ochranná izolace)
Odrušeno pro příjem rozhlasu a televize podle EN 55014-1 

Tento výrobek nepoužívejte v žádném přípa-
dě jinak, než předepisuje tento návod k
obsluze. 

Při používání tohoto přístroje dbejte přís-
lušných národních předpisů.

Návod k použití mějte vždy k dispozici u pří-
stroje!

54

SSyymmbboollyy

Před použitím si  přečtěte
návod k obsluze

Odpadky předávejte do
recyklace

--UUPPOOZZOORRNNĚĚNNÍÍ--
Úroveň vibrací uvedená v těchto pokynech byla naměřena metodou odpovídající normě EN 60745
a lze ji použít pro vzájemné porovnání elektrického nářadí. Metoda je vhodná také pro předběžný
odhad zatížení vibracemi.  Uvedená úroveň vibrací se vztahuje na hlavní způsoby použití elek-
trického nářadí. Při jiném způsobu použití, při použití s jinými nástroji nebo nedostatečné údržbě
se úroveň vibrací může lišit. Denní dávka vibračního zatížení organismu během celé pracovní
směny se tím může výrazně zvýšit. Pro přesný odhad vibračního zatížení je  nutné zohlednit také
dobu, kdy je nářadí vypnuté, nebo kdy sice běží, ale nepoužívá se. Denní dávka vibračního zatížení
organismu se tím může výrazně snížit. Stanovte doplňující bezpečnostní opatření na ochranu
pracovníka před působením vibrací, například: údržbu elektrického nářadí a nástrojů, udržování
rukou v teple, organizaci pracovních postupů.

1

2

3

4
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Obsluha sekacího kladiva
TE805
Před uvedením do provozu dbejte násle-
dujících pokynů:
Přečtěte si bezpečnostní pokyny.
Přístroj používejte pouze v určených obla-
stech použití: sekání, opracovávání povrchu
kamene, pěchování, odstraňování živičných
povrchů, pronikání a zarážení do minerálních
materiálů jako je beton, zdivo, asfalt atd. Pří-
stroj není vhodný pro použití na kovovém
povrchu.
Sekací kladivo smí být používáno pouze v
řádném stavu (postranní rukoje> musí být
dobře upevněna ve správné poloze, sekáč
musí být bezpečně zajištěn ve sklíčidle).
Sí>ové napětí musí odpovídat údaji na typo-
vém štítku přístroje.
Přístroj má ochrannou izolaci a proto nesmí
být uzemněn.

Obr. 1: Čištění nástroje
Sklíčidlo není zahrnuto do systému mazání
přístroje a proto je nutno upínací stopku
nástroje pravidelně očistit a potřít nástrojo-
vým tukem Hilti.

Doba uvedení do provozu při nízkých ven-
kovních teplotách:
Tato doba se zkrátí, jestliže při rozběhu pří-
stroje se nástrojem jednou krátce opřete o
podklad.

Obsluha:
Při práci je nutno přístroj pevně držet oběma
rukama za příslušné rukoje>i. Při práci je nut-
no neustále dbát na bezpečný postoj, např.
stání na žebříku není v žádném případě bez-
pečná pracovní poloha, protože nevylučuje
možnost úrazu.
Na přístroj při práci nevyvíjejte žádný nad-
měrný tlak, protože se tím nezvýší bourací
výkon. Postačí pouze přístroj nasadit a vést
do záběru.

Obr. 2: Vložení sekáče
Nástroj vložte v požadované poloze do
sklíčidla proti tlaku pružiny, dokud sekáč
automaticky nezaskočí do zajištěné polohy.
Vyjmutí nástroje: Stáhněte dozadu zajiš>ovací
pouzdro a sekáč vysuňte ze sklíčidla.

Obr. 3: Rukoje2 určená pro sekání
Rukoje> nastavte do požadované polohy a
zajistěte.

Začátek práce:
Obr. 4: Zapněte sekací kladivo a nasaEte do
pracovní polohy. Vzhledem k použití trvalé
polohy vypínače není požadováno jeho trvalé
stisknutí.

Údržba
Sekací kladivo je vybaveno automatickým
odpojováním uhlíkových kartáčků, které pře-
ruší přívod proudu nejpozději do nastavené
doby, kdy má být proveden servisní zásah na
přístroji. Při nerespektování může dojít k nák-
ladným následným škodám.
Elektrické přístroje musí odpovídat přís-
lušným bezpečnostním předpisům. Servisní
práce může proto vykonávat pouze odborník
s elektrotechnickou kvalifikací. Používáním
originálních náhradních dílů  Hilti bude
zaručena dokonalá bezpečnost.

ČČiiššttěěnníí  ppřřííssttrroojjee
--PPOOZZOORR--
NNáářřaaddíí,,  zzeejjmméénnaa  rruukkoojjeettii,,  uuddrržžuujjttee  ččiissttéé  aa
bbeezzee  ssttoopp  oolleejjee  aa  ttuukkuu..  NNeeppoouužžíívveejjttee  pprroo--
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ssttřřeeddkkyy  pprroo  ooššeettřřeenníí  ss  oobbssaahheemm  ssiilliikkoonnuu..
Vnější kryt nářadí je vyroben z plastické hmo-
ty odolné proti nárazům. Oblast rukojeti je z
elastomeru.
Nikdy nepoužívejte nářadí s ucpanými ven-
tilačními štěrbinami! Ventilační štěrbiny čistě-
te opatrně suchým kartáčem. Nepřipusťte,
aby do vnitřního prostoru nářadí vnikly cizí
předměty. Povrch nářadí čistěte pravidelně
mírně navlhčeným hadříkem. K čištění
nepoužívejte rozprašovače,
parní postřikování ani tekoucí vodu! Může
tím být ohrožena elektrická bezpečnost nářa-
dí.

Oprava nástrojů
Opravu špičatých, plochých a živičných
sekáčů mohou provádět pouze autorizo-
vaní odborníci.

Malé opotřebení břitu sekáče: V tomto sta-
vu lze nástroj přebrousit bez ztráty tvrdosti.
Větší opotřebení a nebo vylámané části bři-
tu:
Je nutné překování, zakalení, popouštění a
lehké přebroušení.
Upozornění: Při broušení nesmí dojít ke zbar-
vení nástroje.

Překování:
1. zónu do 80 mm od špičky ohřejte asi na
1000-1100°C (světle žlutočervená až žlutá)
a vykovejte požadovaný tvar břitu. Potom
nechte sekáč pomalu vychladnout na vzdu-
chu na teplotu místnosti (neochlazujte prou-
dem vzduchu). Sekáč znovu nezakalujte a
nepopouštějte.

Hodnoty hluku a vibrací (podle EN 60745)
Typické hlukové hodnoty
– Hladina akustického tlaku: 101 dB (A)
– Hladina akustického výkonu: 90 dB (A)
Pro uvedenou hladinu hluku podle EN 60745 činí nejistota 3 dB.
Používejte protihlukové ochranné pomůcky
Triaxiální hodnoty vibrací (výsledný vektor vibrací)
měřeno podle EN 60745-2-6 
Sekání, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

Nepřesnost (K) pro triaxiální hodnoty vibrací: �1,5 m/s2

Technické změny vyhrazeny.
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LLiikkvviiddaaccee  ddoo  ooddppaadduu
Přístroje Hilti jsou vyrobeny ve
vysoké míře z recyklovatelných
materiálů. Předpokladem pro recy-

klaci materiálů je ovšem jejich správné
roztřídění. V mnoha zemích je proto Hilti již
připravena ke zpětnému odběru starých pří-
strojů. Informujte se u zákaznické služby Hil-
ti nebo u Vašeho obchodního poradce. 

JJeenn  pprroo  ssttááttyy  EEUU
Elektrické nářadí nevyhazujte do komu -
nálního odpadu! 
Podle evropské směrnice o nakládání s
použitými elektrickými a elektronickými zaří-
zeními a odpovídajících ustanovení právních
předpisů jednotlivých zemí se použitá elek-
trická nářadí musí sbírat odděleně od ostat-
ního odpadu a podrobit ekologicky šetrnému
recyklování.

ZZáárruukkaa  vvýýrroobbccee  nnáářřaaddíí
Hilti zaručuje, že dodané nářadí nemá žádné materiá lové ani výrob-
ní vady. Tato záruka platí za předpokladu, že se nářadí správně
používá, ošetřuje a čistí v souladu s návodem k obsluze firmy Hilti,
a že je dodržena technic ká jednota nářadí, tj. že se s nářadím
používá jen ori ginální spotřební materiál, příslušenství a náhradní
díly od firmy Hilti.

Tato záruka zahrnuje bezplatnou opravu nebo výměnu vadných
dílů po celou dobu životnosti nářadí. Na díly, které podléhají nor-
málnímu opotřebení, se tato záruka nevztahuje.

DDaallššíí  nnáárrookkyy  jjssoouu  vvyylloouuččeennyy,,  ppookkuudd  ttoo  nneeooddppoorruujjee  zzáávvaazznnýýmm  nnáárroodd--
nníímm  ppřřeeddppiissůůmm..  HHiillttii  nneerruuččíí  zzeejjmméénnaa  zzaa  bbeezzpprroossttřřeeddnníí  nneebboo  nneeppřříímméé
šškkooddyy  vvzznniikklléé  zzáávvaa  ddoouu  nneebboo  zzaavviinněěnnéé  vvaaddnnýýmm  vvýýrroobbkkeemm,,  zzaa  zzttrrááttyy
nneebboo  nnáákkllaaddyy  vvzznniikklléé  vv ssoouuvviisslloossttii  ss ppoouužžiittíímm  nneebboo  kkvvůůllii  nneemmoožžnnoo--
ssttii  ppoouužžiittíí  nnáářřaaddíí  pprroo  uurrččiittýý  úúččeell..  ZZaammllččeennáá  uujjiiššttěěnníí  oo ppoouužžiittíí  nneebboo
vvhhooddnnoossttii  pprroo  uurrččiittýý  úúččeell  jjssoouu  vvýýsslloovvnněě  vvyylloouuččeennaa..

Pro opravu nebo výměnu je nutno nářadí nebo příslušné díly  zaslat
neprodleně po zjištění závady kompetentní prodejní organizaci
Hilti.

Předkládaná záruka zahrnuje ze strany Hilti veškeré záruční závaz-
ky a nahrazuje všechna předcházející nebo současná prohlášení,
písemné nebo ústní dohody ohled ně záruk.

Úhel břitu – sekáče
Špičaté
sekáče

Ploché
sekáče

Živičné
sekáče 

Prohlášení o splnění norem EG (originál)
Označení: Sekací kladivo
Typové označení: TE 805
Rok konstrukce: 1996

S plnou zodpovědností prohlašujeme, že tento výrobek odpovídá nás-
ledujícím normám nebo normalizačním doku mentům: 
2006/42/EG, 2004/108/EG, 2000/14/EG, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Změřená úroveň akustického výkonu LWA: 100 dB/1pW
Zaručená úroveň akustického výkonu LWAd: 102 dB/1pW
Postup při posouzení shody: 2000/14/EG

Annex VI
Evropské společenstí – TÜV NORD CERT,
Autorizovanŕ osoba Am TÜV 1, 30519 Hannover,
(notified Body): Deutschland

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Technická dokumentace u:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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EERREEDDEETTII  HHAASSZZNNÁÁLLAATTII  UUTTAASSÍÍTTÁÁSS

Biztonsági előírások
INFORMÁCIÓ
Az 1 biztonságtechnikai útmutatót tartalmazó feje-
zet minden általános biztonsági tudnivalót leír azok-
kal az elektromos kéziszerszámokkal kapcsolatban,
amelyeket a használati utasításban található alkal-
mazható szabványok szerint fel kell tun̈tetni. Ezek
olyan tudnivalókat is tartalmazhatnak, amelyek a
gépre nem vonatkoznak.

1. Általános biztonsági előírások az elektromos
kéziszerszámhoz

a) FIGYELEM! Olvasson el minden biz-
tonsági tudnivalót és utasítást. A biztonsági
tudnivalók és utasítások betartásának elmulasz-
tása áramuẗéshez, tűzhöz és / vagy súlyos testi
sérüléshez vezethet. Őrizzen meg minden biz-
tonsági utasítást és útmutatást a jövőbeni
használathoz. A biztonsági utasításokban hasz-
nált „elektromos kéziszerszám" fogalom háló-
zatról uz̈emelő elektromos kéziszerszámokra
(tápkábellel együtt értve) és akkumulátoros elekt-
romos kéziszerszámokra (tápkábel nélkül) vonat-
kozik.

1.1 Munkahelyi biztonság
a) Tartsa tisztán a munkahelyét és jól világítsa

meg. Rendetlen munkahelyek és megvilágítat-
lan munkaterul̈etek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszám-
mal olyan robbanásveszélyes környezetben,
ahol éghető folyadékok, gázok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszámok szikrá-
kat bocsáthatnak ki, amelyek meggyújthatják a
port vagy a gyúlékony gőzöket.

c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen sze-
mélyeket a munkahelytől, ha az elektromos

kéziszerszámot használja. Ha elvonják a figyel-
mét a munkától, könnyen elvesztheti az uralmát
a berendezés felett.

1.2 Elektromos biztonsági előírások
a) Az elektromos kéziszerszám csatlakozódu-

gójának illeszkednie kell a dugaszolóaljzat-
hoz. A csatlakozódugót semmilyen módon
sem szabad megváltoztatni. Védőföldeléssel
ellátott elektromos kéziszerszámokhoz ne
használjon csatlakozóadaptert. Az eredeti csat-
lakozódugó és a hozzá illeszkedő csatlakozóalj-
zat csökkenti az elektromos áramütés  kockázatát.

b) Ne érjen hozzá földelt felul̈etekhez, mint pél-
dául csövekhez, fűtőtestekhez, kályhákhoz és
hűtőszekrényekhez. Az áramuẗés veszélye
növekszik, ha a teste le van földelve.

c) Tartsa távol az elektromos szerszámot az eső-
től és a nedvesség hatásaitól. Ha víz hatol be
az elektromos kéziszerszámba, az növeli az
elektromos áramuẗés kockázatát.

d) Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő
célokra, vagyis az elektromos kéziszerszámot
soha ne hordozza vagy akassza fel a kábelnél
fogva, és sohase húzza ki a hálózati csatla-
kozódugót a kábelnél fogva. Tartsa távol a
kábelt hőforrásoktól, olajtól, éles élektől és
sarkaktól, mozgó gépalkatrészektől. A sérul̈t
vagy összetekert vezeték növeli az elektromos
áramuẗés kockázatát.

e) Ha az elektromos kéziszerszámmal szabad-
ban dolgozik, akkor csak a szabadban való
használatra engedélyezett hosszabbítót hasz-
náljon. A kul̈térre is alkalmas hosszabbítóveze-
ték használata csökkenti az elektromos áramütés
kockázatát.

f) Használjon hibaáram-védőkapcsolót, ha az
elektromos kéziszerszám nedves környezet-
ben történő üzemeltetése nem kerülhető el. A

hibaáram-védőkapcsoló használata csökkenti az
elektromos áramuẗés kockázatát.

1.3 Egyéni biztonsági előírások
a) Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra,

amit csinál, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszámmal. Ne használja az
elektromos kéziszerszámot, ha fáradt, ha kábí-
tószerek vagy alkohol hatása alatt áll, vagy
orvosságokat vett be. Az elektromos kéziszer-
számmal végzett munka közben már egy pilla-
natnyi figyelmetlenség is komoly sérul̈ésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védőfelszerelést, és mindig
viseljen védőszemüveget. A személyi védőfel-
szerelések, úgymint porvédő álarc, csúszásbiz-
tos védőcipő, védősapka és ful̈védő használata
az elektromos kéziszerszám használata jellegé-
nek megfelelően csökkenti a személyi sérülések
kockázatát.

c) Kerul̈je el az elektromos kéziszerszám aka-
ratlan üzembe helyezését. Mielőtt az elektro-
mos kéziszerszámot az elektromos hálózatra
és / vagy az akkumulátorra csatlakoztatja,
vagy felveszi, ill. hordja, győződjön meg róla,
hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos
kéziszerszám felemelése közben az ujját a kap-
csolón tartja, vagy ha a készul̈éket bekapcsolt
állapotban csatlakoztatja az áramforráshoz, az
balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása
előtt feltétlenül távolítsa el a beállító szerszá-
mokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos
kéziszerszám forgó részeiben felejtett beállító
szerszám vagy csavarkulcs sérüléseket okozhat.

e) Kerul̈je el a normálistól eltérő testtartást.
Ügyeljen arra, hogy mindig biztosan álljon és
megtartsa az egyensúlyát. Így az elektromos
kéziszerszám felett váratlan helyzetekben is job-

ban tud uralkodni.
f) Viseljen megfelelő munkaruhát. Ne viseljen

bő ruhát vagy ékszereket. Tartsa távol a haját,
a ruháját és a kesztyűjét a mozgó részektől. A
bő ruhát, az ékszereket és a hosszú hajat a moz-
gó alkatrészek magukkal ránthatják.

g) Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet
szerelni a por elszívásához és összegyűjté-
séhez szuk̈séges berendezéseket, ellenőriz-
ze, hogy azok megfelelő módon hozzá van-
nak kapcsolva a készul̈ékhez és rendelteté-
suk̈nek megfelelően működnek. Porelszívó
egység használata csökkenti a munka során
keletkező por veszélyes hatását.

1.4 Elektromos szerszám használata és  kezelése
a) Ne terhelje túl a gépet. A munkájához csak az

arra szolgáló elektromos kéziszerszámot
használja. A megfelelő elektromos kéziszer-
számmal  a megadott teljesítménytartományon
belül jobban és biztonságosabban lehet  dolgozni.

b) Ne használjon olyan elektromos kéziszerszá-
mot, amelynek a kapcsolója elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszám, amelyet nem
lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és
meg kell javíttatni.

c) A gép beállítása, a tartozékok cseréje, vagy a
gép lehelyezése előtt húzza ki a csatlakozó-
dugót a csatlakozóaljzatból és / vagy vegye ki
az akkuegységet a gépből. Ez az elővigyáza-
tossági intézkedés meggátolja a gép akaratlan
uz̈embe helyezését.

d) A használaton kívüli elektromos kéziszerszá-
mokat olyan helyen tárolja, ahol azokhoz gye-
rekek nem férhetnek hozzá. Ne hagyja, hogy
olyan személyek használják az elektromos
kéziszerszámot, akik nem ismerik a szerszá-
mot, vagy nem olvasták el ezt az útmutatót.
Az elektromos kéziszerszámok veszélyesek, ha
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22.. AA  tteerrmméékkrree  jjeelllleemmzzőő  bbiizzttoonnssáággtteecchhnniikkaaii  úúttmmuu--
ttaattóó

22..11  SSzzeemmééllyyii  bbiizzttoonnssáággii  eellőőíírráássookk
a) Viseljen ful̈védőt. A zaj halláskárosodás-

hoz vezethet.
b) Ha a géphez mellékeltek kiegészítő

fogantyúkat, mindig használja azokat. A
gép feletti ellenőrzés elvesztése sérul̈ést
okozhat.

c) Olyan munkavégzés közben, amelynek
során a vágószerszám rejtett elektromos
kábelekhez vagy a saját elektromos
csatlakozókábeléhez érhet, a gépeket
mindig a szigetelt markolatuknál fogja
meg. Ha a vágószerszám elektromos fes-
zul̈tséget vezető vezetékhez ér, akkor a
szabadon lévő fémrészek feszul̈tség alá
kerul̈hetnek, és ez elektromos áramuẗés-
hez vezethet.

d)MMuunnkkaa  kköözzbbeenn  mmiinnddiigg  bbiizzttoossaann,,  kkéétt  kkéézzzzeell
ttaarrttssaa,,  aazz  eerrrree  aa  ccééllrraa  sszzoollggáállóó  mmaarrkkoollaattoo--
kknnááll  ffooggvvaa.. A gép, különösen a markolat,
mindig száraz, tiszta, olaj- és zsírmentes
legyen.

e)AAmmiikkoorr  aa  ggééppeett  ppoorrsszzíívvóó  eeggyysséégg  nnééllkküüll
hhaasszznnáálljjaa,,  aakkkkoorr  llééggzzőőmmaasszzkkoott  kkeellll  vviisseellnnii
oollyyaann  eesseetteekkbbeenn,,  hhaa  aa  mmuunnkkaa  ppoorrtt  ookkoozz..

f) TTaarrttssoonn  mmuunnkkaasszzüünneetteekkeett  ééss  vvééggeezzzzeenn
llaazzííttóó  ééss  uujjjj      ggyyaakkoorrllaattookkaatt,,  uujjjjaaiinnaakk  jjoobbbb
vvéérreellllááttáássaa    éérrddeekkéébbeenn.

g)AA  mmeeggbboottllááss  vveesszzééllyyéétt  eellkkeerrüülleennddőő  aa  kkééss--
zzüülléékk  eelleekkttrroo  mmooss  kkáábbeelléétt,,  aa  hhoosssszzaabb--
bbííttóóvveezzeettéékkeett  ééss  aazz  eellsszzíívvóóttöömm  llőőtt  mmiinnddiigg  aa
ffúúrróóggéépp  mmööggöötttt  vveezzeessssee  eell  mmuunnkkaa  kköözzbbeenn..

h)AA  kkéésszzüülléékk  hhaasszznnáállaattaa  eelliiggaazzííttááss  nnééllkküüll  nneemm
eennggeeddééllyyeezzeetttt  ggyyeerrmmeekkeekk  vvaaggyy  ggyyeennggee
sszzeemmééllyyeekk  sszzáámmáárraa..

i) AA  ggyyeerreekkeekkeett  mmeegg  kkeellll  ttaannííttaannii  aarrrraa,,  hhooggyy
nneemm  jjááttsszzhhaattnnaakk  aa  kkéésszzüülléékkkkeell..

j) Ólomtartalmú festékek, néhány fafajta,
ásványés fém pora káros lehet az egész-
ségre. Ezen porok belélegzése vagy
érintése a gép kezelőjénél vagy a közelé-
ben tartózkodóknál allergiás reakciót vált-
hat ki, és / vagy légzési nehézséget
okozhat. Bizonyos porok, mint például a
tölgyfa vagy a bükkfa pora rákkeltő,
különösen ha fakezelési adalékanyagok-

kal (kromát, favédő anyagok) együtt hasz-
nálják azokat. Az azbeszttartalmú anyago-
kat csak szakemberek munkálhatják meg.
LLeehheettőőlleegg  hhaasszznnáálljjoonn  ppoorreellsszzíívvóó  eeggyyssééggeett..
AAnnnnaakk  éérrddeekkéébbeenn,,  hhooggyy  aa  ppoorreellsszzíívvááss
hhaattéékkoonnyy  lleeggyyeenn,,  hhaasszznnáálljjoonn  mmeeggffeelleellőő,,  aa
HHiillttii  áállttaall  aajjáánnllootttt  ééss  aazz  eelleekkttrroommooss  sszzeerrss--
zzáámmmmaall  öösssszzeehhaannggoolltt,,  ffááhhoozz  ééss  //  vvaaggyy
áássvváánnyyii  ppoorrhhoozz  aallkkaallmmaass  mmoobbiill  ppoorreellsszzíívvóótt..
BBiizzttoossííttssaa  aa  mmuunnkkaahheellyy  jjóó  sszzeellllőőzzéésséétt..
JJaavvaassoolljjuukk,,  hhooggyy  mmuunnkkaavvééggzzééss  kköözzbbeenn
vviisseelljjeenn  PP22  sszzűűrrőőoosszzttáállyyúú  llééggzzőőmmaasszzkkoott..
TTaarrttssaa  bbee  aa  mmeeggmmuunnkkáállaannddóó  aannyyaaggrraa
vvoonnaattkkoozzóó  éérrvvéénnyyeess  nneemmzzeettii  eellőőíírráássookkaatt..

22..22  EElleekkttrroommooss  bbiizzttoonnssáággii  eellőőíírráássookk
a)AA  mmuunnkkaa  mmeeggkkeezzddééssee  eellőőtttt  eelllleennőőrriizzzzee  ppll..

fféémmkkeerreessőővveell,,  hhooggyy  vvaannnnaakk--ee  rreejjtteetttt  eelleekk--
ttrroommooss  vveezzeettéékkeekk,,  ggáázz--  ééss  vvíízzccssöövveekk..  A gép
külső fémalkatrészei feszültség alá kerülh-
etnek, ha pl. véletlenül megsérül egy áram-
vezeték. Az elektromos áramütés kockáza-
ta miatt ez komoly veszélyt jelent.

b)RReennddsszzeerreesseenn  eelllleennőőrriizzzzee  aa  ggéépp  ccssaattllaa  --
kkoozzóóvveezzeettéé  kkéétt,,  ééss  sséérrüüllééss  eesseettéénn  ccsseerréélltteess--
ssee  kkii  eeggyy  ffeellhhaattaallmmaa  zzootttt  sszzaakkeemmbbeerrrreell..
RReennddsszzeerreesseenn  eelllleennőőrriizzzzee  aa  hhoossss  zzaabb  --
bbííttóóvveezzeettéékkeett,,  ééss  ccsseerréélljjee  kkii,,  hhaa  sséérrüülltt..  NNee
éérriinnttssee  aa  vveezzeettéékkeett,,  hhaa  aazz  mmuunnkkaa  kköözzbbeenn
mmeeggsséérrüüll..  HHúúzzzzaa  kkii  aa  ggéépp  ccssaattllaakkoozzóóvvee--
zzeettéékkéétt  aa  dduuggaasszzoollóóaalljjzzaattbbóóll.. A sérült csat-
lakozóvezetékek és hosszabbítóvezetékek
veszélyesek, elektromos áramütést okozhat-
nak.

c)EEzzéérrtt  aa  sszzeennnnyyeezzeetttt  ggééppeett,,  kküüllöönnöösseenn  hhaa
ggyyaakkrraann  mmuunnkkááll  mmeegg  eelleekkttrroommoossaann  vveezzeettőő
aannyyaaggoott,,  rreennddsszzeerreess  iiddőőkköözzöönn  kkéénntt  vviizzssggááll--
ttaassssaa  mmeegg  aa  HHiillttii  sszzeerrvviizzzzeell.. A gép felületé-
re tapadó por, mindenekelőtt az elek-
 tromosan vezető anyagok pora, illetve a
nedvesség kedvezőtlen körülmények között
elektromos áramütéshez vezethet.

22..33  AAzz  eelleekkttrroommooss  kkéézziisszzeerrsszzáámmookk  ggoonnddooss
kkeezzeellééssee  ééss  hhaasszznnáállaattaa

a)EElllleennőőrriizzzzee,,  hhooggyy  aa  sszzeerrsszzáámmookk  iilllleesszzkkeedd--
nneekk--ee  aa  ttookkmmáánnyyhhoozz,,  ééss  hhooggyy  aa  ttookkmmáánnyy
rreetteesszzeellvvee  vvaann--ee..

b)ÁÁrraammkkiimmaarraaddááss,,  sszzaakkaaddááss  eesseettéénn::  KKaappcc--
ssoolljjaa  kkii  aa  ggéé  ppeett,,  ééss  hhúúzzzzaa  kkii  aa  ccssaattllaakkoozzóó--
dduuggóótt..  Ez megakadályozza, hogy a gép
véletlenül (nem szándékosan) beinduljon,
amikor visszatér a feszültség.

22..44  MMuunnkkaahheellyy
a)BBiizzttoossííttssaa  aa  mmuunnkkaatteerrüülleett  mmeeggffeelleellőő  mmeegg--

vviilláággííttoottttssáággáátt..
b)BBiizzttoossííttssaa  aa  mmuunnkkaahheellyy  jjóó  sszzeellllőőzzéésséétt..  

A rosszul szellőztetett munkahely a porter-
helésből eredő egészségkárosodást
okozhat.

22..55  SSzzeemmééllyyii  vvééddőőffeellsszzeerreelléésseekk  
A gép használójának és a közvetlen közelé-
ben tartóz kodóknak kötelező a védős-
zemüveg, könnyű légzőmaszk, fülvédő és
védőkesztyű használata.

Viseljen
fülvédőt

Viseljen
védőkesztyűt

Viseljen
légzőmaszkot

Viseljen
védősze -
müveget

Viseljen
védősisakot

Az elektromos kéziszerszámok általános biz-
tonságtechnikai útmutatója tartalmaz minden,
a jelen használati utasításban leírt gépre
vonatkozó utasítást. Az (1.3 c, d, f, g) pont
alatti utasítások ennél a gépnél nem fontosak.

azokat gyakorlatlan személyek használják.
e) Mindig gondosan ápolja az elektromos kézi-

szerszámot. Ellenőrizze, hogy a mozgó alkat-
részek kifogástalanul működnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltörve vagy
megrongálódva olyan alkatrészek, amelyek
hatással lehetnek az elektromos kéziszerszám
működésére. Használat előtt javíttassa meg a
gép megrongálódott alkatrészeit. Sok olyan
baleset történik, amelyet az elektromos kézi-
szerszám nem kielégítő karbantartására lehet
visszavezetni.

f) Tartsa tisztán és éles állapotban a vágószer-
számokat. Az éles vágóélekkel rendelkező és
gondosan ápolt vágószerszámok ritkábban éke-
lődnek be, és azokat könnyebben lehet vezetni
és irányítani.

g) Az elektromos kéziszerszámokat, tartozéko-
kat, betétszerszámokat stb. a jelen utasítások
figyelembe vételével használja. Vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a kivitelezendő
munka sajátosságait. Az elektromos kéziszer-
szám eredeti rendeltetésétől eltérő célokra való
alkalmazása veszélyes helyzetekhez vezethet.

1.5 Szerviz
a) Az elektromos kéziszerszámot csak szak-

képzett személyzet, kizárólag eredeti pótal-
katrészek felhasználásával, javíthatja. Ez biz-
tosítja, hogy az elektromos kéziszerszám biz-
tonságos szerszám maradjon.
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TE 805 vésőkalapács használati utasítás

Az alapváltozat szállítási terjedelemébe
tartozik
– Készülék
– Markolat
– Zsír
– Tisztítókendő
– Használati utasítás
– Hilti-koffer

Műszaki adatok:
Felvett teljesítmény: 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W
Feszültség: 100 V 110 V 120 V 220 V 230 V 240 V
Felvett áramerősség: 13,5 A 13 A 11 A 6,5 A 6,5 A 6,0A
Hálózati frekvencia: 50–60 Hz
Súly a 01/2003 EPTA-Procedure-nak 
megfelelően: 10,3 kg
A gép méretei: 600×230×120 mm
Terhelés alatti ütésszám: 2000 /perc
Egy ütés energiája: 17 Joule 
Vésőteljesítmény közepes kemény-
ségű betonban: 1200 cm3/perc
Vésőszerszámai: Hegyes-, lapos-, szélesvésők, illetve érdesítő-,

döngölő- és szondaleverő szerszámok
Szerszámbefogó: TE-S rendszerű
Tartós kenőrendszer
Elfordítható oldalmarkolat
Habgumival borított markolatok
Automatikusan kioldó szénkefetartó
Állandó üzemmód-kapcsoló
Elektronikus fordulatszám szabályozó (komfortnövelő)
Besorolása: II. érintésvédelmi osztály 
Beépített rádió- és TV zavarszűrő (EN 55014-1)
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A gépet minden esetben a használati
utasítás előírásai szerint üzemeltesse!

Kérjük, mindenkor tartsa be az iparágra
vonatkozó előírásokat és biztonságtechni-
kai követelményeket!

A használati utasítást mindíg tartsa géppel
együtt!

SSzziimmbbóólluummookk

Használat előtt olvassa
el a használati utasítást

A hulladék anyagokat
juttassa vissza újbóli
felhasználásra

--IINNFFOORRMMÁÁCCIIÓÓ--
A használati útmutatóban közölt rezgésszintet az EN 60745 szabványban szabályozott mérési
eljárás keretében mértük meg és alkalmas elektromos szerszámok egymással történő össze-
hasonlítására. Ugyancsak alkalmas a rezgésterhelés előzetes megbecsülésére. A megadott rez-
gésszint az elektromos szerszám lényeges alkalmazásait mutatja. Ha az elektromos szerszámot
más célra, eltérő betétszerszámokkal használják vagy nem megfelelően tartják karban, akkor a
rezgésszint értéke ettől eltérhet. Ez jelentősen megnövelheti a rezgésterhelést a munkaidő tel-
jes időtartamára. A rezgésterhelés pontos megbecsüléséhez azokat az időszakokat is figyelembe
kell  venni, amikor a gépet lekapcsolták vagy bár a gép működik, de ténylegesen nem használ-
ják. Ez jelentősen  csökkentheti a rezgésterhelést a munkaidő teljes időtartamára. Annak érdeké-
ben, hogy megvédje a gép kezelőjét a rezgések okozta hatásoktól, tegyen meg kiegészítő biz-

1

2

3

4
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A vésők alakja:
hegyes-
véső

lapos-
véső

lapát-
véső

Üzembehelyezés előtt kér-
jük, ügyeljen a következőkre
A munkavégzés ideje alatt a gépet mindkét
kezével fognia kell. Folyamatosan figyeljen a
biztonságos testtartásra.

1. A hálózati feszültségnek egyeznie kell a gép
adattábláján feltüntettel.

2. A gép kettős szigetelésű, ezért földelni nem
szabad.

3. A működesi elv következtében a gép
 nyomásával a teljesítmény nem növelhető.
Elég, ha a gépet a felületre támasztjuk és
 vezetjük.

Ügyeljen a biztonsági előírások betar-
tására!

1. ábra: A tokmány kenése
A tokmány kenését a központi rendszer nem
biztosítja. A szükséges kenőanyagot úgy 

viheti a tokmányba, hogy a gondosan meg-
tisztított befogószárat a tokmányba helyezés
előtt Hilti zsírral vékonyan bekeni.

Indítás hidegben
A maximális teljesítményt hamarabb eléri, ha
a gépet bekapcsolva a vésőt határozottan a
betonhoz üti.

A gép használata

2. ábra: Vésőszerszám befogása
A reteszelőhüvelyt húzza hátra, tolja be a
vésőszárat a kívánt helyzetben, majd enged-
je el a reteszelőhüvelyt.

3. ábra: Oldalmarkolat
A kívánt helyzetbe forgatva rögzíthető.

4. ábra: Munkakezdés
Kapcsolja be a gépet és ütköztesse a mun-
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kafelületre. Az üzemmódkapcsoló tartós üze-
met biztosít. (Nem kell benyomva tartania).

Szervíz

Az Ön gépének minden, a villamos kézi szers-
zámokra előírt biztonsági követelménynek
meg kell felelnie. A javítást csak arra kiképzett,
villamos szakember végezheti. Az optimális
biztonságot az eredeti Hilti al katré szek
beépítése, cseréje jelenti.

AA  ggéépp  ááppoolláássaa
--FFIIGGYYEELLEEMM--
AA  ggéépp,,  kküüllöönnöösseenn  aa  mmaarrkkoollaatt,,  mmiinnddiigg  sszzáárraazz,,
ttiisszzttaa,,  oollaajj--  ééss  zzssíírrmmeenntteess  lleeggyyeenn..  NNee  hhaasszz--
nnáálljjoonn  sszziilliikkoonnttaarrttaallmmúú  ááppoollóósszzeerreekkeett..
A gép külső burkolata ütésálló műanyagból
készült. A markolati rész szintetikus gumi-
anyagból áll. A szellőzőnyílásokat szabadon
kell hagyni, nem tömődhetnek el, és mindig
tisztán kell tartani őket! Száraz kefét hasz-
náljon a szellőzőnyílások gondos kitisz-
tításához. Idegen tárgyakkal ne nyúljon a gép
belső részeihez. Enyhén nedves szövetdar-
abot használjon a gép külső felületének tisz-
tításához, amit rendszeres időközönként
tegyen meg. Ne használjon permetezőkés-
züléket, gőzborotvát, folyóvizet a tisztítás-
hoz! Ezek károsan befolyásolhatják a kés-
zülék elektromos biztonságát.

Szerszámjavítás

Csak arra illetékes szakember végezheti!

Utánköszörülés
A hegyes- és laposvésők vágóélének kismér-
tékű kopása esetén lehetséges. Nagyon fon-
tos, hogy a szerszám felülete ne kapjon nagy
hőterhelést (nem szineződhet el).

Utánkovácsolás
A hegyes-, vagy laposvésőt a vágóéltől
számított 80 mm hosszban hevítse 1000 –
1100° C - ra (sárgásvörös - sárga), majd
kovácsolja a kívánt alakra.
Levegőn, szobahőmérsékleten lassan hűtse.
(A huzat kerülendő.) Egyéb művelet (edzés,
megeresztés) nem szükséges.

tonsági intézkedéseket, mint például: elektromos  szerszámok és betétszerszámok kar-
bantartása, a gépkezelő kezének melegen tartása, a munkafolyamatok  megszervezése.

Zaj- és vibrációszint (az EN 60745 szerint)
Tipikus A-súlyozású hangnyomásszint: 101 dB (A)
Tipikus A-súlyozású emissziós hangnyomásszint: 90 dB (A)
A megadott EN 60745 szerinti hangnyomás-értékek bizonytalansága 3 dB.
Használjon hallásvédőt
Triaxiális rezgésgyorsulási érték (vibrációs vektorösszeg)
a EN 60745-2-6 szabvány szerint mérve
Vésés, (ah, Cheq): 15,0 m/s2

A triaxiális rezgésgyorsulási értékek bizonytalansága (K): �1,5 m/s2

A műszaki változtatás jogát fenntartjuk.
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HHuullllaaddéékkaannyyaagg  ffeellhhaasszznnáállááss
A Hilti gépek alkatrészei javarészt
újrafeldolgozható anyagokból kés-
zülnek. Ez a körülmény lehetősé-

get biztosít az alkatrészek ismételt szakszerű
feldolgozásra. A világ sok országában a  Hilti
hajlandó az Ön elhasznált gépét újrahasz-
nosítás céljából átvenni. Ennek módjáról kér-
jen felvilágosítást vevőszolgálatunkról, Hilti
Centereink munkatársaitól, vagy területileg
illetékes szaktanácsadótól.

CCssaakk  EEUU--oorrsszzáággookk  sszzáámmáárraa
Az elektromos kéziszerszámokat ne dobja a
háztartási szemétbe! 
A használt villamos és elektronikai kés-
zülékekről szóló irányelv és annak a nemze-
ti jogba való átültetése szerint az elhasznált
elektromos kéziszerszámokat külön kell gyűj-
teni, és környezetbarát módon újra kell hasz-
nosítani.

KKéésszzüülléékkeekk  ggyyáárrttóóii  ggaarraanncciiáájjaa
A Hilti garantálja, hogy a szállított készülék anyag- vagy gyártási
hibától mentes. Ez a garancia csak azzal a fel té tellel érvényes, hogy
a gép alkalmazása és keze lése, ápo lása és tisztítása a Hilti hasz-
nálati utasításban meg hatá rozottak szerint történik, és hogy az egy-
séges műszaki állapot sértetlen marad, azaz hogy csak eredeti  Hilti
anyagot, tartozékokat és pótalkatrészeket használnak a géphez.

Ez a garancia magában foglalja a meghibásodott részek térítés-
mentes javítást vagy pótlását a gép teljes élet tar tama alatt. Azok
az alkatrészek, amelyek természetes elhasználódásnak vannak
kitéve, nem esnek ezen garan cia alá.

EEzzeenn  ttúúllmmeennőő  iiggéénnyyeekk,,  aammeennnnyyiibbeenn  kkéénnyysszzeerrííttőő  nneemmzzeettii  eellőőíírráássookk
mmáásskkéépppp  nneemm  rreennddeellkkeezznneekk,,  kkii  vvaannnnaakk  zzáárrvvaa..  KKüüllöönnöösskkééppppeenn  nneemm
vváállllaall  aa  HHiillttii  ffeelleellőőssssééggeett  aa  kköözzvveettlleenn  vvaaggyy    kköözzvveetteetttt  hhiiáánnyyooss  ssáá  ggookkbbóóll
vvaaggyy  aa  hhiiáánnyyoossssáággookk  kköövveettkkeezzmméénnyyeeiibbőőll  eerreeddőő  kkáárrookkéérrtt,,  aa  ggéépp
vvaallaammiillyyeenn  ccééllbbóóll  ttöörrttéénnőő  aallkkaallmmaazzáássáávvaall  vvaaggyy  aazz  aallkkaallmmaazzááss  lleehhee--
tteettlleennsséé  ggéévveell  öösssszzeeffüüggggőő  vveesszztteessééggeekkéérrtt  vvaaggyy  kkööllttssééggee  kkéérrtt..  NNyyoo--
mmaattéékkoossaann  kkiizzáárrtt  aa  hhaallllggaattóóllaaggooss  jjóóttáállllááss  aa  ggéépp  aallkkaallmmaazzáássááéérrtt  vvaaggyy
bbiizzoonnyyooss  ccééllrraa  vvaallóó  aallkkaall  mmaassssáággááéérrtt..

Javítás vagy csere céljából a gépet vagy az érintett alkat részt a
hiányosság megállapítása után haladéktalanul el kell juttatni az
illetékes Hilti szervezethez.

Ezen garancia magában foglal minden garanciális köte lezettséget
a Hilti részéről, és helyébe lép minden korábbi vagy egyidejű
nyilatkozatnak, írásba foglalt vagy szóbeli, garanciával kapcsola-
tos megállapodásnak.

EK-megfelelőségi nyilatkozat (eredeti)
Megnevezése: Vésőkalapács
Tipusa: TE 805
A tervezés éve: 1996
Felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy a termék a következő nor-
máknak, ill. normatív dokumentumok előírásainak megfelel:
2006/42/EK, 2004/108/EK, 2000/14/EK, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Mért hangnyomás szint LWA: 100 dB/1pW
Garantált hangnyomás szint LWAd: 102 dB/1pW
Konformitás minosítési eljárás: 2000/14/EK

IV függelék
Európai minosítési szervezet: TÜV NORD CERT,

Am TÜV 1, 30519 Hannover,
Deutschland

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Műszaki dokumentáció:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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ΠΠΡΡΩΩΤΤ&&ΤΤΥΥΠΠΕΕΣΣ  &&∆∆ΗΗΓΓΙΙΕΕΣΣ
**ΡΡΗΗΣΣΗΗΣΣ

Υποδείξεις για την ασφάλεια
ΥΠΟ∆ΕΙΞΗ
Στις υποδείξεις ασφαλείας στο κεφάλαιο 1 περιλαµ-
βάνονται όλες οι γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλε-
κτρικά εργαλεία που πρέπει να τηρούνται σύµφωνα
µε τα εφαρµοστέα πρότυπα στις οδηγίες χρήσης.
Ενδέχεται εποµένως να περιλαµβάνονται και υπο-
δείξεις που δεν αφορούν το συγκεκριµένο εργαλείο.

1. Γενικές υποδείξεις για την ασφάλεια για ηλε-
κτρικά εργαλεία

a) ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ! ∆ιαβάστε όλες τις
υποδείξεις για την ασφάλεια και τις οδηγίες. Η
παράβλεψη των υποδείξεων ασφαλείας και των
οδηγιών µπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία,
πυρκαγιά και/ή σοβαρούς τραυµατισµούς. Φυλάξ-
τε όλες τις υποδείξεις για την ασφάλεια και τις
οδηγίες για µελλοντική χρήση. Ο όρος "ηλε-
κτρικό εργαλείο" που χρησιµοποιείται στις υπο-
δείξεις για την ασφάλεια αναφέρεται σε ηλεκτρικά
εργαλεία που λειτουργούν συνδέοντάς τα στο ηλε-
κτρικό δίκτυο (µε καλώδιο τροφοδοσίας) και σε ηλε-
κτρικά εργαλεία που λειτουργούν µε επαναφορτι-
ζόµενες µπαταρίες (χωρίς καλώδιο τροφοδοσίας).

1.1 Ασφάλεια χώρου εργασίας
a) ∆ιατηρείτε το χώρο εργασίας σας καθαρό και

µε καλό φωτισµό. Η αταξία στο χώρο εργασίας
και οι µη φωτισµένες περιοχές µπορεί να οδηγή-
σουν σε ατυχήµατα.

b) Μην εργάζεστε µε το ηλεκτρικό εργαλείο σε
περιβάλλον επικίνδυνο για εκρήξεις, στο οποίο
υπάρχουν εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνη. Από
τα ηλεκτρικά εργαλεία δηµιουργούνται σπινθή-
ρες, οι οποίοι µπορεί να αναφλέξουν τη σκόνη ή
τις αναθυµιάσεις.

c) Κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου κρα-
τάτε µακριά τα παιδιά και άλλα πρόσωπα. Εάν

σας αποσπάσουν την προσοχή, µπορεί να χάσε-
τε τον έλεγχο του εργαλείου.

1.2 Ηλεκτρική ασφάλεια
a) Το φις σύνδεσης του ηλεκτρικού εργαλείου

πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. ∆εν επιτρέ-
πεται σε καµία περίπτωση η µετατροπή του
φις. Μη χρησιµοποιείτε αντάπτορες φις µαζί
µε γειωµένα ηλεκτρικά εργαλεία. Τα φις που
δεν έχουν υποστεί µετατροπές και οι κατάλληλες
πρίζες µειώνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

b) Αποφεύγετε την επαφή του σώµατος µε γει-
ωµένες επιφάνειες, όπως σωλήνες, καλορι-
φέρ, ηλεκτρικές κουζίνες και ψυγεία. Υπάρχει
αυξηµένος κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, όταν το
σώµα σας είναι γειωµένο.

c) Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία σε βρο-
χή ή σε υγρασία. Η εισχώρηση νερού στο ηλε-
κτρικό εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτρο-
πληξίας.

d) Μη χρησιµοποιείτε το καλώδιο για να µετα-
φέρετε ή να αναρτήσετε το ηλεκτρικό εργα-
λείο ή για να τραβήξετε το φις από την πρίζα.
Κρατάτε το καλώδιο µακριά από υψηλές θερ-
µοκρασίες, λάδια, αιχµηρές ακµές ή περι-
στρεφόµενα µέρη του εργαλείου. Τα ελαττω-
µατικά ή τα περιστραµµένα καλώδια αυξάνουν
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

e) Όταν εργάζεστε µε το ηλεκτρικό εργαλείο σε
υπαίθριους χώρους, χρησιµοποιείτε µόνο
καλώδια προέκτασης (µπαλαντέζες), που είναι
κατάλληλα για χρήση σε εξωτερικούς χώρους.
Η χρήση ενός καλωδίου προέκτασης κατάλληλου
για χρήση σε υπαίθριους χώρους µειώνει τον κίν-
δυνο ηλεκτροπληξίας.

f) Εάν δεν µπορεί να αποφευχθεί η λειτουργία
του ηλεκτρικού εργαλείου σε περιβάλλον µε
υγρασία, χρησιµοποιήστε αυτόµατο ρελέ. Η
χρήση ενός αυτόµατου ρελέ µειώνει τον κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας.

1.3 Ασφάλεια προσώπων
a) Να είσαστε πάντα προσεκτικοί, να προσέχε-

τε τί κάνετε και να εργάζεστε µε το ηλεκτρικό
εργαλείο µε περίσκεψη. Μη χρησιµοποιείτε

το ηλεκτρικό εργαλείο όταν είσαστε κουρα-
σµένοι ή όταν βρίσκεστε υπό την επήρεια ναρ-
κωτικών ουσιών, οινοπνεύµατος ή φαρµά-
κων. Μία στιγµή απροσεξίας κατά τη χρήση του
ηλεκτρικού εργαλείου µπορεί να οδηγήσει σε σοβα-
ρούς τραυµατισµούς.

b) Φοράτε προσωπικό εξοπλισµό προστασίας
και πάντα προστατευτικά γυαλιά. Φορώντας
προσωπικό εξοπλισµό προστασίας, όπως µάσκα
προστασίας από τη σκόνη, αντιολισθητικά υπο-
δήµατα ασφαλείας, προστατευτικό κράνος ή ωτο-
ασπίδες, ανάλογα µε το είδος και τη χρήση του
ηλεκτρικού εργαλείου, µειώνεται ο κίνδυνος τραυ-
µατισµών.

c) Αποφεύγετε την ακούσια θέση σε λειτουργία
του εργαλείου. Βεβαιωθείτε ότι είναι απενερ-
γοποιηµένο το ηλεκτρικό εργαλείο, πριν το συν-
δέσετε στην παροχή ρεύµατος και/ή πριν τοπο-
θετήσετε την µπαταρία και πριν το µεταφέρε-
τε. Εάν µεταφέροντας το ηλεκτρικό εργαλείο έχε-
τε το δάκτυλό σας στο διακόπτη ή συνδέσετε το
εργαλείο στο ρεύµα ενώ ο διακόπτης βρίσκεται στη
θέση ΟΝ, µπορεί να προκληθούν ατυχήµατα.

d) Αποµακρύνετε τα εργαλεία ρύθµισης ή τα κλει-
διά από το ηλεκτρικό εργαλείο, πριν το θέσε-
τε σε λειτουργία. Ένα εργαλείο ή κλειδί που βρί-
σκεται σε κάποιο περιστρεφόµενο εξάρτηµα του
ηλεκτρικού εργαλείου, µπορεί να προκαλέσει τραυ-
µατισµούς.

e) Αποφύγετε τις αφύσικες στάσεις του σώµα-
τος. Φροντίστε για την ασφαλή στήριξη του
σώµατός σας και διατηρείτε πάντα την ισορ-
ροπία σας. Έτσι µπορείτε να ελέγχετε καλύτερα
το ηλεκτρικό εργαλείο σε µη αναµενόµενες κατα-
στάσεις.

f) Φοράτε κατάλληλα ρούχα. Μη φοράτε φαρδιά
ρούχα ή κοσµήµατα. Κρατάτε τα µαλλιά, τα
ρούχα και τα γάντια µακριά από περιστρε-
φόµενα εξαρτήµατα. Τα φαρδιά ρούχα, τα κοσµή-
µατα ή τα µακριά µαλλιά µπορεί να παγιδευτούν
από περιστρεφόµενα εξαρτήµατα.

g) Εάν υπάρχει η δυνατότητα σύνδεσης συστη-
µάτων αναρρόφησης και συλλογής σκόνης,
βεβαιωθείτε ότι είναι συνδεδεµένα και ότι χρη-

σιµοποιούνται σωστά. Η χρήση συστήµατος
αναρρόφησης σκόνης µπορεί να µειώσει τους κιν-
δύνους που προέρχονται από τη σκόνη.

1.4 Χρήση και αντιµετώπιση του ηλεκτρικού εργα-
λείου

a) Μην υπερφορτίζετε το εργαλείο. Χρησιµο-
ποιείτε για την εργασία σας το ηλεκτρικό εργα-
λείο που προορίζεται για αυτήν. Με το κατάλ-
ληλο ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και
µε µεγαλύτερη ασφάλεια στην αναφερόµενη περιο-
χή ισχύος.

b) Μη χρησιµοποιείτε ποτέ ένα ηλεκτρικό εργα-
λείο, ο διακόπτης του οποίου είναι χαλασµέ-
νος. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο το οποίο δεν µπο-
ρεί να τεθεί πλέον σε λειτουργία ή εκτός λειτουρ-
γίας είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευαστεί.

c) Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και/ή απο-
µακρύνετε τις µπαταρίες πριν διεξάγετε ρυθ-
µίσεις στο εργαλείο, αντικαταστήσετε κάποιο
αξεσουάρ ή αποθηκεύσετε το εργαλείο. Αυτά
τα προληπτικά µέτρα ασφαλείας αποτρέπουν την
ακούσια εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

d) Φυλάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δε χρησι-
µοποιείτε µακριά από παιδιά. Μην αφήνετε
να χρησιµοποιήσουν το εργαλείο άτοµα που
δεν είναι εξοικειωµένα µε αυτό ή που δεν έχουν
διαβάσει τις οδηγίες χρήσης. Τα ηλεκτρικά εργα-
λεία είναι επικίνδυνα, όταν χρησιµοποιούνται από
άπειρα πρόσωπα.

e) Φροντίζετε σχολαστικά τα ηλεκτρικά εργαλεία.
Ελέγχετε, εάν τα κινούµενα µέρη του εργα-
λείου λειτουργούν άψογα και δεν µπλοκάρουν,
εάν έχουν σπάσει κάποια εξαρτήµατα ή έχουν
υποστεί ζηµιά επηρεάζοντας έτσι αρνητικά τη
λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου. ∆ώστε
τα χαλασµένα εξαρτήµατα για επισκευή πριν
χρησιµοποιήσετε ξανά το εργαλείο. Πολλά ατυ-
χήµατα οφείλονται σε κακά συντηρηµένα ηλε-
κτρικά εργαλεία.

f) ∆ιατηρείτε τα εξαρτήµατα κοπής αιχµηρά και
καθαρά. Τα σχολαστικά συντηρηµένα εξαρτήµα-
τα κοπής µε αιχµηρές ακµές κολλάνε σπανιότε-
ρα και καθοδηγούνται µε µεγαλύτερη ευκολία.
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2. Υπ-δεί(εις για την ασ$άλεια για τ- συγκε-
κριµέν- πρ-ϊ�ν

2.1 Ασ$άλεια πρ-σώπων
a) Φοράτε ωτοασπίδες. Η επίδραση του θορύ-

βου µπορεί να προκαλέσει απώλεια ακοής.
b) Χρησιµοποιείτε τις πρόσθετες χειρολα-

βές, εάν περιλαµβάνονταν στην παρά-
δοση. Η απώλεια του ελέγχου µπορεί να
προκαλέσει τραυµατισµούς.

c) Κρατάτε τα εργαλεία µόνο από τις µονω-
µένες λαβές, όταν πραγµατοποιείτε εργα-
σίες κατά τις οποίες το εξάρτηµα κοπής
µπορεί να έρθει σε επαφή µε κρυµµένα
καλώδια ή µε το δικό του καλώδιο τρο-
φοδοσίας. Η επαφή του εξαρτήµατος κοπής
µε καλώδιο από το οποίο διέρχεται ρεύµα
µπορεί να θέσει υπό τάση τα γυµνά µεταλ-
λικά µέρη και να προκαλέσει ηλεκτροπλη-
ξία στο χρήστη του εργαλείου.

d) Κρατάτε τ- εργαλεί- πάντα και µε τα δύ-
6έρια απ� τις πρ-ßλεπ�µενες
6ειρ-λαßές.ελέγ��υ µπ�ρεί να πρ�καλέ-
σει τραυµατισµ�ύς. ∆ιατηρήστε τ" εργα-
λεί", ιδίως τις +ειρ"λαßές, στεγν�, καθαρ�

και +ωρίς λάδια και λιπαρές "υσίες.
e) Εάν τ> εργαλεί> Gρησιµ>π>ιείται Gωρίς

απ>ρρ.5ηση σκ.νης, πρέπει να 5>ράτε µια
απλή µάσκα πρ>στασίας της αναπν>ής σε
περίπτωση διενέργειας εργασιών κατά τις
>π>ίες δηµι>υργείται σκ.νη.

f) Κάνετε διαλείµµατα απ� την εργασία και
ασκήσεις 6αλάρωσης δακτύλων για την καλύ-
τερη αιµάτωση των δακτύλων σας.

g)Για να µην κινδυνέψετε να σκ>ντάψετε κατά
την εργασία στ> καλώδι> τρ>5>δ>σίας ή
στη µπαλαντέIα κρατήστε τα µακριά και
πίσω απ. τ> εργαλεί>.

h)Η συσκευή δεν πρ>>ρίIεται για Gρήση απ.
παιδιά ή αδύναµα άτ>µα Gωρίς να έG>υν
ενηµερωθεί.

i) Θα πρέπει να έGετε µάθει στα παιδιά, επι-
τρέπεται να παίI>υν µε τη συσκευή.

j) Σκ�νες υλικών �πως σ"�άδες µε περιε-
κτικ�τητα σε µ�λυ�δ", "ρισµένων ειδών
�ύλων, "ρυκτών και µε- τάλλων µπ"ρεί να
είναι επι�λα�είς για την υγεία. Η επα�ή
ή η εισπν"ή της σκ�νης µπ"ρεί να πρ"κα-
λέσει αλλεργικές αντιδράσεις και/ή παθή-
σεις τ"υ αναπνευ-στικ"ύ συστήµατ"ς τ"υ
+ρήστη ή ατ�µων π"υ �ρί-σκ"νται κ"ντά.
Κάπ"ιες συγκεκριµένες σκ�νες, �πως για
παράδειγµα η σκ�νη απ� δρυ ή "�ιά
θεωρ"ύνται ως καρκιν"γ�νες, ιδίως σε
συνδυασµ� µε πρ�σθετες "υσίες επε�ερ-
γασίας �ύλ"υ (+ρωµάτια, υλικά πρ"- στα-
σίας �υλείας). Η επε�εργασία υλικών µε
αµία-ντ" επιτρέπεται µ�ν" απ� ε�ειδι-
κευµέν" πρ"σωπικ�. �ρησιµ-π-ιείτε κατά
τ- δυνατ� σύστηµα αναρ-ρ�$ησης σκ�νης.
Για να επιτύ6ετε µεγάλ- !αθµ� αναρ-
ρ�$ησης σκ�νης, 6ρησιµ-π-ιήστε µια
κατάλ- ληλη $-ρητή ηλεκτρική σκ-ύπα
π-υ πρ-τείνεται απ� τη Hilti για (ύλ- και/ή
σκ�νη υλικών, π-υ να είναι κατάλληλη για
τ- συγκεκριµέν- ηλεκτρικ� ερ- γαλεί-.
Φρ-ντίστε για καλ� αερισµ� τ-υ 6ώρ-υ
ερ-γασίας. Πρ-τείνεται η 6ρήση µάσκας

πρ-στασίας της αναπν-ής κατηγ-ρίας $ίλ-
τρ-υ P2. Πρ-σέ(τε τις διατά(εις π-υ
ισ6ύ-υν στη 6ώρα σας για τα υλικά π-υ
πρ�κειται να επε(εργαστείτε.

2.2 Ηλεκτρική ασ$άλεια
a) Πριν απ. την έναρ9η της εργασίας σας

ελέγ9τε εάν υπάρG>υν κρυµµένα ηλεκτρι-
κά καλώδια, σωλήνες υγραερί>υ και ύδρευ-
σης, π.G. µε ανιGνευτή µετάλλων. Τα ε�ω-
τερικά µεταλλικά µέρη στ" εργαλεί" µπ"ρεί
να µετα�έρ"υν τάση, εάν π.+. κατά λάθ"ς
πρ"καλέσετε -ηµιά σε ένα ηλεκτρικ� καλώ-
δι". Αυτ� απ"τελεί σ"�αρ� κίνδυν" για ηλε-
κτρ"πλη�ία.

b)ΕλέγGετε τακτικά τ> καλώδι> σύνδεσης τ>υ
εργαλεί>υ και, σε περίπτωση Iηµιάς, ανα-
θέστε την αντικατάστασή τ>υ σε έναν ανα-
γνωρισµέν> ειδικ.. ΕλέγGετε τακτικά τη
µπαλαντέIα και αντικαταστήστε την εάν
έGει υπ> στεί Iηµιά. Εάν κατά την εργασία
υπ>στεί Iηµιά τ> καλώδι> τρ>5>δ>σίας ή η
µπαλαντέIα, δεν επιτρέπεται να ακ>υµπή-
σετε τ> καλώδι>. Απ>συνδέστε τ> 5ις απ.
την πρίIα. Καλώδια σύνδεσης και πρ"έ-
κτασης π"υ έ+"υν υπ"στεί -ηµιά εγκυµ"ν"ύν
κινδύν"υς ηλεκτρ"πλη�ίας.

c)Για αυτ.ν τ> λ.γ> αναθέτετε στ> σέρ1ις της
Hilti να ελέγGει τακτικά τα λερωµένα εργα-
λεία, ιδίως εάν κ.1ετε συGνά αγώγιµα υλι-
κά. Ησκ�νη, ιδίως αγώγιµων υλικών, ή η
υγρασία π"υ πιθαν�ν να υπάρ+ει στην επι�ά-
νεια τ"υ εργαλεί"υ ενδέ+εται να "δηγήσ"υν
υπ� δυσµενείς συνθήκες σε ηλεκτρ"πλη�ία. 

2.3 ΣG>λαστικ.ς Gειρισµ.ς και Gρήση ηλε-
κτρικών εργαλείων

a) Βε1αιωθείτε .τι τα ε9αρτήµατα διαθέτ>υν
σύστηµα υπ>δ>Gής κατάλληλ> για τ> εργα-
λεί> καθώς και .τι έG>υν ασ5αλίσει σωστά
στ> τσ>κ.

b) Σε διακ>πή ρεύµατ>ς: Απενεργ>π>ιήστε τ>
εργαλεί> και απ>συνδέστε τ> 5ις απ. την
πρίIα. Αυτ� απ"τρέπει την ακ"ύσια θέση

της συσκευής σε λειτ"υργία �ταν επανέλ-
θει η τάση.

2.4 �ώρ-ς εργασίας
a) Φρ>ντίστε για καλ. 5ωτισµ. της περι>Gής

εργασίας.
b)Φρ>ντίστε για καλ. αερισµ. τ>υ Gώρ>υ εργα-

σίας.  Σε +ώρ"υς εργασίας µε κακ� αερισµ�
µπ"ρ"ύν να πρ"κληθ"ύν δυσµενείς επι-
πτώσεις στην υγεία απ� τη σκ�νη.

2.5 Πρ>σωπικ.ς ε9>πλισµ.ς πρ>στασίας 
F gρήστης και τα πρNσωπα π^υ Qρίσκ^νται
κ^ντά πρέπει να gρησιµ^π ι̂̂ ύν κατά τη gρήση
τ^υ εργαλεί̂ υ κατάλληλα πρ^στατευτικά γυα-
λιά, πρ^στατευτικN κράν^ς, ωτ^ασπίδες,
πρ^στατευτικά γάντια και, Nταν δεν gρησιµ^π ι̂-
είται αναρρNUηση σκNνης, µια απλή µάσκα
πρ^στασίας της αναπν^ής.

Iρησιµ^π^ι -
ήστε

ωτ^ασπίδες

Iρησιµ^π^ι -
ήστε

πρ^στατευ -
τικά γάντια

Iρησιµ^π^ι ήστε
απλή µάσκα

πρ^στασίας της
αναπν^ής

Iρησιµ^π^ι -
ήστε

πρ^στατευ -
τικά γυαλιά

Iρησιµ^π^ι ήστε
πρ^στατευ τικN

κράν^ς

Στις γενικές υπ^δείYεις για την ασUάλεια περι-
λαµQάν^νται Nλες ̂ ι υπ^δείYεις για τα εργα-
λεία στις παρ^ύσες ̂ δηγίες. Fι υπ^δείYεις στ^
(1.3 c, d, f, g) δεν αναUέρ^νται σε αυτά τα εργα-
λεία.

g) Χρησιµοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα αξε-
σουάρ, τα εργαλεία ρύθµισης κτλ. σύµφωνα
µε τις παρούσες οδηγίες. Λαµβάνετε ταυτό-
χρονα υπόψη τις συνθήκες εργασίες και την
προς εκτέλεση εργασία. Η χρήση ηλεκτρικών
εργαλείων για εργασίες διαφορετικές από τις προ-
βλεπόµενες µπορεί να οδηγήσει σε επικίνδυνες
καταστάσεις.

1.5 Σέρβις
a) Αναθέστε την επισκευή του εργαλείου σας

µόνο σε εκπαιδευµένο εξειδικευµένο προ-
σωπικό χρησιµοποιώντας µόνο γνήσια ανταλ-
λακτικά. Έτσι διασφαλίζεται ότι θα διατηρηθεί η
ασφάλεια του ηλεκτρικού εργαλείου.
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Τ> εργαλεί> παραδίδεται µε τ>ν ακ.λ>υθ>
1ασικσ ε9>πλισµσ:
– Εργαλεί^
– Πλαϊνή gειρ^λαQή
– Γράσ^
– Πανί καθαρισµ^ύ
– Fδηγίες gρήσης
– Βαλίτσα Hilti

ΤεGνικα *αρακτηριστικα
Ισgυς Εισ^δ^υ 1350 W 1350 W 1350 W 1350 W 1350W
Τασις 100 V 110 V 115 V 230 V 240 V
Ρευµα εισ^δ^υ 13.5 Α 13 Α 12.5 Α 6.5 Α 6.0 Α
Συgν^τητα 50–60 Ηz
Βάρ^ς σύµUωνα µε EPTA-Procedure 01/2003 10.3 kg
∆ιαστασεις 600 x 120 x 230 mm
Ταgυτητα κρ^υσεων υπ^ U^ρτι^ 2000 κρ^υσεις/λεπτ^
Ενεργεια µιας κρ^υσης 17 joules
Σκαπτικα Βελ^νι, καλεµι στεν^, καλεµι πλατυ ή

καλεµι σ^Qαδων, ευκαµπτ^ καλεµι,
εργαλει^ σκαρπισµατ^ς, πλακα 
κ^πανισµατ^ς κτλ.

Τσ^κ ΤE-S
Μ^νιµη λιπανση
Ρυθµιi^µενη πλαινη gειρ^λαQη
∆ιακ^πτη αν^ικτ^/κλειστ^ για µ^νιµη λειτ^υργια
ΑUρωδεις-λαστιgενιες gειρ^λαQες
Αυτ^µατη διακ^πη απ^ Uθαρµενες ψηκτρες
Ηλεκτρ^νικη ρυθµιση στρ^Uων για µεγαλυτερη ευκ^λια
Ενσωµατωµεν^ς απ^σQεστηρας κραδασµων
Κατηγ^ρια πρ^στασιας ΙΙ (∆ιπλη µ^νωση)
Καταστ^λεας παρεµQ^λων για ραδι^ & ΤV συµUωνα µε την ΕΝ 55014-1

Ηilti ΤΕ805 Σκαπτικ>

Μην 6ρησιµ-π-ιειτε αυτ- τ- πρ-ι-ν µε κανενα
αλλ- τρ-π- εκτ-ς απ- αυτ-ν π-υ ανα$ερεται
στις -δηγιες 6ρησεως.

�ι σ6ετικ-ι καν-νισµ-ι τ-υ εµπ-ρικ-υ
συνεργατη σας καθως και -ι εσω κλειστες
-δηγιες ασ$αλειας πρεπει να τηρηθ-υν.
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Σύµ1>λα

∆ιαQάστε τις ^δηγίες
gρήσεως πριν τη gρήση

Ανακυκλώστε τα υλικά

-ΥΠ&∆ΕΙ�Η-
Τ̂  αναUερNµεν^ στις παρ^ύσες ^δηγίες επίπεδ^ κραδασµών έgει µετρηθεί σύµUωνα µε
τυπ^π^ιηµένη µε τ^ ΕΝ 60745 µέθ^δ^ µέτρησης και µπ^ρεί να gρησιµ^π^ιηθεί για τη σύγκριση
µεταYύ ηλεκτρικών εργαλείων. Είναι κατάλληλ  ̂επίσης για πρNgειρη εκτίµηση της καταπNνησης
απN κραδασµ^ύς. Τ̂  αναUερNµεν^ επίπεδ^ κραδασµών αντιπρ^σωπεύει τις κύριες εUαρµ^γές
τ^υ ηλεκτρικ^ύ εργαλεί^υ. Εάν ωστNσ^ τ^ ηλεκτρικN εργαλεί^ gρησιµ^π^ιηθεί σε άλλες
εUαρµ^γές, µε διαU^ρετικά εYαρτήµατα ή µε ελλειπή συντήρηση, ενδέgεται να διαUέρει τ^
επίπεδ^ κραδασµών. Τ̂  γεγ^νNς αυτN µπ^ρεί να αυYήσει σηµαντικά τις καταπ^νήσεις απN
κραδασµ^ύς σε Nλη τη διάρκεια τ^υ gρNν^υ εργασίας. Για µια ακριQής εκτίµηση της καταπNνησης
απN κραδασµ^ύς θα πρέπει να συνυπ^λ^γίi^νται και ^ι gρNν^ι, στ^υς ^π^ί^υς είναι
απενεργ^π^ιηµέν^ τ^ εργαλεί^ ή λειτ^υργεί µεν, αλλά δεν gρησιµ^π^ιείται πραγµατικά. Τ̂
γεγ^νNς αυτN µπ^ρεί να µειώσει σηµαντικά τις καταπ^νήσεις απN κραδασµ^ύς σε Nλη τη

1

2

3

4
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Πριν αρGισετε να δ>υλευτε 

Να κρατατε τ^ εργαλει^ µε τα δυ^ σας gερια
καθως δ^υλευετε. Να πρ^σεgετε παντα να
εgετε σταθερα τα π^δια σας.
1. Η ταση εισ^δ^υ πρεπει να ειναι συµUωνη
µε αυτη π^υ αναUερει η µεταλλικη πλακετα.
2. Τ̂  ΤΕ 805 εgει διπλη µ^νωση, δεν πρεπει
να γειωνεται.
3. Μην ασκητε υπερQ^λικη πιεση στ^
εργαλει^. Αυτ^ δεν θα αυYησει την απ^δ^ση
τ^υ. Απλως τ^π^θετηστε και κατευθυνετε
σωστα τ^ εργαλει^ στην επιUανεια εργασιας.
Τηρητε παντα την εσωκλειστη λιστα >δηγιων
ασ5αλειας.

Φωτ. 1: Καθαρισµ>ς της υπ>δ>Gης τ>υ
καλεµι>υ.
Τ̂  τσ^κ δεν περιλαµQανεται στ^ λιπαντικ^
συστηµα τ^υ εργαλει^υ. Η υπ^δ^gη τ^υ
καλεµι^υ καθως και τ^ τσ^κ πρεπει να
καθαριi^νται τακτικα και να γρασσαρ^νται

ελαUρως µε τ^ λιπαντικ^ της Hilti.

Εκκινηση µε Gαµηλες θερµ>κρασιες
F gρ^ν^ς εκκινησης (µεgρι να Yεκινησει η
σκαπτικη δραση) µπ^ρει να µειωθει gτυπωντας
τ^ καλεµι στην επιUανεια της εργασιας αU^υ
πρωτα εgετε αν^ιYει τ^ν διακ^πτη.

*ειρισµ>ς

Φωτ.2: Τ>π>θετηση καλεµι>υ
ΤραQηYτε πρ^ς τα πισω τ^ gιτωνι^ ασUαλειας
στ^ τσ^κ, τ^π^θετηστε τ^ καλεµι και
περιστρεψτε τ^ µεgρι να πιαστει στις
υπ^δ^gες τ^υ ̂ δηγ^υ. Πιεστε τ  ̂καλεµι ακ^µη
πι^ µεσα και ελευθερωστε τ^ gιτωνι^
ασUαλειας.

Φωτ. 3: *ειρ>λα1η
Ρυθµιστε την gειρ^λαQη στη θεση π^υ
επιθυµειτε και ασUαλιστε την.

Φωτ. 4: �εκινωντας να δ>υλευετε:
Αν^ιYτε τ^ν διακ^πτη αν^ιgτ^/ κλειστ^ και
τ^π^θετηστε τ^ καλεµι/ Qελ^νι στην
επιUανεια. ∆εν ειναι απαραιτητ^ να πιεiετε
συνεgεια τ^ν διακ^πτη. Αυτ^ς µενει
πατηµεν^ς για συνεgη λειτ^υργια.

Επισκευη

Στα ηλεκτρικα εργαλεια πρεπει να τηρ^υνται
^ι καν^νισµ^ι ασUαλειας. Επ^µενως η
επισκευη των εργαλειων πρεπει να γινεται
µ^ν^ απ^ ειδικευµεν^υς ηλεκτρ^τεgνιτες.
Η gρησιµ^π^ιηση αυθεντικων ανταλλακτικων
Hilti εγγυαται µεγαλυτερη ασUαλεια.

Φρ-ντίδα τ-υ εργαλεί-υ

-ΠΡ&Σ&*Η-
∆ιατηρήστε τ> εργαλεί>, ιδίως τις
επι5άνειες της λα1ής, στεγν., καθαρ. και
Gωρίς λάδια και γράσα. Μη Gρησιµ >π>ιείτε
υλικά περιπ>ίησης π>υ περιέG>υν σιλικ.νη.
Τ̂  εYωτερικN κέλυU^ς τ^υ εργαλεί^υ είναι
κατασκευασµέν^ απN πλαστικN ανθεκτικN
στην κρ^ύση. Fι περι^gές απN Nπ^υ
συγκρατείτε τ^ εργαλεί^ είναι απN
ελαστ^µερές υλικN. Π^τέ µη gρησιµ^π ι̂είτε
τ^ εργαλεί^ µε Q^υλωµένες σgισµές
αερισµ^ύ! Καθαρίiετε τις σgισµές αερισµ^ύ
πρ^σεκτικά µε µια στεγνή Q^ύρτσα.
Εµπ^δίστε την εισgώρηση Yένων σωµάτων
στ^ εσωτερικN τ^υ εργαλεί^υ. Καθαρίiετε
τακτικά την εYωτερική πλευρά τ^υ εργαλεί̂ υ
µε ένα ελαUρά Qρεγµέν^ πανί καθαρισµ^ύ.
Μη gρησιµ^π^ιείτε συσκευή ψεκασµ^ύ,
συσκευή εκτNYευσης δέσµης ατµ^ύ ή

τρεg^ύµεν^ νερN για τ^ν καθαρισµN! Με
αυτNν τ^ν τρNπ^ µπ^ρεί να επηρεαστεί
αρνητικά η ηλεκτρική ασUάλεια τ^υ
εργαλεί^υ.

Συντηρηση εργαλει>υ

Βελ>νι, καλεµι και 5αρδυ καλεµι

Κατα την διαρκεια τ>υ ακ>νισµατ>σ πρεπει
να µην Iεσταθει π>λυ (πυρακτωθει) η
επι5ανεια.
Επανασ5υρηλατηση σ>1αρα 5θα-ρµενων
ακρ>ων:
Θερµανετε τ^ καλεµι (σε µηκ^ς περι π^υ  
80 mm απ^ την ακρη τ^υ) σε περιπ^υ  
1000 °C–1100 °C (αν^ιgτ^ κιτριν^-κ^κκιν^-
κιτριν^), και σUυρηλατηστε την ακµη στ^
καταλληλ  ̂σgηµα. ΑUηστε τ  ̂να κρυωσει σιγα
στ^ν αερα σε καν^νικη θερµακρασια. ∆εν
gρειαiεται επιπλε^ν Qαψιµ^ (σκλυ-ρηνση).

Γωνιες Ακ>νισµατ>ς

Βελ^νι

Καλεµι 

Φαρδυ
Καλεµι 
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διάρκεια τ^υ gρNν^υ εργασίας. Καθ^ρίστε πρNσθετα µέτρα ασUαλείας για την πρ^στασία
τ^υ gρήστη απN την επίδραση των κραδασµών, Nπως για παράδειγµα: Συντήρηση
ηλεκτρικ^ύ εργαλεί^υ και εYαρτηµάτων, διατήρηση gεριών σε καν^νική θερµ^κρασία,
^ργάνωση των σταδίων εργασίας.

Πληρ>5>ρίες σGετικές µε τ>ν (πρ>9εν>ύµεν>) θ.ρυ1> και τις δ>νήσεις. 
(σύµ5ωνα µε την ΕΝ 60 745).
Επίπεδ^ Α ισgύ^ς ήg^υ: 101 dB (A)
Επίπεδ^ Α πίεσης εκπ^µπής ήg^υ: 90 dB (A)
Για την αναUερNµενη στάθµη θ^ρύQ^υ κατά EN 60745 η ανασUάλεια ανέρgεται στα 3 dB.
*ρησιµ>π>ιήστε πρ>στατευτικές ωτασπίδες.
ΤριαY^νικές τιµές δNνησης (άθρ^ισµα διανύσµατ^ς δNνησης
υπ^λ^γισµένες κατά EN 60745-2-6 
Σκάψιµ^, (ah, Cheq): 15.0 m/s2

ΑνασUάλεια (K) για τριαY^νικές τιµές δNνησης 1.5 m/s2
∆ιατηρ^υµε τ^ δικαιωµα τεgνικων µετατρ^πων.
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Ανακύκλωση

Τα περισσNτερα υλικά π^υ
gρησιµ^π^ι^ύνται για τη
κατασκευή των εργαλείων της Hil-

ti είναι ανακυκλώσιµα. Τα υλικά πρέπει να
διαgωριστ^ύν κατάλληλα πριν απN την
ανακύκλωση. Σε αρκετές gώρες η Hilti ήδη
έgει αναλάQει την παράδ^ση των παλιών
εργαλείων σας για ανακύκλωση. Για
περισσNτερες πληρ^U^ρίες απευθυνθείτε
στ  ̂Τµήµα ΕYυπηρέτησης Πελατών της  Hilti
ή στ^ν αντιπρNσωπ^ της Hilti.

Μ�ν- για τις 6ώρες της ΕΕ
Μην πετάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία στ^ν
κάδ^ ^ικιακών απ^ρριµµάτων! 
ΣύµUωνα µε την ευρωπαϊκή ^δηγία περί
ηλεκτρικών και ηλεκτρ^νικών συσκευών
και την ενσωµάτωσή της στ^ εθνικN δίκαι ,̂
τα ηλεκτρικά εργαλεία πρέπει να
συλλέγ^νται Yεgωριστά και να
επιστρέU^νται για ανακύκλωση µε τρNπ^
UιλικN πρ^ς τ^ περιQάλλ^ν.

Εγγύηση κατασκευαστή, εργαλεία

Η Hilti εγγυάται Nτι τ^ παραδ^θέν εργαλεί^ είναι απαλλαγµέν^
απN αστ^gίες υλικ^ύ και κατασκευα στικά σUάλµατα. Η εγγύηση
αυτή ισgύει µNν^ υπN την πρ^ϋπNθεση Nτι η gρήση, ̂  gειρισµNς,
η Uρ^ντίδα και ^ καθαρισµNς τ^υ εργαλεί^υ γίνεται σύµUωνα
µε τις ^δηγίες gρήσης της Hilti και Nτι διατηρείται τ^ τεgνικN
ενιαί^ σύν^λ^, δηλ. Nτι µε τ^ εργαλεί^ gρησιµ^π^ι^ύ νται µNν^
γνήσια αναλώσιµα, αYεσ^υάρ και ανταλ λακτικά της Hilti.

Η παρ^ύσα εγγύηση περιλαµQάνει τη δωρεάν επισ κευή ή τη
δωρεάν αντικατάσταση των ελαττωµατικών εYαρτηµάτων καθ'
Nλη τη διάρκεια iωής τ^υ εργαλεί^υ. ΕYαρτήµατα π^υ υπNκεινται
σε Uυσι^λ^γική Uθ^ρά απN τη gρήση, δεν καλύπτ^νται απN την
παρ^ύσα εγγύηση.

Απ-κλεί-νται περαιτέρω α(ιώσεις, ε$�σ-ν κάτι τέτ-ι- δεν
αντίκειται σε δεσµευτικές εθνικές διατά(εις. Η Hilti δεν ευθύνεται
ιδίως για έµµεσες ή άµεσες 8ηµιές απ� ελαττώµατα ή επακ�λ-υθα
ελαττώµατα, απώ λειες ή έ(-δα σε σ6έση µε τη 6ρήση ή λ�γω
αδυναµίας 6ρήσης τ-υ εργαλεί-υ για -π-ι-δήπ-τε σκ-π�. Απ- -
κλεί-νται ρητά πρ-$-ρικές !ε!αιώσεις για τη 6ρήση ή την
καταλληλ�τητα για συγκεκριµέν- σκ-π�.

Για την επισκευή ή αντικατάσταση, τ^ εργαλεί^ ή τα σgετικά
εYαρτήµατα πρέπει να απ^στέλλ^νται αµέσως µετά τη διαπίστωση
τ^υ ελαττώµατ^ς στ^ αρµNδι^ τµήµα της Hilti.

Η παρ^ύσα εγγύηση περιλαµQάνει Nλες τις υπ^gρεώ σ εις παρ^gής
εγγύησης απN πλευράς Hilti και αντικαθιστά Nλες τις πρ^ηγ^ύµενες
ή σύγgρ^νες δηλώσεις, γραπτές ή πρ^U^ρικές συµUωνίες Nσ^ν
αU^ρά τις εγγυήσεις.

CE ∆ηλωση συµδατικ>τητ>ς (πρωτότυπο)
ΠεριγραUή: ΣκαπτικN
Μ^ντέλ^-Τύπ^ς: TE805
Ετ^ς Σgεδιασµ^ύ: 1996

∆ηλων^υµε υπευθυνα ^τι τ^ πρ^ι^ν αυτ^ ειναι σε συµUωνια µε
τις ακ^λ^υθες τυπ^π^ιησεις ή διαταYεις τυπ^π^ιησης: 
2006/42/EK, 2004/108/EK, 2000/14/EK, EN 60745-1, EN 60745-2-
6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Μετρηµέν^ επίπεδ^ στάθµης ήg^υ LWA: 100 dB/1pW
Εγγυηµέν^ επίπεδ^ στάθµης ήg^υ LWAd: 102 dB/1pW
Μέθ^δ^ς αYι^λNγησης 2000/14/EK
συµßατNτητας: παράρτηµα IV
Notified Body TÜV NORD CERT,
(Ευρωπαϊκή Am TÜV 1, 30519 Hannover,
πιστ^π^ιηµένη υπηεσία): Deutschland

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition 
01/2012 01/2012

Τεχνική τεκµηρίωση στην:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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安安全全說說明明
附附註註
第1節中的安全規範包含所有符合各種
適用標準下，必須列示於操作說明上的
機具安全規範。因此，其中可能有些與
本機具無關。
1. 一一般般電電動動機機具具安安全全警警告告

a)
注注意意！！請請詳詳閱閱所所有有的的安安全全警警示示及及說說
明明。未能遵守以下警示及說明可能會
造成電擊事故、火災和/ 或嚴重的傷
害。儲儲存存所所有有警警示示和和說說明明以以供供將將來來參參
考考。注意事項中所稱的「機具」係指
使用電源（有線）或電池（無線）
的電動機具。

1.1 工工作作區區域域安安全全
a) 請請保保持持工工作作區區域域的的整整潔潔與與良良好好照照
明明。。凌亂而昏暗的工作區域容易發
生意外。
b) 勿勿在在容容易易發發生生爆爆炸炸的的環環境境中中使使用用機機
具具，，例例如如有有可可燃燃性性液液體體、、瓦瓦斯斯或或粉粉塵塵
存存在在的的環環境境。。機具產生的火花可能會
引燃塵埃或煙霧。
c) 操操作作機機具具時時，，請請保保持持與與兒兒童童及及旁旁人人的的
距距離離。。注意力不集中容易發生失控的
情形。
1.2 電電力力安安全全
a) 機機具具插插頭頭與與插插座座須須能能互互相相搭搭配配。。勿勿以以
任任何何方方式式改改裝裝插插頭頭。。勿勿將將任任何何變變壓壓器器
插插頭頭和和與與地地面面接接觸觸（（接接地地））的的電電動動機機
具具搭搭配配使使用用。。未經改裝的插頭以及能
互相搭配的插座可減少發生電擊的危
險。
b) 避避免免讓讓身身體體碰碰觸觸到到如如散散熱熱器器、、爐爐灶灶

與與冰冰箱箱等等與與土土地地或或地地表表接接觸觸之之物物
品品。。如果您的身體接觸到地表或地
面，將增加電擊的危險。
c) 勿勿讓讓機機具具暴暴露露在在雨雨中中或或潮潮濕濕的的環環
境境。流入機具的水會增加發生電擊
事故的危險。
d) 勿勿濫濫用用電電纜纜線線。。勿勿以以電電纜纜線線吊吊掛掛、、
拖拖拉拉機機具具或或拔拔下下機機具具插插頭頭。。電電纜纜線線應應
避避開開熱熱氣氣、、油油、、銳銳利利的的邊邊緣緣或或移移動動性性
零零件件。。電纜線損壞或纏繞會增加發生
電擊事故的危險。
e) 於於室室外外操操作作機機具具時時，，須須使使用用適適用用於於戶戶
外外的的延延長長線線。。適用於戶外的延長線可
降低電擊的危險。
f) 如如果果無無法法避避免免在在潮潮濕濕的的地地點點操操作作機機
具具，，請請使使用用漏漏電電斷斷路路器器（（RCD））
保保護護電電源源供供應應器器。。使用漏電斷路
器（RCD）可降低電擊的風險。

1.3 人人員員安安全全
a) 操操作作機機具具時時，，請請提提高高警警覺覺，，注注意意進進行行
中中的的工工作作並並善善用用常常識識。。感感到到疲疲勞勞或或受受
到到藥藥物物、、酒酒精精或或治治療療的的影影響響時時勿勿使使用用
機機具具。。操作機具時稍不留神就可能會
造成嚴重的人員傷亡。
b) 佩佩戴戴個個人人防防護護裝裝備備。。請請隨隨時時配配戴戴眼眼
罩罩。。適當使用防塵面罩、防滑鞋、
安全帽及耳罩等安全防護配備可減少
人員的傷害。
c) 避避免免不不經經意意的的啟啟動動。。在在接接上上電電源源或或
電電池池組組、、抬抬起起或或攜攜帶帶機機具具之之前前，，務務必必
確確認認開開關關處處於於關關閉閉的的位位置置。。攜帶機具
時，如果把手指放在開關上，或在開
關開啟時，將機具插上插頭容易發生
意外。
d)啟啟動動機機具具前前，，應應將將所所有有調調整整鑰鑰匙匙或或扳扳
手手移移開開。。將扳手或鑰匙留在機具的旋
轉零件中可能會造成人員傷害。
e) 勿勿將將手手伸伸出出過過遠遠。。隨隨時時站站穩穩並並維維持持

平平衡衡。。這可讓您在意外情況發生時，
對機具有較好的控制。
f) 穿穿著著適適當當服服裝裝。。請請勿勿穿穿寬寬鬆鬆的的衣衣服服或或
配配戴戴珠珠寶寶。。頭頭髮髮、、衣衣服服與與手手套套應應遠遠離離
移移動動性性零零件件。。移動性零件可能會夾到
寬鬆的衣服、珠寶或長髮。
g) 如如果果機機具具可可連連接接吸吸塵塵裝裝置置與與集集塵塵
設設備備，，請請連連接接並並適適當當使使用用這這些些設設
備備。。使用集塵裝置可降低與粉塵有
關的危險。

1.4 機機具具的的使使用用與與保保養養
a) 不不可可強強制制使使用用機機具具。。依依據據用用途途使使用用正正
確確的的機機具具。。根據設計的速率使用機具
可更快速安全地完成工作。
b) 機機具具如如果果無無法法利利用用開開關關將將其其開開啟啟及及關關
閉閉時時，，請請勿勿使使用用。。任何無法以開關控
制的機具都很危險且需要修理。
c) 在在進進行行任任何何調調整整、、更更換換配配件件、、或或貯貯放放
電電動動機機具具前前，，請請先先將將插插頭頭拔拔離離插插座座，，
或或將將電電池池匣匣自自電電動動機機具具卸卸下下。。此預
防安全措施可降低機具意外啟動的危
險。
d) 將將閒閒置置的的機機具具貯貯放放在在兒兒童童拿拿不不到到的的地地
方方，，勿勿讓讓不不熟熟悉悉或或未未詳詳閱閱本本說說明明的的人人
員員操操作作本本機機具具。。機具在未經訓練的使
用者手中是很危險的。
e) 維維護護機機具具。。請請檢檢查查移移動動性性零零件件有有無無
偏偏移移或或黏黏合合的的情情形形、、零零件件有有無無破破
損損，，以以及及任任何何會會影影響響機機具具運運轉轉的的狀狀
況況。。如如果果機機具具受受損損，，請請先先修修理理再再使使
用用。。很多意外便是由維護不當的機具
造成的。
f) 保保持持切切割割機機具具的的銳銳利利與與清清潔潔。。具銳
利切割邊緣的切割機具如果得到適當
的維護，便較不會發生黏合的現象，
且較容易控制。
g) 遵遵守守本本指指示示說說明明使使用用機機具具、、配配件件和和工工
具具組組等等，，並並考考量量工工作作條條件件與與待待進進行行的的

工工作作。。將機具用在原目的外之用途可
能會造成危險。

1.5 維維修修
a)請請將將機機具具交交給給合合格格的的維維修修人人員員進進行行維維
修修，，並並使使用用相相同同的的替替代代零零件件。。這可確
保維護機具安全。
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2.5

2.

j)

2.5

2.

j)

2.5

2.

j)

a)請請配配戴戴耳耳罩罩。暴露於噪音環境下會導
致聽力受損。
b)請請使使用用機機具具所所提提供供的的輔輔助助把把手手。。（（如如
有有隨隨附附）機具失控可能會導致人員受
傷。
c) 當當所所進進行行的的工工作作，，其其切切割割配配件件可可能能
會會碰碰觸觸到到隱隱藏藏配配線線或或其其自自身身的的電電線線
時時，，進進行行操操作作時時請請握握住住機機具具的的絕絕緣緣
握握把把。與「導電」電線接觸的切割
配件可能會導致機具暴露在外的金屬
零件「導電」，使得操作人員遭受電
擊。
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標標準準供供應應項項目目
1 電動機具
1 側向握把
1 潤滑劑
1 清潔布
1 操作說明
1 Hilti工具箱

1

2

3

4
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安安全全上上のの注注意意
注注意意事事項項
1 に記載された安全上の注意事項は、電動工
具に関するすべての基本的な安全情報を含ん
でおり、準拠する規格に応じた注意事項がこ
の取扱説明書に記載されています。したがっ
て、この取扱説明書で説明する機器には関係の
ない注意事項が含まれていることもあります。
1. 電電動動工工具具のの一一般般安安全全注注意意事事項項

a) 
警警告告事事項項！！ 安安全全上上のの注注意意おおよよびび指指示示事事
項項ををすすべべてておお読読みみくくだだささいい。。安全上の注
意および指示事項に従わない場合、感電、
火災、重度のけがをまねく恐れがあります。
安安全全上上のの注注意意おおよよびび指指示示事事項項がが書書かかれれたた説説
明明書書ははすすべべてて大大切切にに保保管管ししててくくだだささいい。。
安全上の注意で使用する用語「電動工具」
とは、お手持ちの電動ツール（電源コー
ド使用）およびバッテリーツール（コード
レス）を指します。

1.1 作作業業環環境境にに関関すするる安安全全
a) 作作業業場場ははききれれいいにに保保ちち、、十十分分にに明明るるくくしし
ててくくだだささいい。。ちらかった暗い場所での作業
は事故を起こす恐れがあります。
b) 爆爆発発のの危危険険性性ののああるる環環境境（（可可燃燃性性液液体体、、
ガガススおおよよびび粉粉じじんんののああるる場場所所））でではは電電動動
工工具具をを使使用用ししなないいででくくだだささいい。。電動工具か
ら火花が飛散し、粉じんや揮発性ガスに引
火する恐れがあります。
c) 電電動動工工具具のの使使用用中中、、子子供供やや無無関関係係者者をを作作業業
場場へへ近近づづけけなないいででくくだだささいい。。作業中に気が
そらされると、本体のコントロールを失っ
てしまう恐れがあります。
1.2 電電気気にに関関すするる安安全全注注意意事事項項
a) 電電動動工工具具のの接接続続ププララググはは電電源源ココンンセセンントトにに

ききちちんんとと適適合合ししななけけれればばななりりまませせんん。。ププララ
ググはは絶絶対対にに変変更更ししなないいででくくだだささいい。。アアーー
ススししたた電電動動工工具具とと一一緒緒ににアアダダププタターーププララググ
をを使使用用ししなないいででくくだだささいい。。オリジナルのプ
ラグと適切なコンセントを使用することに
より、感電の危険を小さくすることができ
ます。
b) パパイイププ、、ララジジエエーータターー、、電電子子レレンンジジ、、冷冷蔵蔵
庫庫ななどどののアアーーススさされれたた面面にに体体のの一一部部がが触触れれ
なないいよよううににししててくくだだささいい。。体が触れると感
電の危険が大きくなります。
c) 電電動動工工具具をを雨雨やや湿湿気気かからら保保護護ししててくくだだささ
いい。。電動工具に水が浸入すると、感電の危
険が大きくなります。
d) 電電動動工工具具をを持持ちち運運んんだだりり、、吊吊りり下下げげたたりり、、
ココンンセセンントトかかららププララググをを抜抜いいたたりりすするるとときき
はは、、必必ずず本本体体をを持持ちち、、電電源源ココーードドをを持持っっ
たたりり引引っっ張張っったたりりししなないいででくくだだささいい。。電電源源
ココーードドをを火火気気、、オオイイルル、、鋭鋭利利なな刃刃物物、、本本体体
のの可可動動部部等等にに触触れれるる場場所所にに置置かかなないいででくくだだ
ささいい。。コードが損傷したり絡まったりして
いると、感電の危険が大きくなります。
e) 屋屋外外工工事事のの場場合合ににはは、、屋屋外外専専用用のの延延長長ココーー
ドドののみみをを使使用用ししててくくだだささいい。。屋外専用の延
長コードを使用すると、感電の危険が小さ
くなります。
f) I湿湿っったた場場所所でで電電動動工工具具をを作作動動ささせせるる必必要要がが
ああるる場場合合はは、、漏漏電電遮遮断断機機をを使使用用ししててくくだだささ
いい。。漏電遮断機を使用すると、感電の危険
が小さくなります。

1.3 作作業業者者にに関関すするる安安全全
a) 電電動動工工具具をを使使用用のの際際ににはは、、油油断断せせずずにに十十分分
注注意意しし、、常常識識ををももっったた作作業業ををおおここななっっててくく
だだささいい。。疲疲れれてていいるる場場合合、、薬薬物物、、医医薬薬品品服服
用用おおよよびびアアルルココーールル飲飲用用にによよるる影影響響下下ににああ
るる場場合合ににはは電電動動工工具具をを使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。電動工具使用中の一瞬の不注意が重傷
の原因となることがあります。
b) 作作業業保保護護具具おおよよびび保保護護メメガガネネをを常常にに着着用用しし

ててくくだだささいい。。けがに備え、電動工具使用状
況に応じた粉じんマスク、耐滑性の安全靴、
ヘルメット、耳栓などの作業保護具を使
用してください。
c) 電電動動工工具具のの不不意意なな始始動動はは避避けけててくくだだささいい。。
電電動動工工具具をを電電源源おおよよびび／／ままたたははババッッテテリリーー
にに接接続続すするる前前やや本本体体をを持持ちち上上げげたたりり運運んん
だだりりすするる前前にに、、本本体体ががオオフフににななっってていいるる
ここととをを必必ずず確確認認ししててくくだだささいい。。オン／オ
フスイッチが入っている状態で電動工具の
スイッチに指を掛けたまま運んだり、電源
に接続したりすると、事故の原因となる
恐れがあります。
d) 電電動動工工具具ののススイイッッチチをを入入れれるる前前にに、、必必ずず調調
節節キキーーややレレンンチチをを取取りり外外ししててくくだだささいい。。調
節キーやレンチが本体の回転部に装着され
たままでは、けがの原因となる恐れがあり
ます。
e) 作作業業中中はは不不安安定定なな姿姿勢勢ををととららなないいででくくだだささ
いい。。足足元元をを安安定定ささせせ、、常常ににババラランンススをを保保つつ
よよううににししててくくだだささいい。。これにより、万一電
動工具が異常状況に陥った場合にも、適切
な対応が可能となります。
f) 作作業業にに適適ししたた作作業業着着をを着着用用ししててくくだだささいい。。
だだぶぶだだぶぶのの衣衣服服やや装装身身具具をを着着用用ししなないいででくく
だだささいい。。髪髪、、衣衣服服、、手手袋袋をを本本体体のの可可動動部部
にに近近づづけけなないいででくくだだささいい。。だぶだぶの衣
服、装身具、長い髪が可動部に巻き込まれ
る恐れがあります。
g) 吸吸じじんんシシスステテムムのの接接続続がが可可能能なな場場合合ににはは、、
ここれれららののシシスステテムムがが適適切切にに接接続続、、使使用用さされれ
てていいるるここととをを確確認認ししててくくだだささいい。。吸じんシ
ステムを利用することにより、粉じん公害
を防げます。

1.4 電電動動工工具具のの使使用用おおよよびび取取扱扱いい
a) 無無理理ののああるる使使用用をを避避けけててくくだだささいい。。作作業業用用
途途にに適適ししたた電電動動工工具具をを使使用用ししててくくだだささいい。。
適切な電動工具の使用により、能率よく、
スムーズかつ安全な作業が行えます。

b) ススイイッッチチにに支支障障ががああるる場場合合ににはは、、電電動動工工
具具をを使使用用ししなないいででくくだだささいい。。スイッチで始
動および停止操作のできない電動工具は危
険ですので、修理が必要です。
c) 本本体体のの設設定定ややアアククセセササリリーーのの交交換換をを行行うう前前
やや本本体体をを保保管管すするる前前ににはは電電源源ププララググををココンン
セセンントトかからら抜抜くくかか、、ババッッテテリリーーをを取取りり外外しし
ててくくだだささいい。。この安全処置により、電動工
具の不意の始動を防止することができます。
d) 電電動動工工具具ををごご使使用用ににななららなないい場場合合ににはは、、
子子供供のの手手のの届届かかなないい場場所所にに保保管管ししててくくだだささ
いい。。電電動動工工具具にに関関すするる知知識識ののなないい方方、、本本説説
明明書書ををおお読読みみででなないい方方にによよるる本本体体ののごご使使
用用ははおお避避けけくくだだささいい。。未経験者による電動
工具の使用は危険です。
e) 電電動動工工具具はは慎慎重重にに手手入入れれししててくくだだささいい。。
電電動動工工具具のの可可動動部部分分がが引引っっ掛掛かかりりななくく正正常常
にに作作動動ししてていいるるかか、、電電動動工工具具のの運運転転にに影影響響
をを及及ぼぼすす各各部部分分がが破破損損・・損損傷傷ししてていいなないいかか
をを確確認認ししててくくだだささいい。。電電動動工工具具をを再再度度ごご使使
用用ににななるる前前にに、、損損傷傷部部分分のの修修理理をを依依頼頼ししてて
くくだだささいい。。発生事故の多くは保守管理の不
十分な電動工具の使用が原因となっていま
す。
f) 先先端端工工具具ををききれれいいにに保保っっててくくだだささいい。。お手
入れのゆきとどいた先端工具を使用すると、
作業が簡単かつ、スムーズになります。
g) 電電動動工工具具、、アアククセセササリリーー、、先先端端工工具具ななどど
はは本本説説明明書書内内のの指指示示にに従従っってて使使用用ししててくくだだ
ささいい。。ここのの際際、、作作業業環環境境おおよよびび用用途途にに関関しし
ててももよよくくごご注注意意くくだだささいい。。指定された用途
以外に電動工具を使用すると危険な状況を
まねく恐れがあります。

1.5 ササーービビスス
a) 電電動動工工具具のの修修理理はは必必ずず認認定定ササーービビススセセンン
タターーににおお申申しし付付けけくくだだささいい。。ままたた、、必必ずず純純
正正部部品品をを使使用用ししててくくだだささいい。。これにより電
動工具の安全性維持が確実におこなわれま
す。
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j)

j)j)

a)耳耳栓栓をを着着用用ししててくくだだささいい。。騒音により、聴
覚に悪影響が出る恐れがあります。
b)補補助助ハハンンドドルル（（付付属属さされれてていいるる場場合合））をを使使
用用ししててくくだだささいい。。これ以外のハンドルを使
用すると、コントロールを失ってけがをす
る恐れがあります。
c) 埋埋設設さされれたた電電線線やや装装置置自自体体のの電電源源ココーードド
にに先先端端工工具具がが接接触触すするる可可能能性性ののああるる作作業業でで
はは、、本本体体のの絶絶縁縁さされれたたググリリッッププ面面をを持持っってて
くくだだささいい。。先端工具が通電状態の配線と接
触すると、露出した金属部分に電圧がかか
り、作業者に感電の危険が生じます。
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안안전전상상의의 주주의의사사항항
지지침침
1장의 안전상의 주의사항에는 사용설명서를
기준으로 따라야 하는 전동공구에 대한
일반적인 안전지침이 포함되어 있습니다.
주의사항에는 이 기기와 관련 없는 내용이
포함되어있을수있습니다.

1. 전전동동공공구구에에대대한한일일반반적적인인안안전전상상주주의의사사항항
a) 경경고고! 모모든든 안안전전상상의의 주주의의사사항항과과
지지침침을을 읽읽으으십십시시오오. 안전상의 주의사항과
지침을 준수하지 않으면, 화재 위험이
있으며 감전 그리고/ 또는 중상을 입을 수
있습니다. 미미래래를를 위위해해 모모든든 안안전전상상
주주의의사사항항과과 지지침침을을 보보관관하하십십시시오오. 안전상
주의사항에서 사용되는 "전동공구"라는
개념은 전원에 연결하여 사용하는
전동공구(전원 케이블 있음)와 배터리를
사용하는 전동공구(전원 케이블 없음)를
의미합니다.

1.1 작작업업장장안안전전수수칙칙
a) 작작업업장장을을 항항상상 깨깨끗끗이이 하하고고 조조명명이이 잘잘
들들도도록록 하하십십시시오오. 어수선한 작업환경 또는
어두운 작업장은 사고를 초래할 수
있습니다.

b) 인인화화성성 액액체체, 가가스스 또또는는 먼먼지지가가 있있어어 폭폭발발
위위험험이이 있있는는 환환경경에에서서는는 전전동동공공구구를를
사사용용하하지지 마마십십시시오오. 전동공구는 먼지나
증기를 점화시킬 수 있는 스파크를
일으킵니다.

c) 전전동동공공구구를를 사사용용할할 때때, 어어린린이이들들이이나나 다다른른
사사람람들들이이 작작업업장장에에 접접근근하하지지 못못하하도도록록
하하십십시시오오. 다른 사람들이 방해하면 기기에
대한통제를하기어렵습니다.

1.2 전전기기에에관관한한안안전전수수칙칙

a) 전전동동공공구구의의 플플러러그그가가 소소켓켓에에 잘잘 맞맞아아야야
합합니니다다. 플플러러그그를를 절절대대 변변형형시시켜켜서서는는
안안됩됩니니다다. 접접지지된된 전전동동공공구구와와 함함께께 아아답답타타
플플러러그그를를사사용용하하지지마마십십시시오오.변형되지않은
플러그와 적합한 소켓을 사용하면 감전의
위험을줄일수있습니다.

b) 파파이이프프, 히히터터, 전전기기레레인인지지, 냉냉장장고고와와 같같은은
접접지지 표표면면에에 신신체체 접접촉촉을을 피피하하십십시시오오.
신체에닿을경우감전될위험이높습니다.

c) 전전동동공공구구가가 비비에에 맞맞지지 않않도도록록 하하고고 습습한한
장장소소에에 두두지지 마마십십시시오오. 전동공구에 물이
들어가면감전될위험이높습니다.

d) 케케이이블블만만을을 잡잡고고 전전동동공공구구를를 운운반반하하거거나나
걸걸어어 놓놓아아서서는는 안안되되며며, 소소켓켓에에서서 전전원원
플플러러그그를를 빼빼낼낼 때때 케케이이블블만만을을 잡잡은은 채채로로
빼빼내내지지 마마십십시시오오. 전전원원 케케이이블블이이 열열, 오오일일,
날날카카로로운운 모모서서리리 또또는는 기기기기의의 가가동동부부위위에에
접접촉촉하하지지않않도도록록주주의의하하십십시시오오.손상되거나
엉킨전원케이블은감전위험을높입니다.

e) 실실외외에에서서 전전동동공공구구를를 이이용용하하여여 작작업업할할 때때,
실실외외용용으으로로 승승인인된된 연연장장 케케이이블블만만을을
사사용용하하십십시시오오. 실외용 연장 케이블을
사용하면감전의위험을줄여줍니다.

f) 전전동동공공구구를를 습습한한 환환경경에에서서 부부득득이이하하게게
사사용용해해야야 할할 경경우우, 누누전전 차차단단기기를를
사사용용하하십십시시오오.누전차단기를사용하면감전
위험을줄일수있습니다.

1.3 사사용용자자안안전전수수칙칙
a) 신신중중하하게게 작작업업하하십십시시오오. 작작업업에에 정정신신을을
집집중중하하고고 전전동동공공구구를를 사사용용할할 때때 경경솔솔하하게게
행행동동하하지지 마마십십시시오오. 피피로로한한 상상태태 또또는는 약약물물
복복용용 및및 음음주주 후후에에는는 전전동동공공구구를를 사사용용하하지지
마마십십시시오오. 전동공구 사용 시 잠시라도
주의를 소홀히 할 경우 중상을 입을 수
있습니다.

b) 안안전전장장비비를를갖갖추추고고보보안안경경을을착착용용하하십십시시오오.
전동공구의 종류와 사용에 따라, 먼지 보호
마스크, 미끄럼 방지용 안전 신발, 안전모

또는 귀마개 등과 같은 안전한 보호장비를
착용하면부상의위험을줄일수있습니다.

c) 실실수수로로 기기기기가가 작작동동하하지지 않않도도록록
주주의의하하십십시시오오. 전전동동공공구구를를 전전원원 그그리리고고/
또또는는 배배터터리리에에 연연결결하하기기 전전, 보보관관또또는는운운반반
전전에에 전전동동공공구구가가 스스위위치치 OFF 상상태태인인지지
확확인인하하십십시시오오. 전동공구 운반 시 스위치에
손가락을 대거나 스위치가 켜진 상태에서
전원을 연결하면 사고를 유발할 수
있습니다.

d) 전전동동공공구구의의 스스위위치치를를 켜켜기기 전전, 조조정정공공구구
또또는는 렌렌치치를를 제제거거하하십십시시오오. 기기 회전부에
남아있는 공구나 렌치로 인해 부상을 입을
수있습니다.

e) 작작업업시시 비비정정상상적적인인 자자세세는는 피피하하십십시시오오.
안안전전한한 작작업업자자세세가가 되되도도록록 하하고고, 항항상상
균균형형을을 유유지지하하십십시시오오. 이렇게 하여 예기치
않은 상황에서도 전동공구를 잘 제어할 수
있습니다.

f) 적적합합한한 작작업업복복을을 착착용용하하십십시시오오. 헐헐렁렁한한
복복장장이이나나 장장식식품품을을 착착용용하하지지 마마십십시시오오.
작작동동하하는는 기기기기 가가동동부부위위에에머머리리, 옷옷 그그리리고고
장장갑갑이이 가가까까이이 닿닿지지 않않도도록록 주주의의하하십십시시오오.
헐렁한 복장, 장식품 혹은 긴 머리가
가동부위에말려들어갈수있습니다.

g) 먼먼지지제제거거장장치치나나수수거거장장치치를를설설치치할할수수있있는는
기기기기의의 경경우우, 이이 장장치치들들이이 연연결결되되어어 있있는는지지
그그리리고고 제제대대로로작작동동되되는는지지를를확확인인하하십십시시오오.
먼지 포집장치 사용은 먼지로 인한 위험을
줄여줄수있습니다.

1.4 전전동동공공구구의의취취급급과과사사용용
a) 기기기기에에 과과부부하하가가 걸걸리리지지 않않도도록록 하하십십시시오오.
귀귀하하의의 작작업업에에 적적합합한한 전전동동공공구구를를
사사용용하하십십시시오오. 적합한 전동공구를
사용하면, 지정된 성능 한도 내에서 더
효율적으로안전하게작업할수있습니다.

b) 스스위위치치가가 고고장장난난 전전동동공공구구는는 사사용용하하지지
마마십십시시오오. 스위치가 작동되지 않는

전동공구는위험하므로, 반드시수리를해야
합니다.

c) 기기기기 세세팅팅을을 실실행행, 액액세세서서리리를를 교교환환 또또는는
기기기기를를 보보관관하하기기 전전에에, 컨컨넥넥터터를를
전전원원소소켓켓에에서서 그그리리고고/ 또또는는 배배터터리리를를
기기기기에에서서 빼빼놓놓으으십십시시오오. 이러한 조치는
실수로 전동공구가 작동하지 않도록
방지합니다.

d) 사사용용하하지지않않는는전전동동공공구구는는어어린린이이들들의의손손이이
닿닿지지 않않는는 곳곳에에 보보관관하하십십시시오오. 기기기기 사사용용에에
익익숙숙치치 않않거거나나 또또는는 이이 안안전전수수칙칙을을 읽읽지지
않않은은 사사람람은은 기기기기를를 사사용용해해서서는는 안안됩됩니니다다.
비숙련자가 전동공구를 사용하면
위험합니다.

e) 전전동동공공구구를를 유유의의해해서서 관관리리하하십십시시오오.
기기기기부부가가 완완벽벽하하게게 작작동동하하는는지지, 끼끼어어 있있지지
않않은은지지, 혹혹은은부부품품이이파파손손되되었었거거나나손손상상되되어어
전전동동공공구구의의 기기능능을을 저저해해하하지지 않않는는지지
점점검검하하십십시시오오. 기기기기 사사용용 전전 손손상상된된 부부품품을을
수수리리하하도도록록하하십십시시오오.제대로관리되지않은
전동공구는많은사고를유발합니다.

f) 절절단단기기기기는는 날날카카롭롭고고 깨깨끗끗하하게게
관관리리하하십십시시오오. 날카로운 절단면이 있고 잘
관리된 절단기기는 끼이는 경우가 드물고
조절하기도쉽습니다.

g) 본본 지지침침에에 따따라라 전전동동공공구구, 액액세세서서리리,
공공구구비비트트 등등을을 사사용용하하십십시시오오. 이이 때때 작작업업
조조건건과과 실실시시하하려려는는 작작업업 내내용용을을
고고려려하하십십시시오오. 원래 사용 분야가 아닌 다른
작업에 전동공구를 사용할 경우, 위험한
상황을초래할수있습니다.

1.5 서서비비스스
a) 기기기기는는 반반드드시시 자자격격이이 있있는는 전전문문 기기술술자자에에
의의해해 그그리리고고 순순정정 대대체체부부품품만만을을 이이용용하하여여
수수리리해해야야 합합니니다다. 이렇게 함으로써
전동공구의 안전성을 오래 유지할 수
있습니다.
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j)
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a)귀귀마마개개를를 착착용용하하십십시시오오. 소음은
청각상실을유발할수있습니다.

b)운운반반시시 보보조조 손손잡잡이이를를
사사용용하하십십시시오오. 기기를 제어하지
못하면부상을입을수있습니다.

c)작작업업시시, 절절단단공공구구가가 가가려려져져 있있거거나나
덮덮혀혀 있있는는 전전기기 배배선선과과 또또는는 자자체체
전전원원 케케이이블블과과 접접촉촉할할 수수 있있을을
경경우우, 기기기기의의절절연연된된손손잡잡이이부부분분을을
잡잡으으십십시시오오. 전류가 흐르는
배선과의 접촉은 노출된 기기의
금속부분에 전압이 인가되어 감전
위험이있습니다.
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ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША
ТҮПНҰСҚА НҰСҚАУЛЫҚ

Қауіпсіздік техникасы
бойынша нұсқаулар
НҰСҚАУ
1-тарауда берілген қауіпсіздік техникасы бо-
йынша нұсқаулар осы нұсқаулықта қабылданған
нормаларға сай берілетін электр құралдарын
пайдалану бойынша барлық жалпы шараларды
қамтиды. Осыған байланысты осы аспапқа
қатысты емес ережелер бар болуы мүмкін.

1. Электр құралдары үшін қауіпсіздік
техникасы бойынша жалпы нұсқаулар

a) ЕСКЕРТУ! Сақтық шаралары бо-
йынша барлық нұсқауларды жəне
нұсқауларды оқып шығыңыз. Төменде
берілген нұсқауларды орындамау электр
тогының соғуына, өртке əкелуі мүмкін жəне/не-
месе ауыр жарақаттарды тудыруы мүмкін.
Қауіпсіздік техникасы бойынша барлық
нұсқауларды жəне нұсқауларды келе-
сі пайдаланушы үшін сақтаңыз. Бұдан
əрі қолданылатын "электр құрал" термині
электр желісінен (желілік кабельмен) жəне
аккумулятордан (желілік кабельсіз) жұмыс
істейтін электр құралға қатысты.

1.1 Жұмыс орнының қауіпсіздігі
a) Жұмыс орнындағы тазалықты жəне тəртіп-

ті қадағалаңыз. Жұмыс орнындағы рет-
сіздік жəне нашар жарық сəтсіз жағдайларға
əкелуі мүмкін.

b) Жанғыш сұйықтықтар, газдар немесе шаң
бар жарылыс қаупі бар аймақта электр
құралды қолданбаңыз. Жұмыс кезінде электр
құралдар ұшқындар шығады жəне ұшқын-
дар шаңды немесе буларды тұтандыруы
мүмкін.

c) Балалардың жəне бөгде адамдардың
жұмыс істеп тұрған электр құралға
жақындауына рұқсат етпеңіз. Жұмысқа
көңіл бөлмегенде, электр құралын бақылау
жоғалуы мүмкін.

1.2 Электр қауіпсіздігі
a) Электр құралдың біріктіруші айыры электр

желісінің розеткасына сай болуы керек.
Айырдың конструкциясын өзгертпеңіз.
Қорғауыш жерге қосуы бар электр
құралдарымен бірге өтпелі айырларды
қолданбаңыз. Түпнұсқа айырлар жəне оларға
сай розеткалар электр тогының соғу қау-
пін азайтады.

b) Жерге қосылған беттерге, мысалы,
құбырларға, жылыту құралдарына,
пештерге (плиталарға) жəне тоңазытқыш-
тарға, тікелей тиюді болдырмаңыз.
Жерге қосылған заттарға тигенде электр
тогының соғуының үлкен қаупі туындайды.

c) Электр құралдарды жаңбырдан неме-
се ылғал əсерінен сақтаңыз. Электр құралға
су тиюі нəтижесінде электр тогының соғу
қаупі артады.

d) Кабельді басқа мақсатта қолданбаңыз,
мысалы, электр құралды тасымалдау,
оны іліп қою немесе электр желісінің ро-
зеткасынан айырды шығару үшін. Кабельді
жоғары температуралардың, майдың, үшкір
жиектердің немесе айналатын бөліктердің
əсерлерінен қорғаңыз. Кабельдің зақым-
далуы немесе қабаттасуы нəтижесінде
электр тогының соғу қаупі артады.

e) Егер жұмыстар ашық ауада орындал-
са, тек бөлмелерден тыс қолдануға рұқсат
етілген ұзартқыш кабельдерді пайда-
ланыңыз. Бөлмелерден тыс қолдануға жа-
рамды ұзартқыш кабельді пайдалану
электр тогының соғу қаупін азайтады.

f) Егер электр құралмен ылғалдылық
жағдайларында жұмыс істеуді бол-
дырмау мүмкін емес болса, шығып ке-

тетін токтан қорғау автоматын қолданыңыз.
Шығып кететін токтан қорғау автоматын қол-
дану электр тогының соғу қаупін азайта-
ды.

1.3 Адамдардың қауіпсіздігі
a) Ұқыпты болыңыз, əрекеттеріңізге көңіл

бөліңіз жəне электр құралмен жұмыс іс-
теуге дұрыс қараңыз. Шаршасаңыз не-
месе есірткілер, алкоголь немесе дəрі-
дəрмек əсерінің астында болсаңыз,
электр құралды пайдаланбаңыз. Электр
құралмен ұқыпсыз жұмыс істегендегі мар-
дымсыз қате ауыр жарақаттанудың себе-
бі болуы мүмкін.

b) Жеке қорғану құралдарын пайдала-
ныңыз жəне əрқашан міндетті түрде
қорғауыш көзілдірікті киіңіз. Электр
құралының түріне жəне пайдалану жағдай-
ларына байланысты жеке қорғану құрал-
дарын, мысалы, респираторды, ұлтаны
сырғымайтын аяқ киімді, қорғауыш каска-
ны немесе қорғауыш құлаққапты қолдану
жарақаттану қаупін азайтады.

c) Электр құралының кездейсоқ қосы-
луын болдырмаңыз. Электр қуатына қосу
жəне/немесе аккумуляторды қою, көте-
ру немесе тасымалдау алдында электр
құрал өшірілгеніне көз жеткізіңіз. Электр
құралды тасымалдағанда саусақтар сөндір-
гіште болатын немесе қосылған электр құрал
желіге қосылатын жағдайлар сəтсіз жағдай-
ларға əкелуі мүмкін.

d) Электр құралды қосу алдында реттеу-
ші құрылғыларды жəне гайка кілтін
алыңыз. Электр құралдың айналатын бөлі-
гіндегі аспап немесе кілт жарақаттарға əке-
луі мүмкін.

e) Жұмыс кезінде ыңғайсыз қалыптарға
тұрмауға тырысыңыз. Денеңізді кез кел-
ген сəтте тепе-теңдікте ұстау үшін бе-
рік жəне тұрақты күйде тұрыңыз. Бұл күтпе-

ген жағдайларда электр құралды жақсы-
рақ басқаруға мүмкіндік береді.

f) Арнайы киімді киіңіз. Өте бос киімді не-
месе əшекейлерді кимеңіз. Шашты,
киімді жəне қолғапты аспаптың айналатын
бөліктерінен ары ұстаңыз. Бос киім, əше-
кейлер жəне ұзын шаш оларға ілінуі
мүмкін.

g) Егер шаңды жинау жəне кетіруге арналған
құрылғыларды қосу қарастырылған
болса, олар қосылғанына жəне мақса-
ты бойынша қолданылып жатқанына көз
жеткізіңіз. Шаңды кетіру модулін пайда-
лану шаңның зиянды əсерін азайтады.

1.4 Электр құралды қолдану жəне оған
қызмет көрсету

a) Аспапқа шамадан тыс жүктеме түсірмеңіз.
Дəл осы жұмысқа арналған электр
құралды қолданыңыз. Бұл ережені
сақтау көрсетілген қуат диапазонында
жоғарырақ жұмыс сапасын жəне қауіпсіз-
дігін қамтамасыз етеді.

b) Сөндіргіші бұзылған элеткр құралын қол-
данбаңыз. Қосу немесе өшіру қиын электр
құрал қауіпті жəне оны жөндеу керек.

c) Электр құралды реттеуге, саймандарды
ауыстыруға кірісу алдында немесе
жұмыстағы үзіліс алдында розеткадан
айырды жəне/немесе электр құралдан
аккумуляторды шығарыңыз. Бұл сақтық
шарасы электр құралдың кездейсоқ қосы-
луын болдырмайды.

d) Қолданылмайтын электр құралды ба-
лалар жетпейтін жерде сақтаңыз. Электр
құралды оны пайдалана алмайтын не-
месе осы нұсқауларды оқып шықпаған
тұлғаларға бермеңіз. Электр құралдар тəжі-
рибесі жоқ пайдаланушылардың қолында
қауіпті болады.

e) Электр құралдарына ұқыпты қараңыз.
Қозғалатын бөліктердің мүлтіксіз қыз-
мет ететінін, олардың жүрісінің жеңіл-
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дігін, барлық бөліктердің тұтастығын жəне
аспаптың қызмет етуіне теріс əсер етуі
мүмкін зақымдардың жоқ екенін тексе-
ріңіз. Аспаптың зақымдалған бөлікте-
рін оны қолдану алдында жөндеуге өткі-
зіңіз. Көп сəтсіз жағдайлардың себебі болып
электр құралға техникалық қызмет көрсе-
ту ережелерін сақтамау табылады.

f) Кескіш аспаптардың үшкір жəне таза бо-
луын қадағалау керек. Жұмыс күйінде сақта-
латын кескіш аспаптардың сыналануы си-
ректеу болады, оларды басқару жеңілдеу.

g) Электр құралды, саймандарды, көмек-
ші құрылғыларды жəне т.б. нұсқауларға
сай пайдаланыңыз. Бұл кезде жұмыс
жағдайларын жəне орындалатын жұмыс-
тың сипатын ескеріңіз. Электр құралдарды
басқа мақсаттарда қолдану қауіпті жағдай-
ларға əкелуі мүмкін.

1.5 Қызмет көрсету
a) Электр құралды жөндеуді тек түпнұсқа

қосалқы бөлшектерді қолданатын білікті
қызметкерлерге сеніп тапсырыңыз.
Осылайша аспап қауіпсіздігін сақтау қам-
тамасыз етіледі.

2. Қауіпсіздік техникасы бойынша қосымша
ережелер

2.1 Адамдардың қауіпсіздігі
a) Қорғауыш құлаққапты қолданыңыз. Шу

əсерінің нəтижесінде есту қабілеті жоғалуы
мүмкін.

b) Аспап жинағына кірсе, қосымша тұтқыш-
тарды қолданыңыз. Аспапты бақылауды
жоғалту жарақаттарға əкелуі мүмкін.

c) Кескіш аспаптың жасырын электр сым-
дарын немесе желілік кабельді зақымдау
қаупі болғанда, аспапты изоляция-
ланған беттерінен ұстаңыз. Кескіш аспап
электр сымдарына тигенде аспаптың ме-
талл бөліктері кернеу астында болады. Бұл
электр тогының соғуына əкелуі мүмкін.

желдетілуін қамтамасыз етіңіз. P2 клас-
ты сүзгісі бар респираторды кию ұсы-
нылады. Материалдарды өңдеу бо-
йынша күшіндегі ұлттық нұсқауларды
орындаңыз.

2.2 Электр қауіпсіздігі
a) Жұмысты бастау алдында жұмыс орнында

жасырын электр сымдарының, газ жəне
су жүргізетін құбырлардың бар-жоғын
тексеріңіз – мысалы, металл іздегіш көме-
гімен. Аспаптың ашық металл бөлікте-
рі кездейсоқ электр сымдарына тиіп
кетсеңіз, электр тогы өткізгіштеріне ай-
налуы мүмкін. Бұл электр тогы соғуының
үлкен қаупін тудырады.

b) Аспаптың желілік кабелін тұрақты түрде
тексеріңіз. Зақымдалған кабельді ауыс-
тыру үшін тəжірибелі маман-электрик-
ті тартыңыз. Тұрақты түрде ұзартқыш ка-
бельдерді тексеріңіз жəне зақымдар бар
болса оларды ауыстырыңыз. Жұмыс ке-
зінде желілік немесе ұзартқыш кабель
зақымдалған жағдайда оған тиюге ты-
йым салынады. Кабель айырын желі-
лік розеткадан шығарыңыз. Зақым-
далған желілік немесе ұзартқы кабельдерді
пайдалану электр тогының соғу қаупін ту-
дырады.

c) Сондықтан тұрақты түрде аспапты тек-
серу үшін Hilti компаниясының қызмет
көрсету орталығына барыңыз, əсіресе
оны ток өткізгіш материалдарды өңдеу
үшін жиі қолдансаңыз. Жағымсыз жағдай-
ларда аспаптың бетінде жиналатын
ылғал мен шаң (əсіресе ток өткізгіш ма-
териалдардан) электр тогының соғуын
тудыруы мүмкін.

2.3 Электр құралына күтіммен қарау
жəне оны дұрыс пайдалану

a) Ауыстырмалы аспаптың қысу қысқысы-
на сай екеніне жəне оған берік бекітілетініне
көз жеткізіңіз.

b) Электрмен қамтуда кідірістер болғанда:
аспапты өшіріңіз жəне кабельді желіден
ажыратыңыз. Бұл электрмен қамту қал-
пына келтірілгенде аспаптың өздігінен қосы-
луын болдырмайды.

2.4 Жұмыс орны
a) Жұмыс орнын жақсы жарықтандыруды

қамтамасыз етіңіз.
b) Жұмыс орнын жақсы желдетуді қамта-

масыз етіңіз. Жұмыс орнының нашар жел-
детілуі жоғары шаң жүктемесінің салда-
рынан денсаулығыңызға зиян тигізуі
мүмкін.

2.5 Жеке қорғану құралдары
Аспаппен жұмыс істегенде жұмыс істейтін адам
жəне оның жанындағы тұлғалар тиісті
қорғауыш көзілдірікті, қорғауыш шлемді,
қорғауыш құлаққапты, қорғауыш қолғаптар-
ды жəне жеңіл респираторды киюі керек.
Қауіпсіздік техникасы туралы жалпы нұсқау-
лар осы нұсқаулықта сипатталған аспаптарға
қатысты қарастырылған барлық ерекше
нұсқауларды қамтиды. (1.3 c, d, f, g) ішінде
бар нұсқаулардың осы аспаптарды қол-
данғанда ерекше мағынасы жоқ.

Қорғауыш
құлаққапты
қолданыңыз

Қорғауыш
қолғаптарды
қолданыңыз

Жеңіл
респираторды
қолданыңыз

Қорғауыш
көзілдірікті

киіңіз

Қорғауыш
касканы

қолданыңыз

d) Əрқашан аспапты екі қолмен тұтқыш-
тарынан берік ұстаңыз. Аспапты, əсіресе
тұтқыштың беттерін, таза жəне құрғақ
күйде, май мен майлайтын майдың ізде-
рінсіз сақтаңыз.

e) Егер аспап шаң пайда болатын жұмыс-
тарда шаңсорғыш құрылғысыз қолданылса,
респираторды қолданыңыз.

f) Жұмыс уақытында қолдар терлемеуі үшін
саусақтарды босату жəне жаттықтыру
үшін үзілістер жасаңыз.

g) Жұмыс кезінде желілік жəне ұзартқыш
кабельдердің əрқашан аспаптың ар-
тында болуын бақылаңыз. Бұл жұмыс-
тарды жүргізу кезінде кабельге құлау қау-
пін азайтады.

h) Аспап тиісті нұсқау алусыз балалардың
немесе денесі əлсіреген тұлғалардың пай-
далануына арналмаған.

i) Балалар оларға аспаппен ойнауға тыйым
салынғаны туралы білуі керек.

j) Құрамында қорғасын бар материалдарды,
ағаштың кейбір түрлерін, минералдарды
жəне металлдарды өңдеу кезінде пайда
болатын шаң денсаулыққа қауіп тудыруы
мүмкін. Мұндай шаңның бөлшектерімен
дем алу немесе оған тию аллергиялық реак-
циялардың жəне/немесе дем алу жолдары
ауруларының пайда болуына əкелуі мүмкін.
Кейбір шаң түрлері (мысалы, еменді не-
месе шамшатты өңдеу кезінде пайда
болатын шаң) канцерогенді деп есепте-
леді, əсіресе ағашты өңдеу үшін қолда-
нылатын қосымша материалдармен
(хром қышқылының тұзы, ағашты қорғау
заттары) тіркесімде. Құрамында ас-
бест бар материалдарды өңдеуді тек ма-
мандар орындауы керек. Мүмкін болса жа-
рамды шаңсорғыш аппаратты қолданыңыз.
Шаңды оптималды кетіру үшін бұл
электр құралды Hilti компаниясы ағаш
үгінділерін жəне/немесе минералдық шаңды
тазалау үшін ұсынылған тиісті тасы-
малданатын шаңсорғышпен тіркесімде
қолданыңыз. Жұмыс аймағының жақсы

Printed: 08.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071241 / 000 / 01



Hilti TE 805 кен балғасы

Стандартты жеткізу
жинағына мыналар кіреді:
– Электр аспабы
– Бүйірлік тұтқыш
– Май
– Сүрту шүберегі
– Пайдалану бойынша нұсқаулық
– Hilti чемоданы

Техникалық сипаттамалар
Кіріс қуат: 1.350 Вт 1.350 Вт 1.350 Вт 1.350 Вт 1.350 Вт 1.350 Вт
Кернеу: 100 В 110 В 120 В 220 В 230 В 240 В
Кіріс айнымалы ток: 13,5 A 13 A 11 A 6,5 A 6,5 A 6,0 A
Жиілік: 50–60 Гц
EPTA 01/2003 əдісіне сай массасы 10,3 кг
Габаритты өлшемдері: 600×120×230 мм
Жүктеме режиміндегі соққылар жиілігі: 2.000 айн/мин.
Соққы энергиясы: 17 Дж
Беріктігі орташа бетонды қалау өнімділігі: 1.200 см3/мин.
Қашау қондырмалар: үшкірленген, тар жалпақ, кең жалпақ, асфальттық

кескіш жəне икемді қашау, сондай-ақ, тегістеу жəне
топырақты тығыздатуға арналған шток-қондырма
(металл өзектерді қағу)

Қысу қысқысы: TE-S
Төзімді майлау
Бүйірлік тұтқыштың реттелетін күйі
Көбік резеңке жабыны бар негізгі жəне бүйірлік тұтқыш
Автоматты түрде өшетін көмір щеткалар
Электрондық жылдамдық реттегішінің есебінен жұмыстың жоғары ыңғайлылығы
Негізгі сөндіргіш
II қорғау класы (қорғауыш изоляциямен)
Стандартына сай радио- жəне телевизиялық кедергілерді басу EN 55014-1

1

2

3

4

Құрылғыны тек осы пайдалану бойынша
нұсқаулықтың нұсқауларына сай пайда-
ланыңыз!

Осы электр құралды қолданғанда сақтық
шараларын қолданыңыз.

Пайдалану бойынша нұсқаулықты əрқашан
аспаппен бірге беру керек!
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Таңбалар

Пайдаланар алдында
пайдалану бойынша
нұсқаулықты оқу қажет

Пайдаланылған
материалдарды
өңдеуге жіберіңіз -НҰСҚАУ-

Нұсқаулықта көрсетілген вибрация деңгейі EN 60745 стандартына сай өлшеу əдісінің көме-
гімен анықталған жəне оны басқа электр аспаптарымен салыстырғанда пайдалануға бола-
ды. Сонымен бірге, ол вибрациялық жүктемені алдын ала бағалау үшін жарайды. Көрсетіл-
ген вибрация деңгейі іс жүзінде электр құралын пайдалану салаларына сай келеді. Алайда
егер электр құралы басқа мақсаттарда, басқа жұмыс аспаптарымен қолданылса немесе оған
қанағаттандырмайтын техникалық қызмет көрсетілсе, вибрация деңгейі басқа болуы мүмкін.
Осының салдарынан аспаптың бүкіл жұмыс істеу кезеңінде вибрациялық жүктеме айтарлықтай
артуы мүмкін. Вибрациялық жүктемені дəл анықтау үшін аспап сөндірілген күйде немесе бос
жұмыс істейтін уақыт аралықтарын да ескеру керек. Осының салдарынан аспаптың бүкіл жұмыс
істеу кезеңінде вибрациялық жүктеме айтарлықтай төмендеуі мүмкін. Пайдаланушыны пай-
да болатын вибрациядан қорғау үшін қосымша сақтық шараларын қолданыңыз, мысалы: электр
құралға жəне жұмыс аспаптарына техникалық қызмет көрсету, қолдардың жылуын сақтау, жұмыс
процестерін дұрыс реттеу.
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ді пластмассадан жасалған. Корпустағы қап-
тама эластомерден жасалған. Жұмыс ке-
зінде ешқашан құрылғы корпусындағы
желдету саңылауларын жаппаңыз! Желдету
саңылауын жайлап құрғақ щеткамен таза-
лаңыз. Аспап ішіне бөгде заттардың түсуі-
не жол бермеңіз. Корпустың сыртқы бетін
аздап суланған тазалағыш майлықпен
үнемі тазалаңыз. Су бүріккішін, бу генера-
торын немесе су ағынын пайдалануға ты-
йым салынады! Мұндай əдістермен таза-
лағанда құрылғының электр қауіпсіздігі
бұзылады.

Қашау қондырмаларын
қалпына келтіру
Электр құралды жөндеуді тек білікті қыз-
меткерлерге сеніп тапсырыңыз.

Егер қашаудың ұшы аздап өтпес болып қал-
са, оны беріктігін жоғалтусыз қайта өткір-
леу керек. Өткірлеу кезінде сақ болыңыз,
беттің түсінің өзгеруіне жол бермеңіз.

Қайта соғу: Қашаудың төменгі бөлігін
(соңынан шамамен 80 мм ары) 1000–1100 °С
(сары-қызыл түс) дейін қыздырыңыз жəне
соғу көмегімен ұштың пішінін қалпына кел-
тіріңіз. Бұдан кейін жайлап болатты бөлме
температурасына дейін суытыңыз (өтпе жел-
ді болдырмаңыз). Қашауды шыңдамаңыз
жəне температуралық өңдеуден өткізбеңіз.

ТЕ 805 кен балғасын
пайдалану
Пайдалануды бастау алдында:
Нұсқаулықты оқып шығыңыз.
Тек қарастырылған салаларда қолда-
ныңыз: Бетон, қаланған кірпіш, асфальт жəне
т.б. сияқты минералдық құрылыс мате-
риалдарын қашау, тегістеу, қирату. Аспап
металл беттермен қолдануға арналған.
Тек тиісті күйдегі кен балғасын қолдануға
рұқсат етіледі. (Бүйірлік тұтқышты дұрыс
күйде бекіту керек, қашау қысқыда берік бе-
кітілген болуы керек).
Желі кернеуі идентификациялық кестеше
деректеріне сай болуы керек.
Аспапты жерге қоспаңыз: оның қос изо-
ляциясы бар.

1-сур.: Қашауларды тазалау
Қысқы майлау жүйесіне кірмейді. Қашау қон-
дырмалардың қосатын соңдарын тұрақты
түрде тазалау жəне Hilti аэрозольдық
майлайтын маймыен өңдеу керек. Қашауға

арналған қорғауыш қаптаманы міндетті түрде
қолдану керек.

Төмен температуралардағы бастау
уақыты:
Ісе қосу уақытында қашау қондырмамен жұмыс
бетін бір рет ұрыңыз – төмен температу-
раларда бұл бастау уақытын қысқартады.

Жұмыстарды бастау алдында:
Жұмыс уақытында аспапты екі қолмен бе-
рік ұстаңыз.
Қауіпсіздік мақсатында үнемі тұрақты күйді
сақтау керек.
Бұрғылау кезінде аспапқа тым қатты бас-
паңыз. Қашауға тым қатты баспаңыз: бұл
өнімділікті арттырмайды. Аспапты қажет күйге
орнату жəне қашау жүрісін бағыттау жет-
кілікті.

2-сур.: Қашау қондырманы орнату
Қондырманы қажет күйге автоматты түрде
бекітілуге дейін орнатыңыз. Шығару: Бекітетін
муфтаны артқа тартып, қашауды шығарып
алыңыз.

3-сур.: Бүйірлік тұтқыш
Оны кез келген күйде бекітуге болады.

Жұмыстың басы:
4-сур.: Аспапты қосу. Жұмыс үшін сөндір-
гішті əрқашан қосулы ұстау керек емес, өйтке-
ні ол тұрақты жұмыс режимін автоматты түрде
орнатады.

Қызмет
Аспап өшетін көмір щеткасымен жаб-
дықталған. Ол техникалық қызмет көрсе-
туді өткізуді үшін белгіленген уақыт сəтіне
жеткенде тізбекті үзеді. Сервистік орталыққа
тез бару ұсынылады. Электр құралдарды
басқа мақсатта қолдану қауіпті жағдайларға
əкелуі мүмкін.
Электр құралдармен жұмыс істегенде
қауіпсіздік талаптарын орындау керек.
Құрылғыға қызмет көрсетуді тек маман-
электрлик өткізе алады. Оңтайлы қауіпсіздікке
тек түпнұсқа Hilti бөлшектері мен қосалқы
бөлшектерін қолданғанда қол жетеді.

Құрылғыны күту
-АБАЙЛАҢЫЗ-
Аспапты, əсіресе тұтқыштың беттерін,
таза жəне құрғақ күйде, май мен майлайтын
майдың іздерінсіз сақтаңыз. Құрамын-
да силикон бар тазалау заттарын қол-
данбаңыз.
Аспаптың сыртқы корпусы соққыға төзім-
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EN 60745 стандартына сай шу мен вибрация көрсеткіштері
Шу деңгейінің орташа А-түзетілген мəні: 101 дБ (A)
Дыбыстық қысым деңгейінің А-түзетілген мəні 90 дБ (A)
Осы дыбыстық қысым деңгейлері үшін EN 60745 сай дəлсіздік 3 дБ құрайды
Қорғауыш құлаққапты пайдаланыңыз
Үш ось бойынша вибрация мəндері (векторлық сома)
EN 60745-2-6 бойынша өлшенген
Қашау, (ah, Cheq): 15,0 м/с2

Үш ось бойынша вибрация мəндерінің дəлсіздігі (К) 1,5 м/с2

Техникалық өзгертулер енгізу құқығы сақталады
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Утилизация
Hilti компаниясының автоматты
əмбебап пистолеттері жасалатын ма-
териалдардың көпшілігі утилизацияға
жарайды. Утилизация алдында

материалдарды дұрыс сұрыптау керек. Көп
елдерде Hilti компаниясы қолданылған аспаптарды
утилизациялау үшін қабылдау туралы келі-
сімдер жасасып қойған. Бұл мəселе бойын-
ша қосымша ақпаратты клиенттерге қызмет
көрсету бөлімінен немесе Hilti компаниясы-
ның техникалық консультантынан алуға бо-
лады.

Тек ЕО елдері үшін
Электр құралдарын тұрмыстық қал-
дықтармен бірге тастамаңыз!
Ескі электрлік жəне электрондық құрылғылар-
ды жою туралы еуропалық директивасы-
на жəне жергілікті заңдарға сəйкес, қолданыста
болған электрлік құралдар қоршаған орта
үшін қауіпсіз əдіспен жеке утилизацияла-
нуы тиіс.

Өндіруші кепілі
Hilti компаниясы сізге жеткізілген аспапта материал ақаулықта-
рының немесе жасау кезіндегі ақаулықтардың жоқ екеніне кепіл
береді. Бұл кепіл тек келесі шарттарды орындаған жағдайда жа-
рамды: аспапты пайдалану, оған қызмет көрсету жəне тазалау
осы пайдалану бойынша нұсқаулықтың нұсқаулары сəйкес орын-
далады; аспаптың техникалық тұтастығы сақталған, яғни, оны-
мен жұмыс істегенде тек Hilti компаниясы жасаған түпнұсқа шығын
материалдары, саймандар жəне қосалқы бөлшектер немесе со-
лар сияқты сапасы бірден бөлшектер қолданылған.

Бұл кепіл бүлінген бөлшектерді тегін ауыстыруды немесе тегін
жөндеуді қамтиды. Табиғи тозу салдарынан жөндеуді немесе ауыс-
тыруды қажет ететін бөлшектерге осы кепіл шарттары таралмайды.

Жергілікті заңдар талап ететін жағдайларды қоспағанда, бар-
лық басқа шағымдар қарастырылмайды. Атап айтқанда, Hilti
компаниясы аспапты қандай да мақсаттарда пайдалану не-
месе пайдалану мүмкін болмауы салдарынан туындаған ті-
келей немесе жанама зиянға немесе шығындарға жауапты
емес. Белгілі бір жұмыстарды орындау үшін бұйымның жа-
рамдылығы бойынша тұспалданатын кепілдер де қарас-
тырылмайды.

Аспапты немесе оның бүлінген бөлшектерін ақаулықты анықтаған-
нан кейін бірден Hilti компаниясының ең жақын өкілдігіне жібе-
ру қажет.

Осы кепіл Hilti компаниясының барлық кепіл міндеттемелерін қам-
тиды жəне кепілге қатысты барлық басқа міндеттемелерді жəне
жазбаша немесе ауызша келісімдерді алмастырады.

ЕС нормаларына сəйкестік
декларациясы (түпнұсқа)

Белгілеу: Кен балғасы
Түрі: TE 805
Шығарылған жылы: 1996

Hilti компаниясы осы өнімнің келесі директивалар мен нормаларға
сəйкес келетінін толық жауапкершілікпен жариялайды:
2006/42/EG, 2004/108/EG, 2000/14/EG, EN 60745-1, EN 60745-
2-6, EN ISO 12100, 2011/65/EU.

Есептелген шу деңгейі LWA: 100 дБ/1 pW
Кепілдік берілген шу деңгейі LWAd: 102 дБ/1 pW
Сəйкестікті (сапаны) бағалау əдісі 2000/14/EG

VI қосымшасы
Notified Body TÜV NORD CERT,
(Еуропалық Am TÜV 1, 30519 Hannover,
уəкілетті орган 0032): Германия

Қашауларды өткірлеу
бұрыштары
Өткірленген
Қашау

Тар жалпақ
Қашау

Кең жалпақ
Қашау

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Paolo Luccini Jan Doongaji
Head of BA Quality and Process Management Ececutive Vice President
BA Electric Tools & Accessories BU Power Tools & Demolition
01/2012 01/2012

Техникалық құжаттама:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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